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 Ik heet Callum Ormond. 
Ik ben vijftien jaar 
en ik ben voortvluchtig…
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 Wat voorafging…
 1 juni
Ik vlucht weg bij het wrak van de Ormond-Orka net voor het vliegtuig ontploft. Ik weet mijn achtervolgers in het bos af te schudden en kom terecht in het stadje Big River, waar ik me schuilhoud in een scoutinghonk.

 5 juni
Eindelijk terug in de stad. Ik droom over mijn overleden oudoom. Hij verzekert me dat ik de antwoorden op mijn vragen zal vinden.

 19 juni
Boges vindt een logeeradres voor me: een landhuis aan het strand van Crystal Beach. Hij heeft iemand ontmoet die hem Sligo’s adres kan geven. Maar die man wil er wel vierhonderd dollar voor hebben.

 20 juni
Ik ben ervan overtuigd dat Sligo het Ormond-juweel in zijn bezit heeft. Ik heb die vierhonderd dollar nodig om erachter te komen waar hij woont. Ik neem contact op met Griff Kirby, die heeft gezegd dat hij snel veel geld kan verdienen. Het blijkt om een carjacking te gaan. De vrienden van Griff slaan me in elkaar als ik de diefstal weet te voorkomen.

 24 juni
Boges komt achter Sligo’s adres. Ik ga naar Paria en vraag hem me te helpen om de kluis te kraken en het juweel te stelen. Hij vindt het te gevaarlijk.

 25 juni
Winter heeft een plan om ons bij Sligo binnen te krijgen. Ik vraag Paria nog een keer om hulp.

 29 juni
We hebben weinig tijd, maar Paria doet er lang over om de juiste combinatie van Sligo’s kluis te vinden. Eindelijk lukt het. De deur zwaait open en daar ligt hij: het Ormond-juweel! Naast het juweel ligt een foto van Winter, waarop ze het juweel draagt…
Sligo komt thuis en we vluchten in de vrachtwagen van een tuincentrum. We worden achternagezeten en komen bij een afgrond terecht. Paria verdwijnt in de struiken en ik gebruik een hangglider die aan de rand van het klif ligt om te ontsnappen.
Als ik terug wil liften naar de stad, word ik door twee agenten aangehouden. Ze nemen me mee voor ondervraging. Ik maak ze wijs dat ik Ben Galloway heet, maar het zal niet lang duren voor ze erachter komen wie ik echt ben.

 30 juni
Als de agenten me naar een ander bureau willen transporteren, jat ik hun autosleutels en ga er met een politieauto vandoor. Na een snelle achtervolging sta ik weer aan de kust. Ik ren een steiger op, op zoek naar een boot of iets dergelijks. Op dat moment zie ik een jetski, die ik weet te stelen. Ik vaar er vol gas vandoor. Terwijl ik over de golven stuiter, duikt er uit het niets een vissersboot op. Ik probeer hem nog te ontwijken, maar verlies de macht over het stuur. Ik val van de jetski af en raak onder water verstrikt in een visnet…



 1 juli
Nog 184 dagen te gaan…
 00.00 uur
Water, overal om me heen. Uit alle macht probeerde ik me uit de wirwar van netten te bevrijden. Door de paniek wist ik niet meer wat onder en boven was. Het enige wat ik wist, was dat dit niet al te lang meer mocht duren. Mijn longen brandden van het gebrek aan zuurstof. Het lukte me maar nauwelijks de impuls om naar lucht te happen te onderdrukken. Die lucht was er immers niet… Het net werd steeds strakker om me heen getrokken, vinnen en ruwe schubben schuurden langs mijn gezicht en handen.
Trek het net op! smeekte ik de vissers in stilte. Trek alsjeblieft het net op! Laat me niet verdrinken!
De waterdruk deed pijn aan mijn oren. Mijn longen leken uit mijn borstkas te willen klappen. En door mijn hele lichaam voelde ik mijn hart bonken. Dit duurt niet lang meer, realiseerde ik me. Hoe dan ook: dit is heel gauw afgelopen.
De druk verminderde. Ik voelde hoe ik plotseling met net en al door het water werd getrokken. Het net werd opgehaald! Als ik het nog een paar seconden kon volhouden… Maar mijn longen waren aan het verkrampen en ik snakte naar… lucht! Heerlijke, levensreddende lucht!
Het net was aan het wateroppervlak gekomen en de zuurstof stroomde door mijn keel naar binnen. Eindelijk lucht! Het net kwam hoger en hoger boven de zee te hangen zodat ik bijna werd geplet door de vangst. Vissen haalden me met hun scherpe vinnen aan alle kanten open. Het kon me niets schelen.

 00.04 uur
De onderkant van het net werd abrupt opengetrokken. De vissen glibberden links en rechts over me heen en ik viel ongeveer drie meter naar beneden. Met een klap landde ik plat op mijn rug op het dek. Half verdoofd snakte ik nog steeds naar adem terwijl de vissen om me heen wanhopig spartelden. Ik hijgde en bleef naar lucht happen. Ik had het overleefd, dat was het enige wat nu telde.
Ik veegde een vis van mijn gezicht, schudde een sliert slijmerig zeewier uit mijn haren en spuugde wat zout water uit. Bij het zwakke licht van de boot zag ik dat mijn handen bloedden uit de sneetjes van honderden vinnen en stekels.
‘Kijk nou, we hebben een zeemeermin gevangen,’ klonk een stem vlakbij. ‘Hé, schipper. Moet je zien wat we hier hebben!’
Natte, zwarte rubberlaarzen stopten voor mijn gezicht. Ik sperde mijn ogen wijd open en knipperde in het licht van een zaklantaarn. Een jonge man boog zich over me heen. Onder het zwarte, krullende haar zag ik een zongebruind gezicht.
Hij schopte me zachtjes, alsof hij zeker wilde weten dat ik nog leefde. ‘Nou, ik heb wel eens mooiere zeemeerminnen gezien,’ riep hij tegen een andere jongen, die achter hem was komen staan. ‘Dat ziet er niet best uit, vriend,’ zei hij tegen me. ‘Hoe ben je in godsnaam in die rotzooi beland?’
Boven alles uit klonk een stem door een megafoon. De woorden waren luid en duidelijk te horen: ‘Callum Ormond! Halt! Politie!’
Ik probeerde overeind te komen. Van de tweede jongen zag ik alleen de zijkant, omdat hij zijn hoofd richting de bron van het geluid had gedraaid: de naderende politieboot, de Stingray.
Ik keek om me heen op zoek naar een manier om ongezien van de boot af te komen. Waar was mijn rugzak? Nog op mijn rug. Het Ormond-juweel was er dus nog, maar had de rest, de papieren, het onder water ook overleefd? Ik had geen tijd om dat nu te controleren. Een felle schijnwerper streek over het wateroppervlak. Elke seconde kwam de lichtbundel dichter bij het dek van de boot waarop ik was beland. Ik moest weg of me verstoppen. Denk na, Cal, denk na, schreeuwde een stem in mijn hoofd.
‘Hé, zit je in de problemen?’ vroeg de jongen met de krullen. Hij hurkte naast me neer.
‘Gooi hem overboord!’ riep de tweede jongen. Hij deed een stap naar achteren, alsof hij bang was voor het naderende licht. Met zijn handen op zijn heupen bleef hij staan. ‘Dat soort ellende hebben we echt niet nodig. En al helemaal geen rondneuzende politieagenten.’
Nou, dat was ook het laatste wat ik kon gebruiken. Ik kwam met moeite overeind en gleed bijna uit op het natte dek.
‘Dit kunnen we niet hebben,’ ging hij verder. ‘Iedereen aan boord is wel ergens voor op de vlucht.’
Zijn stem kwam me bekend voor, maar voor ik erover na kon denken, verscheen de schipper.
Het was een oude man met een baard en een gebreid mutsje op zijn hoofd. Hij snapte niets van de onverwachte drukte om zijn schip en keek om zich heen. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij met een zwaar Grieks accent. ‘Wat moet de politie hier? En die jongen?’ Hij wees op mij, maar werd onderbroken door de dreigementen uit de megafoon vanaf de politieboot, die elke seconde dichterbij kwam.
Het zoeklicht priemde door de duisternis en scheen op de omgevallen jetski, die slechts een paar meter bij de boot vandaan op de golven dobberde. De dreigementen verstomden even.
De schipper keek naar mij. ‘En waar kom jij vandaan?’
Mijn tanden klapperden en ik spuugde nog wat zeewater uit. ‘Ik ben van mijn jetski gevallen. Toen raakte ik verstrikt in jullie net,’ zei ik tegen de schipper, die boven me uittorende. ‘Ik word achternagezeten door de politie. Maar ik heb niets gedaan, ik zweer het!’
De politieboot was nu langszij gekomen. De stemmen van de agenten klonken boven het geluid van de motor uit. Ik was erbij! Ik zocht naar een manier om mijn spullen te beschermen. De tekeningen, het raadsel, het juweel…
De schipper draaide zich om en riep naar de jongens: ‘Oké, jullie twee! Sta daar niet zo stom te kijken. Zoek die vangst uit! Waar betaal ik jullie anders voor?’
Eindelijk stond ik op mijn twee benen. Ik pakte de reling van de boot vast. Misschien moest ik maar overboord springen en het er in het donker op wagen.
‘Dus jij bent op de vlucht,’ blafte de schipper.
Ik durfde niets te zeggen, want ik had wel zo’n idee wat er dan ging gebeuren. Hij zou de agenten roepen en me aan hen overdragen. Zou ik mijn zestiende verjaardag in de gevangenis moeten vieren?
Ik hoorde de politie vlak naast ons. Het klotsende geluid van water tegen de boot werd sterker en vermengde zich met dat van de spartelende vissen op het dek.
Wat moest ik doen? Ik was zo diep in gedachten dat ik de schipper bijna niet hoorde.
‘Dus jij bent op de vlucht,’ herhaalde hij. ‘Nou en? Al mijn dekhulpen zijn op de vlucht. Stelletje criminelen!’
‘Callum Ormond,’ klonk het weer door de megafoon. ‘Laat je zien! Geef je over!’
‘Je kunt je maar beter verstoppen, en snel,’ siste de schipper. Toen sleepte hij me mee naar een deur en schoof me erdoor naar binnen.

 00.14 uur
Ik tuimelde het donker in en bleef in elkaar gedoken zitten wachten op wat er zou gebeuren.
‘Heb je een jongen gezien?’ wilde een stem op de politieboot weten. ‘Een jaar of vijftien, zestien? Hij moet langs de punt gekomen zijn op zijn jetski. Kijk, die drijft nu daar, dus de jongen moet hier ergens zijn.’
Alstublieft, smeekte ik de schipper in stilte. Verander alstublieft niet van gedachten. Verraad me niet!
‘Ik heb niemand gezien,’ riep de schipper luid en duidelijk terug. ‘Maar ik heb ook niemand op een jetski voorbij zien komen. Misschien is hij die kant op gegaan.’
Hij hielp me! Mijn gespannen ledematen werden slap van opluchting.
Maar die opluchting duurde niet lang.
‘We komen aan boord,’ ging de agent onverstoorbaar verder. ‘Ik wil zelf even rondkijken.’
‘Wat, dat recht heb je niet!’
‘Heb je iets te verbergen dan?’

 00.19 uur
Boven me zette de discussie zich voort en ik keek om me heen of ik een verstopplek zag. Al na een paar tellen was mijn onderzoek klaar, zo weinig viel er te zien. Er waren twee smalle stapelbedden, twee kastjes, een toilet en een douche. Achter een deur was een piepkleine kombuis. Verder stonden er een zoemende koelkast, die naar bloed en vis stonk, en een paar grote vrieskisten.
Het was er zo klein dat ik me onmogelijk kon verstoppen. Ik paste niet eens onder de bedden. Met gespitste oren probeerde ik het gesprek boven mijn hoofd te volgen.
‘Oké,’ zei de schipper, ‘dus ik kan het jullie niet verbieden. Maar het bevalt me niks, agent. We doen hier gewoon ons werk. We hebben nog meer te doen vannacht.’
Zonder waarschuwing kwam er iemand de trap naar de kajuit af stampen. Het was de dekhulp met de zwarte laarzen en het krullende haar. Hij greep me vast en ik was bang dat hij opdracht had gekregen om me overboord te smijten. Ik verzette me uit alle macht, tot ik merkte dat hij me de andere kant op sleepte, naar een luik. Het was half zo groot als een deur en zat in de wand achter een van de vriezers. Hij rukte het open en duwde me erdoorheen. De hitte en de stank van diesel sloegen in mijn gezicht.
‘De baas zegt dat je hierin moet gaan zitten!’
In de benauwde, donkere ruimte kon ik net twee grote dieselmotoren onderscheiden, maar er was nergens een plek om me te verstoppen.
‘Onder de motoren is een ruimte waar de monteurs hun werk doen,’ zei hij terwijl hij me nog een duw gaf. ‘Snel!’
Ik kroop verder het stinkende, zwarte gat in. Onder de motoren was net genoeg ruimte voor mij en mijn rugzak. Koud en nat liet ik me vallen. Het luik ging achter me dicht en de vriezer werd weer op zijn plek geschoven.
De agenten kwamen aan boord. Ik hoorde onderdrukte stemmen en doffe voetstappen in de kajuit. Er werden dingen opgetild en aan de kant gegooid en deuren gingen open en dicht. De voetstappen kwamen steeds dichterbij… Ik maakte me zo klein mogelijk en hoopte dat ze het luik niet zouden ontdekken.
‘Waar zijn de motoren?’ klonk een stem.
Weg was mijn hoop. Ik hield mijn adem in terwijl de vriezer weer opzij werd geschoven. Het luik ging open en een lichtstraal scheen naar binnen. Ik drukte me tegen de grond terwijl het licht over de dieselmotoren speelde. Hopelijk zouden ze me aan het zicht onttrekken.
‘Alleen motoren,’ klonk een stem. De man begon te kuchen en te hoesten. ‘Wat een gore lucht.’
Het luik werd dichtgeslagen.
Ik durfde amper adem te halen tot ik de agenten van boord hoorde gaan en de Stingray wegvoer om ergens anders naar mij op zoek te gaan.

 01.06 uur
Verkrampt en nat van het zweet schopte ik naar het luik. Ik had lang genoeg gewacht en de politie was al eeuwen geleden vertrokken. Ik wilde eruit. Het luik verschoof echter geen centimeter. Ik schopte nog eens. Harder nu. Geen reactie. Ze hadden me opgesloten.

 04.47 uur
Ik werd wakker van hard gebonk. Ondanks alles moest ik in slaap gevallen zijn. Of ik was bewusteloos geraakt door de dieseldampen.
‘Je mag er nu wel uit komen.’ De schipper opende het luik.
Er viel zacht licht op mijn gezicht en dankbaar zoog ik de frisse lucht naar binnen. Met moeite strekte ik mijn stijve armen en benen, kroop onder de motoren vandaan en kwam tevoorschijn.
Deze keer lachte de schipper niet. Hij maakte geen grappen meer over zijn bemanningsleden die ook allemaal iets op hun geweten zouden hebben. Zijn gezicht stond streng en ernstig. ‘Jij moet wel iets heel verschrikkelijks gedaan hebben, jongen,’ zei hij terwijl ik overeind kwam en tegen de vriezer leunde. ‘Je bent me heel wat schuldig.’
‘U hebt mijn leven gered,’ zei ik. ‘Maar ik heb niets misdaan,’ voegde ik eraan toe. ‘Ik ben onschuldig.’
‘Ja, wie niet,’ zei hij op spottende toon. ‘Vanaf nu werk je voor mij.’
‘Hè? Maar hoe lang dan?’ vroeg ik.
Hij haalde zijn schouders op. ‘Tot je je schuld hebt afbetaald. Anders lever ik je uit aan de politie. Begrepen?’
Ik knikte. Ik wist dat ik geen keus had. Ik was uit het visnet ontsnapt, maar ik was niet vrij.
‘Ik zal een van de jongens naar beneden sturen om je wegwijs te maken. Tot die tijd blijf je hier.’ Hij draaide zich om en liep het smalle trappetje weer op.

 05.03 uur
De dekhulp met de krullen sprong van de trap de kajuit binnen. Hij keek me nieuwsgierig aan. Hij leek wel oké, maar ik was op mijn hoede en wachtte af wat hij me te vertellen had.
‘De kleine zeemeerman,’ zei hij lachend. ‘Ik ben George, maar iedereen noemt me Octopus.’ Hij pakte een plunjezak van een bagagerek. ‘We zijn net de haven van de vismarkt binnengelopen.’
‘Aha,’ zei ik vol verwachting.
‘Dus, meermannetje, wat is jouw verhaal?’
‘Ik heet Tom,’ zei ik, al had die politieboot de halve nacht mijn echte naam over het water lopen blèren.
Daar moest hij even over nadenken en toen zei hij: ‘Nee, zeemeerman past beter bij je. Wat heb je in die rugzak?’ Hij knikte in de richting van mijn spullen.
‘Niets bijzonders. En wat is jouw verhaal dan?’
‘Zo’n beetje hetzelfde als dat van de andere jongens. De meesten van ons pakken dit werk aan omdat er geen vragen worden gesteld.’
‘Jij hebt mij anders net twee vragen gesteld,’ merkte ik op.
Hij schoot in de lach en liet de plunjezak op een van de kooien vallen. ‘Daar heb je gelijk in. En je hebt op alle twee geen antwoord gegeven. Volgens mij pas je hier wel.’ Hij ging naast de plunjezak zitten en vervolgde: ‘Heb je dit werk vaker gedaan? Nee? Dan weet je dat natuurlijk nog niet, maar dekhulpen op vissersboten zijn vaak op de vlucht. Voor de politie, maar soms ook voor een vrouw. Sommigen willen gewoon een tijdje weg. Hoe dan ook, je komt een hoop slechteriken tegen.’
‘En ben jij er daar een van?’ vroeg ik met een glimlach.
‘Niet echt. Ik heb nooit iets echt slechts gedaan.’
‘Ik ook niet. Ik moet me alleen even gedeisd houden.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Familiegedoe.’
‘Vertel mij wat. Ik weet er alles van. Maar je moet hier wel op je hoede blijven. De politie doet vaak invallen, of ze gaan naar de havens, op zoek naar mensen die hen proberen te ontwijken. Wij willen vissen vangen en de politie wil ons vangen.’ Hij deed een stap naar achteren en stak met een grijns zijn hand uit.
Die was vies en zat onder de schubben, maar ik pakte hem graag aan.
‘Welkom aan boord, meerman. Blijf bij mij in de buurt en hou je ogen open, dan kan je niets gebeuren. Ik laat je wel zien hoe het hier reilt en zeilt.’ Even fronste hij zijn wenkbrauwen en hij bekeek me aandachtig. ‘Weet je zeker dat je nog nooit op een boot hebt gezeten?’
‘Heel zeker,’ zei ik, net voor hij zijn neus optrok en achteruitdeinsde.
‘Niemand van ons hier ruikt echt lekker, maar jij stinkt als een emmer met visafval! Ga je maar even wassen, dan pak ik wat droge kleren.’ Hij doorzocht zijn tas en wierp me een zwart T-shirt en een werkoverall toe. ‘Hier, neem deze.’ Uit de kast pakte hij een versleten handdoek en die gooide hij me ook toe.
Ik volgde Octopus over het dek naar de steiger. De schipper en de andere dekhulpen waren bezig met sorteren en stapelden enorme plastic bakken met vis op elkaar.
De schipper keek even op toen we langskwamen. ‘Wijs hem waar hij heen moet,’ beval hij Octopus. ‘Zodra ik tijd heb, laat ik hem zien hoe hij vis moet schoonmaken en ontschubben. Intussen kan hij samen met jou gaan laden.’
Octopus knikte.
‘Laden?’ Ik rende over de steiger achter hem aan.
‘Nadat de vis is geveild,’ legde hij uit, ‘stapelt de lader de kratten op wagentjes en brengt die naar het laadstation, waar de vrachtwagens staan te wachten.’
We waren bij een betegelde doucheruimte gekomen en Octopus knikte naar een van de openstaande deurtjes. Ik stapte het hokje in en deed de deur achter me op slot. Snel doorzocht ik mijn rugzak om te kijken of alles nog heel was. Ik trok de tape van het pakje dat onderin zat en haalde het Ormond-juweel tevoorschijn.
Opgelucht constateerde ik dat het juweel alles goed had doorstaan. Ik staarde ernaar en verbaasde me weer over de hoeveelheid en de grootte van de edelstenen. Daarna draaide ik het om en bekeek op de achterkant de roos en de rozenknop.
Het raadsel en de tekeningen waren ook vrijwel ongeschonden gebleven. Door het water waren de randen van het papier omgekruld, maar verder waren ze nog gaaf. Snel pakte ik alles opnieuw in en plakte de tape zo goed en zo kwaad als het ging weer vast. Met mijn telefoon had ik minder geluk: die had de zeeduik niet overleefd. Het scherm was leeg, op wat waterdruppels na dan.
Onder het warme douchewater voelde ik pas goed hoeveel sneetjes en wondjes ik had opgelopen, want ze begonnen allemaal te prikken. De pijn was naar, maar de gedachte dat ik al mijn spullen had en dat alles nog heel was, hield me op de been. Zonder het zelf te weten, had de norse schipper me voor een boel onheil behoed.
‘Ik moet mijn spullen laten drogen,’ zei ik tegen Octopus toen ik het douchehokje uit kwam.
‘Neem maar mee terug naar de Ster. De Ster van Mykonos, da’s onze boot. Zoek een plek waar je ze kunt ophangen, maar schiet wel op!’
‘Eh, ik moet eerst even bellen. Dat is echt heel belangrijk.’ Ik liet hem het lege scherm van mijn mobiel zien.
‘Dat gaat niet zomaar.’ Hij haalde zijn mobiel uit zijn achterzak maar gaf hem nog niet aan me.
‘Hoeveel wil je hebben?’
‘Vijf dollar.’
‘Vijf dollar voor één telefoontje?’
‘Geen geld voor een noodgeval, toch?’
Ik had niet bepaald veel keus. Ik stak een hand in mijn zak, haalde er vijf dollar aan muntgeld uit en gaf het hem. In ruil daarvoor gaf Octopus me zijn mobiel.
Ik bleef staan wachten.
‘O, ik snap het al,’ zei hij. ‘Je vriendinnetje zeker, hè? Ik geef je één minuut. Als je wordt betrapt omdat je hier een beetje staat te bellen, ben ik ook de pineut.’
Ik dook terug in het hokje en sloot de deur.
Boges nam zo snel op dat het leek of hij mijn telefoontje verwachtte.
‘Je gelooft je oren niet!’ zei ik opgewonden.
‘Met wat voor telefoon bel je? Het halve land is in rep en roer! Alle kusten en stranden worden uitgekamd. Waar ben je?’
‘Ik sta op de vismarkt.’
‘Wat?’
‘Ik leg het je later nog wel uit. Ik heb weinig tijd om te praten. We moeten afspreken. We hebben nu alles. Het raadsel en het juweel.’
‘Dat is mooi, maar ik meen het serieus. Ze zijn zwaar naar je op zoek. Verberg je. Zorg dat je onzichtbaar bent. Als het allemaal weer wat rustiger wordt, spreken we af, oké? Op dit moment kan ik trouwens ook niet weg, ik moet een sollicitatiebrief schrijven voor een stage.’
Octopus bonkte op de deur. ‘Schiet op nou. De baas wil weten waarom we niks doen!’
‘Moet je ophangen?’ vroeg Boges.
‘Ik bel je nog.’ Ik verbrak de verbinding.
‘Zorg dat je over vijf minuten terug bent!’ riep Octopus toen ik langs hem heen rende naar de plek waar de vissersboot lag aangemeerd.
Er leek niemand aan boord te zijn, dus hing ik mijn natte plunje over een paar kratten op het dek. De wind zou ze wel drogen, hoopte ik.
Al met al had ik toch wel mazzel. Ik was opnieuw aan de politie ontsnapt. Boges had gelijk: zo’n beetje iedere politieagent in de wijde omgeving was naar me op zoek. En niet alleen de politie; ook Oriana en Sligo. Maar daar was ik inmiddels al bijna aan gewend.
Ik maakte me wel zorgen over wat Octopus had gezegd over de zoektochten van de politie in de havens. Dit was een prima plek om me een tijdje verborgen te houden, maar ik moest hier ook weer niet té lang blijven… Ik wilde naar Boges. Samen konden we proberen de dubbele sleutelcode te breken. We hadden nu immers beide delen: het raadsel én het juweel. Ook wilde ik kijken of ik tante Milly, de zus van oudoom Bartolomeus, kon opsporen.
Ik hoorde Octopus roepen, dus zwaaide ik mijn rugzak over mijn schouder en sprong van de boot om naar hem toe te gaan.
Octopus en ik renden naar een plek waar honderden kratten vol met vis hoog opgestapeld stonden. De visveiling was in volle gang en de stem van de veilingmeester galmde over de haven. Kopers en verkopers verdrongen zich op de glibberige tegelvloer.
We werkten hard. We laadden de zware kratten die verkocht waren op de steekwagentjes en reden ermee tussen de mensen door naar het laadstation. Daar hielpen we ze afladen en zetten ze in de vrachtwagens of busjes van de kopers.
Toen we een heel zwaar krat samen van het wagentje tilden, kreunde Octopus en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Gary zou ons eigenlijk ook moeten helpen,’ zei hij.
‘Bedoel je die andere jongen?’ vroeg ik. ‘De andere dekhulp?’ Die had ik nauwelijks gezien. Ik had alleen zijn stem gehoord en wat hij had gezegd, beviel me niet.
‘Ja, die heet Gary. Hij werkt pas een paar weken bij ons. En als er hard gewerkt moet worden, is hij ineens onvindbaar. Ik mag hem niet,’ vervolgde Octopus. ‘Ik vertrouw hem niet. Ik weet dat je de meeste mensen hier niet kunt vertrouwen, maar hem vertrouw ik écht niet. Dat hij hier nog rondloopt, komt alleen maar doordat het al lastig genoeg is om dekhulpen te krijgen.’

 08.20 uur
Drie uur later was de veiling zo goed als afgelopen. De laatste kopers verlieten met hun aankoop de haven. Achter ons werden de vloer en alle betonnen oppervlakken schoongespoten door mensen van de veiling.
‘Ik ben blij dat het bijna klaar is.’ Octopus liet zich op een laag stenen muurtje zakken. Hij haalde zijn mobiel tevoorschijn en begon te sms’en.
‘Ik ga even naar de boot om mijn spullen te pakken,’ zei ik. ‘Zo terug.’

 De Ster van Mykonos
 08.32 uur
Ik pakte mijn kleren bij elkaar – ze zaten vol zout en voelden stijf aan – en propte ze in mijn rugzak. Daarna sprong ik van boord en liep ik naar Octopus.
Bijna alle mensen waren nu vertrokken. Ook Octopus was verdwenen. Ik sleepte de laatste twee kratten met geep en makreel naar een klaarstaand busje en keek om me heen of ik hem zag, maar hij was nergens te bekennen.
Op dat moment kwam een kleine man in een overall naar me toe. Het was de eigenaar van een van de busjes die we hadden beladen. ‘Hé jochie, wil je me helpen met deze lading?’ Hij nam zijn wollen mutsje van zijn hoofd en veegde er zijn voorhoofd mee af. ‘Als je met me meerijdt naar mijn winkel en me daar helpt uitladen, kun je dertig dollar krijgen. Een andere knul zou me helpen, maar aan hem heb ik niks. Hij is niet komen opdagen.’
Er was nog steeds geen teken van Octopus en dertig dollar klonk me als muziek in de oren.
‘Tuurlijk!’ Ik schudde zijn hand. Ik vond het wel vervelend om weg te gaan zonder Octopus te laten weten waar ik heen ging, maar deze kans kon ik niet laten lopen. Ik had trouwens geen idee wat de schipper hierna van me wilde.
‘Mijn winkel is maar een paar minuten rijden,’ vertelde de man toen we instapten. ‘Ik heb mijn pols verstuikt en Gary zou me helpen uitladen. Maar hij is niet eens gekomen.’
Gáry? De knul die Octopus niet vertrouwde?

 08.48 uur
We stopten voor Mikes Viswinkel.
‘Dat ben ik. Mike.’ Hij wees trots met zijn verbonden hand in de richting van de winkel.
‘Tom,’ zei ik voordat ik uit de wagen sprong en naar de achterkant liep. Ik keek om me heen en lette goed op of er geen politieauto langsreed.
Mike opende de deuren en ik begon meteen uit te laden en de kratten op een steekwagentje te zetten. Ik reed de eerste lading door zijn winkel naar achteren, waar een grote vriesruimte was. Met moeite deed Mike die van het slot. Toen de deur openzwaaide, kwam er een wolk ijsdamp naar buiten. Ik probeerde zo snel mogelijk te werken. De adem kwam in wolkjes uit mijn mond terwijl ik de kratten van het steekwagentje pakte.

 09.25 uur
Eindelijk kon ik de laatste kratten uit het busje laden.
‘Breng die ook nog even naar de vriesruimte. En wil je dan in de winkel op me wachten? Ik moet pinnen om je te kunnen betalen.’ Hij wees naar een pinautomaat verderop in de straat. ‘Ik kan het niet missen uit de kassa.’
‘Oké.’
Net toen ik het laatste krat de vriesruimte in sleepte, verscheen er een figuur in de deuropening. Zijn gezicht ging bijna volledig schuil onder een capuchon. ‘Zal ik even helpen?’ vroeg hij met een smerig lachje. Het was de tweede dekhulp van de Ster van Mykonos: Gary.
Toen hij zijn hand op de deur van de vriesruimte legde, begreep ik, veel te laat, waarom zijn stem me op de boot bekend was voorgekomen. De hand die op de deur lag, had maar drie vingers! Voor ik iets kon zeggen of doen, had Drie-O me tegen het wagentje gesmeten en vloog ik achteruit, verder de vriesruimte in.
‘Ik weet precies wie je bent, Callum Ormond. Dacht je soms dat we achterlijk zijn of zo?’ Hij spuugde voor mijn voeten. ‘Iedereen weet wie je bent!’
Ik zette me schrap, want ik herinnerde me maar al te goed hoe hij me in de parkeergarage in elkaar had geslagen.
‘Er is een vette beloning voor je uitgeloofd, Ormond. En je bent me heel wat schuldig. Ik zou duizend dollar voor die auto krijgen. Tijd om dat terug te betalen!’ Hij stak zijn telefoon in de lucht en maakte een foto van me.
Ik vloog op hem af, maar voor ik bij hem was, had hij een stap naar achteren gedaan en de deur van de vriesruimte dicht gesmeten. Ik knalde tegen het metaal op.
Ik greep de hendel en trok eraan. Geen beweging in te krijgen.
‘Laat me eruit! Laat me eruit! Help!’ Weer rukte ik aan de hendel, maar er gebeurde niets. Ik zat vast. Ik bonkte en sloeg op de deur. Schreeuwde mijn keel schor.
Drie-O had me op de boot natuurlijk al herkend. Hij was me hierheen gevolgd en nu ging hij met mijn foto naar de politie.
En ik zat in de vriesruimte opgesloten. Ik kon niets anders doen dan wachten tot de politie me kwam ophalen.
‘Mike!’ Tegen beter weten in bonkte ik nog eens op de deur. Hij moest nu toch wel terug zijn? Hij moest me eruit laten voor de politie er was. ‘Ik zit opgesloten in de vriesruimte!’ schreeuwde ik.
Ik begon te klappertanden. Opnieuw schopte en sloeg ik tegen de deur, maar ondanks de roestige scharnieren gaf die geen krimp. Ik draaide me om en zocht naar een andere uitweg: zinloos natuurlijk.
Wanhopig pakte ik mijn telefoon, maar daar zat nog steeds net zo weinig leven in als de vissen om me heen. Ik gooide hem terug in mijn rugzak en dwong mezelf om rustig na te denken.
Wie zou er eerder zijn, Mike of de politie? En hoe lang zou dat dan duren? Op de thermometer aan de muur zag ik dat het min 25 was. Hoe lang kon een mens zulke kou verdragen?
Mijn allereerste prioriteit was om uit deze vriescel te raken. Gearresteerd worden was nog altijd beter dan doodgaan. Nogmaals gooide ik mijn hele gewicht tegen de deur en begon ik te roepen.
Mijn vingers en tenen deden pijn van de kou en ik had geen gevoel meer in het puntje van mijn neus. Ik stapte bij de deur vandaan en dook in elkaar. Om zo min mogelijk warmte te verliezen, sloeg ik mijn armen om mijn knieën. De kou verspreidde zich nu snel door mijn lichaam en al gauw begonnen ook mijn armen en benen pijn te doen. Mijn oren klopten en ik voelde mijn hele gezicht verkrampen.
Ik ging weer staan en sprong op en neer. Ik klapte in mijn handen en deed mijn best om in beweging te blijven. Het was onmogelijk om warm te worden. De paniek begon nu toch wel toe te slaan, net als die nacht in Treachery Bay. De woorden van mijn vader die toen in mijn gedachten klonken, hadden me erdoorheen geholpen. Denk na, Cal. Denk na. Ik deed mijn uiterste best om na te denken, om een plan te bedenken. Maar het leek wel of mijn hersens ook bevroren waren. Ik kón niet nadenken. Hoe moest ik in godsnaam door een afgesloten deur heen komen? Ik was toch geen geest? Nog niet tenminste…
Mijn blik viel op mijn vingers en ik werd duizelig. Ze waren spierwit en toen ik ze tegen elkaar drukte, leken het wel plankjes, plankjes die niet bij mij hoorden. Was dit het eerste stadium van bevriezing?
Denk nou na, Cal. Denk na! Het lukte niet. Er kwam niets in me op. Waar was Paria als je hem nodig had? Ik zag hem voor me in zijn woonruimte achter de archiefkasten, omgeven door alle spullen die in treinen waren achtergelaten. En dat deed me ergens aan denken…
De slagpijpjes!
Met onhandige, stijve vingers haalde ik de rugzak van mijn schouders en rommelde tussen mijn spullen, op zoek naar het blik met Paria’s slagpijpjes.
Als ik ze tussen de deur en het kozijn zou kunnen steken, bij de scharnieren, en ik zou er met iets zwaars op slaan, kon ik de boel misschien laten ontploffen. Wie weet, kon ik zo de deur open krijgen.
Nog afgezien van het feit dat ik geen idee had of het blikje wel waterdicht was en de slagpijpjes onder water had beschermd, was er nog een probleem. Het deksel van het blik klemde en mijn vingers waren zo verdoofd van de kou dat ik ze amper kon bewegen. Koortsachtig worstelde ik met het deksel.
De intense kou had een negatieve invloed op alles wat ik deed. Het leek wel of mijn voeten aan de grond waren vastgevroren. Toen het deksel eindelijk openging, was het alsof er twee blokken beton aan mijn benen hingen. Het beschimmelde broodje dat er nog steeds in zat, gooide ik aan de kant. Onder in het blikje lagen de vier slagpijpjes. Ze waren droog. En nog heel.
Het duurde een eeuwigheid voor ik de eerste twee op de goede plek had, aan de onder- en bovenkant van het bovenste scharnier. Maar toen ik bij het onderste scharnier hetzelfde wilde doen, merkte ik dat het niet zou gaan. De deur hing scheef en er zat op deze plek nauwelijks ruimte tussen het kozijn en het metaal van de deur. En twee slagpijpjes waren nooit genoeg.
‘Mike!’ schreeuwde ik nog eens. Wat was er in vredesnaam met hem gebeurd? ‘Help me! Ik zit opgesloten in de vriesruimte!’
De politie kon elk moment hier zijn en Drie-O zou zijn beloning krijgen omdat hij me had aangegeven. Ik was ten einde raad.
Nog nooit van mijn leven had ik het zo koud gehad. Het voelde alsof mijn oogleden aan het uitdrogen waren. Wanhopig met mijn ogen knipperend om nog iets te kunnen zien, probeerde ik de laatste twee slagpijpjes onder de deur te wringen. Ik kromp in elkaar toen ik ze in de spleet duwde. Wat als ze te vroeg ontploften…
Nu ze op de goede plek zaten, was de vraag hoe ik ze tot ontploffing kon brengen. En hoe kon ik ervoor zorgen dat de deur naar buiten vloog en niet naar binnen, mijn kant op?
Ik moest iets doen. Ik móést ze laten ontploffen.
Het enige wat ik had, was het steekwagentje dat ik zelf naar binnen had gereden. Met vingers die niets meer voelden greep ik het beet. Met mijn laatste restje kracht liep ik ermee naar achteren, rende toen uit alle macht naar de deur en smeet het steekwagentje ertegenaan.
Alle slagpijpjes ontploften tegelijk.
De terugslag dreunde door mijn lijf en wierp me tegen de achtermuur van de vriesruimte. IJssplinters boorden zich in mijn gezicht.
Een enorme adrenalinestoot gaf me de energie om op te staan en naar de deur te lopen. Het bovenste scharnier was gebroken en het onderste verbogen, maar de deur hing nog steeds op zijn plaats. Ik dwong mijn halfbevroren lichaam om tot actie over te gaan en pakte opnieuw het steekwagentje beet. In volle vaart rende ik op de deur af en wierp mijn hele gewicht ertegenaan. De deur bewoog! Brullend als een idioot waagde ik een derde poging. Deze keer begaven de scharnieren het en viel ik met deur en al naar buiten.

 10.34 uur
Niemand te bekennen. Mike was er niet, Drie-O was er niet en de politie ook niet. Ik aarzelde. Mijn lichaam had moeite zich aan te passen aan de verandering van temperatuur. Ik dacht niet al te lang na over de rotzooi die ik achterliet. Ik had maar één ding in mijn hoofd: wegwezen. Ik pakte mijn rugzak en rende ervandoor.
Omdat ik nog maar amper gevoel in mijn lijf had, struikelde ik als een soort monster van Frankenstein door de deur van de winkel naar buiten. Vanaf dat moment begon ik te ontdooien; eerst mijn huid, toen mijn spieren. Eén angstaanjagend moment leek het of ik mijn skelet kon voelen bewegen. Ik voelde elk ijskoud bot in mijn lijf dat weer warm begon te worden. Vluchtig wierp ik een blik de straat in. Mike schreeuwde tegen Gary terwijl ze aan kwamen rennen, allebei met hun mobiel in de hand. Ik rilde, verhoogde mijn tempo en sloeg een hoek om zodat ze me niet meer konden zien.
Het geluid van sirenes naderde en binnen een paar seconden hoorde ik voor Mikes winkel een politiewagen met piepende banden stoppen. Ik verknoeide geen tijd met achteromkijken en rende zo snel ik met mijn ijskoude benen kon in de tegenovergestelde richting. Weg van de politie en weg van de visstank.




 2 juli
Nog 183 dagen te gaan…
 Enid Parade 5, Crystal Beach
 07.22 uur
Ik draaide me om, gewekt door geluiden in de verte.
Een moment later sloot ik mijn ogen weer en trok de warme wollen deken nog wat steviger om me heen. Ik was terug in het landhuis aan het strand, het huis waarvan Boges me de sleutel had gegeven. Zodra ik hier was aangekomen, had ik een pijnlijke, hete douche genomen. Daarna had ik uit een van de inloopkasten een extra deken gepakt. Die had ik om me heen geslagen en opgerold als een bal was ik op het wollen kleed in slaap gevallen. Sinds die tijd had ik me nauwelijks bewogen en ik had uitstekend geslapen.
Ik hoopte maar dat Boges niet kwaad zou zijn dat ik zijn regels – niets aanraken in huis! – had gebroken. Als hij eenmaal hoorde dat ik bijna dood was gevroren, zou hij het wel begrijpen.
Het zachte ruisen van de golven en het geschreeuw van de meeuwen, geluiden die me eerder hadden doen denken aan de gezinsvakanties bij Treachery Bay, riepen opeens een heel andere sfeer op. De golven die onophoudelijk kwamen aanrollen, net als de criminelen die me op de hielen zaten. Het gekrijs van de meeuwen, als aanvallende roofvogels.

 08.03 uur
Door een plotseling knarsend geluid op de oprit schrok ik op. Ik gooide de dekens van me af en hobbelde op mijn pijnlijke benen naar de gordijnen aan de voorkant van het huis. Ik keek naar buiten.
Boges’ oom! Hij was bezig de schoonmaakspullen uit zijn auto te laden.
Instinctief pakte ik mijn mobiel en zette hem aan. Natuurlijk was die nog steeds stuk. Het verbaasde me dat het schermpje nog even oplichtte voor het weer zwart werd. Snel greep ik mijn spullen en liep toen naar de linnenkast om me te verstoppen. Onderweg pakte ik de draagbare telefoon uit de keuken mee.
‘Hoe haal je het in je kop me met die telefoon te bellen?’ Boges’ geschrokken stem schreeuwde in mijn oor. ‘Wat had ik nou gezegd over…’
‘Ssst, Boges! Luister,’ fluisterde ik. ‘Je oom Sam is er! Mijn telefoon is zeiknat geworden en ik wist niet wat ik anders moest doen. Hij staat voor de voordeur en…’
‘Waar zit je nu?’
‘In de kast. Doe iets! Alsjeblieft!’
Boges vloekte en verbrak de verbinding. Trillend zat ik tegen de achterwand van de kast. Ik probeerde te bedenken of ik iets had laten slingeren in de woonkamer. Ik werd bevangen door een misselijkmakend déjà vu. Hoe vaak had ik nu al niet in zo’n situatie gezeten?
Ik hoorde het geluid van apparaten die werden uitgeladen. Ik overwoog juist of ik niet beter langs de achterkant van het huis kon proberen te vluchten, toen ik buiten een mobiel hoorde overgaan.
De stem die opnam klonk gedempt, maar hard genoeg om te horen dat het Sam was, die iets zei in het Oekraïens. Hij klonk geërgerd, boos zelfs.
Een paar minuten hoorde ik onduidelijke geluiden, die eindigden met het dichtslaan van een kofferbak. Toen startte de motor en reed de auto weg.
Ik kroop uit de kast en ging weer op mijn uitkijkpost achter de gordijnen staan. De witte auto van oom Sam draaide de straat uit. Ik was alleen.
De huistelefoon rinkelde en ik nam snel op. ‘Boges?’
‘Shit, Cal! Wat als het iemand anders was geweest!’
‘Je wilde toch dat ik opnam, of niet soms? Hé, ik weet niet wat je hem verteld hebt, maar hij is weg. Hij klonk nogal pissig.’
‘Ik weet het. Ik zei dat ik was vergeten een boodschap van de bewoners aan hem door te geven. Dat ze voorlopig niet willen dat er schoongemaakt wordt omdat er een paar nachten een familielid in het huis zit. Iemand die voor een conferentie in de stad is. Ik heb gezegd dat hij pas weer kan schoonmaken als diegene weg is.’
‘Gast, hoe verzin je het?’ Ik was onder de indruk van Boges’ smoesjesverzinnend vermogen.
‘Geen idee!’ Hij schoot in de lach. ‘Ik zei maar wat, eigenlijk. Hij was er niet blij mee. Niet met mij, maar ook niet met de bewoners. Maar, eh… je kunt nu ongestoord zes nachten blijven. De volgende keer dat mijn oom komt, waarschuw ik je wel.’
Snel vertelde ik Boges alles wat er was gebeurd sinds ik het Ormond-juweel van Sligo had gestolen.
‘Man, ik wou dat ik het al kon zien,’ zei Boges. ‘En we hebben nu beide delen van de dubbele sleutelcode. Misschien begrijpen we de tekeningen nou ook beter.’
Ik hoopte maar dat hij gelijk had.
‘We moeten gauw iets afspreken. Alleen zijn er mensen die weten dat ik contact met je heb, dus ik moet echt uitkijken. Ik word voortdurend in de gaten gehouden als ik ergens heen ga. Een paar keer heb ik Bruno gezien. En die zombie Zombrovski rijdt steeds hierlangs en doet dan net of hij me niet ziet. Maar mijn ontsnappingsroute door de achtertuin kennen ze nog niet. Al had ik van de week wel weer een akkefietje… De buurvrouw betrapte me in haar tuin. Man, wat kan dat mens schreeuwen, zeg. Gelukkig had ik een tijdje geleden al een tennisbal tussen haar struiken gelegd voor het geval ze me zou zien. Ik deed net of ik over het hek was geklommen om die te pakken.’ Boges schoot in de lach. ‘Ik ben er zo langzamerhand een meester in om mezelf uit lastige situaties te kletsen.’
‘Ja, sorry daarvoor,’ mompelde ik. Ik voelde me schuldig omdat ik mijn vriend dwong zo te leven. ‘Wanneer spreken we af? En waar?’ Ik probeerde een veilige plek te bedenken, maar niet hier in huis. ‘Ergens bij de bioscoop of zo? Zelfs als je dan wordt gevolgd, denken ze dat je gewoon naar de film gaat en niet naar mij. En als ze ons samen zien, is het gemakkelijker om ze kwijt te raken.’
‘Ja, goed idee.’
‘Morgen, in het winkelcentrum? Onder aan de trap naar de bioscoop?’
‘Deze week lukt niet. Woensdag? Na school? Ik ben komend weekend druk met familiedingen en werkstukken. En dan moet ik die stageaanvraag nog afmaken. Djeez, wat een werk is dat. Ik word er echt gek van.’
‘Gelukkig was je dat nog niet,’ lachte ik. ‘Tot woensdag dan.’
‘Prima.’ Hij reageerde niet op mijn grapje. ‘Vier uur, oké? Intussen zal ik kijken of ik deze twee telefoontjes uit de boeken kan houden. O ja, als ik je vóór woensdag nodig heb, laat ik de telefoon twee keer overgaan. Na een tijdje bel ik opnieuw. Dan pas neem je op, oké?’
‘Afgesproken. En zorg alsjeblieft dat je oom niet nog ’ns op de stoep staat.’

 19.07 uur
Ik trok de zware overgordijnen dicht en keek op de tv bij de keuken naar het nieuws. Na een paar internationale items verscheen een bekend beeld: Mikes Viswinkel. Een oudere agent stond buiten, omringd door een horde journalisten met microfoons. Van alle kanten werd hij bestookt met vragen, die hij compleet negeerde. Het enige wat hij zei was: ‘Ik heb er alle vertrouwen in dat we Ormond snel te pakken hebben.’
Niet dus, als het aan mij lag.
Zoals ik al verwachtte, hadden ze ook een wazige foto van mij in de vriesruimte. Drie-O, die vuile rat, had mijn foto aan de politie gegeven. Het volgende beeld was van de deur van de vriesruimte. Een agent liet het restant van een van de slagpijpjes zien. De camera draaide terug naar de mensen buiten de viswinkel en daar zag ik die rat staan: naast Mike tussen de gretige journalisten, die allemaal aasden op een stukje van het verhaal.
Gelukkig was de foto die Drie-O had gemaakt erg slecht. Mijn gezicht was nauwelijks herkenbaar. Ik was opgelucht dat ik had kunnen ontsnappen voordat hij terug was met de politie, maar het deed me minstens zo veel plezier dat hij nu z’n beloning misliep. Aan de andere kant: Drie-O – Gary – had nu inmiddels zat redenen om me op te sporen, en af te maken wat hij begonnen was. En ik had al zoveel vijanden.

 20.40 uur
Urenlang zat ik maar wat uit het raam naar de branding te staren. Ik wilde alles uit mijn hoofd zetten en begon door het huis te lopen, op zoek naar afleiding.
Niemand zou geloven dat ik me hier schuilhield: een huis met zeven slaapkamers en vijf badkamers, vol met schitterend meubilair, prachtige kroonluchters, glassculpturen en grote schilderijen die waarschijnlijk een fortuin kostten… Er was zelfs een thuisbioscoop met drie verhoogde rijen rode stoelen voor een reusachtig filmdoek. Ik was zo goed als blut, mijn kleren zagen er met de dag slechter uit, ik voelde me een opgejaagde crimineel, maar dankzij Boges logeerde ik in een huis waar een prins zich niet voor hoefde te schamen.
Daar moest ik gebruik van maken.

 21.29 uur
Bij alles wat ik deed, lette ik heel goed op, zodat ik de kamer precies zo kon achterlaten als ik hem had aangetroffen. Ik ging grijnzend in een gemakkelijke stoel zitten: beter dan eerste rang in de bioscoop, en nog gratis ook.
Uit de collectie had ik een film uitgekozen die me aan Winter deed denken: Bonnie en Clyde, over twee mensen op de vlucht. Winter en ik hadden iets met elkaar gemeen. Alle twee waren we anders, alle twee stonden we buiten de maatschappij en moesten we het alleen zien te redden. Had ze echt al die tijd van het Ormond-juweel geweten en tegen me gelogen? Het kon niet anders. Die foto in Sligo’s kluis was immers het bewijs. Het klopte niet. Waarom had ze me dan zo geholpen bij Sligo in te breken en het juweel te stelen?
Hoe dan ook, dat mysterie moest ik voorlopig maar even uit mijn hoofd zetten. Nu ging ik een film kijken.




 3 juli
Nog 182 dagen te gaan…
 04.35 uur
Badend in het zweet werd ik wakker en ik sprong snel op uit mijn stoel. Ik moest in slaap zijn gevallen nadat de film was afgelopen. Mijn oude nachtmerrie was weer eens opgedoken. De beelden tolden voor mijn ogen.
Eigenaardige schaduwen vulden de grote ruimte. Ik liep naar de woonkamer, naar mijn plekje op het kleed, en probeerde de witte hond en de baby uit mijn gedachten te verdrijven. Toen het geluid niet wilde verdwijnen, besefte ik dat er ergens een echte baby lag te huilen, verderop in de straat. Ik rolde mezelf op tegen de muur. Niks om bang voor te zijn, Cal. Stel je niet aan.
Maar ik kon mezelf niet overtuigen. Het spookbeeld zat nog steeds in mijn hersens en ik kon het onheilspellende gevoel niet van me af zetten. De wereld van mijn nachtmerrie leek te veel op mijn werkelijke wereld: het donkere, verlaten huis en de huilende baby. Iemand die alleen en verlaten was. Iemand als ik.
Onbewust gingen mijn gedachten terug naar het krantenartikel dat ik in oom Bartolomeus’ huis had gezien over de ontvoerde tweeling.
Wat had hij verborgen willen houden en waarom?
Hadden die baby’s iets met mij te maken? En met mijn terugkerende nachtmerrie? Toen oom Bartolomeus stervende was, had hij toen echt willen zeggen dat ík een van die tweeling was? Of had hij maar wat gebazeld? Het misselijke gevoel in mijn maag werd alsmaar sterker.
Een tweeling. Het gezicht van mijn dubbelganger doemde op in mijn geest. Hij had mijn gezicht.
Mijn vader en oom Rafe waren tweelingbroers.
Was ik echt de helft van een tweeling?
Het idee van een verloren gewaande tweelingbroer leek onmogelijk. Kon ik mijn moeder maar bellen en haar vragen hoe het zat.
Ik liet me weer op mijn slaapzak vallen.
Dit kon ik er echt niet bij hebben.



 5 juli
Nog 180 dagen te gaan…
 09.02 uur
De vaste telefoon ging. Ik wachtte en hoopte dat het Boges was. Na twee keer kort overgaan hield hij op. Toen de telefoon even later opnieuw ging, greep ik de hoorn.
‘Eric Blair is terug!’ riep Boges opgewonden. ‘Op weg naar school ga ik altijd langs het oude kantoor van je vader. Vanmorgen zag ik iemand die ik nog niet eerder had gezien de trap naar de ingang op lopen. Hij viel me meteen op. Hij zag er nogal zwakjes uit, als iemand die lang niet buiten is geweest.’
‘Ja, en?’ vroeg ik.
‘En toen rende er een vrouw achter hem aan de trap op,’ ging Boges verder, ‘en die riep – je gelooft het niet – “Eric!” ’
‘Serieus?’
‘Natuurlijk! Hij móét het zijn geweest. Probeer hem nog eens te bellen.’
‘Doe ik. Ik ga vandaag naar een telefooncel.’
‘Cool. Ik moet ophangen, maar ik zie je woensdag.’

 13.09 uur
Het duurde even voor ik in Crystal Beach een telefooncel had gevonden, maar uiteindelijk lukte het en toetste ik met trillende vingers het nummer van Eric in.
‘Eric Blair alstublieft,’ zei ik toen de receptioniste opnam. Ik hoorde dat het een andere stem was dan toen ik eerder had gebeld en was opgelucht dat ik niets zou hoeven uitleggen. De vorige keer was de vrouw zo wantrouwig geweest.
‘Momentje alstublieft,’ was het antwoord.
Terwijl ik wachtte, vroeg ik me af wat ik in vredesnaam tegen hem moest zeggen. Ik keek al zo lang uit naar dit moment, maar ik had nooit een strategie bedacht. Ik had geen idee hoe hij zou reageren als hij hoorde wie ik was.
‘Bedankt voor het wachten,’ klonk de stem weer. Het leek wel een bandopname. ‘Ik verbind u door.’
Ik kon mijn oren bijna niet geloven. Eindelijk kreeg ik de kans een gesprek te hebben met de man die bij mijn vader in Ierland was toen hij ziek werd.
‘Eric Blair.’ Zijn stem klonk aarzelend en vriendelijk. ‘Hallo?’
‘Meneer Blair,’ zei ik. ‘Ik probeer u al een hele poos te bereiken…’ Ik wist het niet meer. Ik kon niets bedenken om te zeggen.
‘Ja? En waarmee kan ik je helpen?’
‘Hang alstublieft niet op als ik zeg wie ik ben. Ik heb uw hulp hard nodig. U kunt me misschien belangrijke informatie geven.’
‘Informatie waarover?’ vroeg hij. Zijn stem begon me ineens iets bekender in de oren te klinken. Ik had wel eens de telefoon opgenomen als hij mijn vader thuis belde, lang voordat die ziek werd. Toen had hij altijd heel zelfverzekerd en nuchter geklonken.
‘Ik ben de zoon van Tom Ormond.’
‘Cal?’
‘Ja.’
‘Cal, het spijt me zo wat er met je vader is gebeurd. Ik was zelf ook niet in orde en ben een poosje… weg geweest. Maar ik weet wel dat je in de problemen zit. Zeg, dit is pas mijn eerste werkdag, dus ik heb eigenlijk geen tijd om met je te praten. Geef me je nummer, dan bel ik je en spreken we elkaar later verder.’
‘Graag,’ zei ik. ‘Ik heb zo veel vragen over wat er in Ierland is gebeurd. En geloof alstublieft niet wat ze over me zeggen. Het is allemaal niet waar.’
Hij schreef het nummer van mijn mobiel op en we verbraken de verbinding.
Pas toen ik al halverwege het landhuis was, bedacht ik dat ik hem een nummer had gegeven waarop hij me helemaal niet kón bellen.



 7 juli
Nog 178 dagen te gaan…
 Star Cinema
 15.48 uur
Even voor vieren stond ik bij de kassa van de bioscoop op Boges te wachten. Er stond een lange rij. Ik hield me aan de regels van de straat: hoofd omlaag houden en geen oogcontact maken. Niemand besteedde enige aandacht aan me; ik was net als alle anderen die op een vriend stonden te wachten om naar de film te gaan.
Op de een of andere manier was het me gelukt het horrorscenario van de ontvoerde tweeling te verdringen. Maar het viel niet mee om Winter uit mijn hoofd te zetten. Ik kon haar zwierende haren en de tatoeage van het vogeltje maar niet uit mijn gedachten krijgen. Ook bleef de foto me dwarszitten, die van Winter in een zilverkleurige jurk en met het Ormond-juweel om haar hals. Als ze al die tijd van het bestaan van het juweel had geweten, waarom had ze dan niets gezegd? En waarom had ze ons geholpen om het te stelen? Er moest een andere verklaring zijn. Zonder haar hulp was het nooit gelukt om door Sligo’s beveiliging heen te breken en de kluis te kraken.

 16.11 uur
Boges was er nog steeds niet. Ik hoopte dat hij een beetje opschoot. Ik kreeg er wat van dat ik tussen de mensen in moest blijven wachten. Ik dacht aan de mysterieuze waarschuwing die ik had gekregen per sms. Als erfgenaam sterft voor 16e…
Wie de erfgenaam uit het bericht was, wist ik niet, maar mijn zestiende verjaardag, op 31 juli, kwam al behoorlijk dichtbij. Het leek er toch op dat het over mij ging en dat ik een belangrijker doelwit was dan ooit.
In juli was het ook een jaar geleden dat mijn vader was overleden. Hij was een paar dagen voor de 31e gestorven, waardoor mijn vijftiende verjaardag afschuwelijk geweest was. Mijn moeder die hol voor zich uit had zitten staren, vol verdriet. Als een verloren ziel had ze door het huis gedwaald. En toch hadden zij en Gabi hun best gedaan om iets van mijn verjaardag te maken: ze hadden zelfs een taart gebakken en ik had een prachtig skateboard cadeau gekregen. Maar het was gewoon te snel. Het huis rook nog naar de bloemen van mijn vaders begrafenis. Het enige waar we naar konden kijken toen we aan tafel zaten bij het licht van de kaarsjes op de taart, was de lege stoel.
‘Het is niet eerlijk,’ had Gabi huilend gezegd. ‘Hoe kunnen we nou een verjaardag vieren zonder papa? Waarom is hij nou doodgegaan? Het is niet eerlijk!’
Mijn moeder had haar armen om ons allebei heen geslagen en ons dicht tegen zich aan getrokken. Ze had gezegd dat mijn vader er altijd bij zou zijn, in ons hart. En dat we allemaal sterk moesten zijn en zonder hem verder gingen. We moesten er voor elkaar zijn, want niets zou haar meer verdriet doen dan wanneer ons gezin uit elkaar zou vallen.

 16.15 uur
In mijn rugzak hoorde ik iets trillen. Verbaasd haalde ik mijn mobiel tevoorschijn en keek naar het schermpje, dat opflikkerde. Iemand had me een bericht gestuurd.
 [image: ]
Ik probeerde te kijken of er een afzender of een nummer bij stond, maar het scherm werd weer zwart. Bezorgd keek ik om me heen. Werd ik in de gaten gehouden? Was die schedel een waarschuwing?
Ik trok mijn capuchon wat verder over mijn hoofd en liep snel bij de bioscoop vandaan. Bij de eerste zijstraat begon ik te rennen. Pas na een stuk of vijf, zes blokken stopte ik, in de buurt van het Centraal Station. Daar dook ik de eerste de beste telefooncel in en belde Boges.
‘Iemand stuurde me net een sms’je. Een foto van een schedel met “Hebbes!” eronder. Ik ben bij de bioscoop vandaan gevlucht en sta nu bij het station. Ik wist niet eens dat mijn mobiel het nog deed!’
‘Je moet zo snel mogelijk van dat ding af!’ zei Boges. ‘Ik zorg wel voor een nieuwe. Hoe kan iemand aan je nummer zijn gekomen?’
‘Misschien weet Sligo dat Winter me helpt en heeft hij in haar telefoon gekeken.’
‘Misschien heeft ze hem het nummer wel gegéven.’
‘Daar geloof ik niks van. Ze staat aan onze kant, niet aan de zijne.’ Ik had Boges nog steeds niets verteld over de foto in de kluis, maar meer dan ooit wilde ik haar in bescherming nemen. Ik was bang voor wat Sligo haar zou aandoen als hij wist dat ze met mij samenspande.
Boges legde uit dat hij thuis was opgehouden. Het was nu te laat om terug te gaan naar de bioscoop en hem alsnog te ontmoeten. We spraken af voor de volgende dag op een andere plaats. Hij benadrukte nog een keer dat ik de telefoon weg moest doen voor het geval iemand hem kon opsporen.
Ik wist iets beters dan hem weggooien. Het kostte me drie minuten om de controle te ontwijken, over de hekjes te springen en een perron op te lopen. Niemand zag dat ik mijn telefoon door een raampje in een trein liet vallen en weer verdween.
Als Sligo en Oriana met gps of zoiets mijn halfdode telefoon konden opsporen, zouden ze nu denken dat ik met grote snelheid naar het westen reisde.
Ik glimlachte. Toch nog iets geleerd van oudoom Bartolomeus en Ekko de ekster.




 8 juli
Nog 177 dagen te gaan…
 Giant Opslag
 15.56 uur
Op zoek naar het adres dat Boges me had gegeven, belandde ik in een deel van de stad met veel pakhuizen en loodsen, met af en toe een flat ertussen.
Ik herkende Boges niet meteen. Toen ik dichterbij kwam, maakte hij zich los van de muur waartegen hij geleund stond. In zijn hand bungelde een sleutel. Hij droeg een spiegelende zonnebril en een witte overall en naast hem stonden een tas en wat verfblikken.
‘Oom Sam heeft hier zijn opslagruimte.’ Boges grinnikte. ‘En die is nogal groot. Hij vroeg of ik deze verfblikken erheen wilde brengen. Hier, trek aan.’ Hij gooide me een witte overall toe, eenzelfde als hij droeg. ‘Zo is het net of we hier aan het werk zijn.’
Ik keek om me heen om me ervan te overtuigen dat er niemand naar ons keek en stapte toen in de overall.
Boges haalde een veiligheidshek van het slot en we liepen naar de opslagruimte van zijn oom. Hij maakte een garagedeur open, rolde hem omhoog en we stapten naar binnen. Nadat hij het licht aan had gedaan, trok hij de garagedeur weer naar beneden.
Op een paar professionele stofzuigers, kratten en wat dozen na, was de ruimte leeg.
‘Deze kun je wel gebruiken. Er staat niets op.’ Uit zijn zak haalde Boges een mobiel en een papiertje met een nummer erop. ‘Alleen jij en ik kennen dit nummer. Hou dat zo.’ Hij keek me van onder de zonnebril aan en trok een paar kratten naar voren om op te zitten. ‘Met toegang tot de juiste data is het mogelijk om na te gaan waar een bepaalde mobiel is gebruikt. De politie doet dat vaak genoeg. Maar dan moet je wel eerst het nummer hebben. Ik ben bang dat er maar één persoon is die je verraden kan hebben…’
‘Winter heeft alles op alles gezet om ons te helpen het juweel te stelen,’ verdedigde ik haar.
‘Of ze er iets mee te maken heeft of niet,’ zei hij ongeduldig, ‘feit blijft dat Sligo je nu wel op de hielen zit. Ik vind het naar om te zeggen, Cal, maar ik ben bang dat hij je voor je zestiende verjaardag dood wil hebben.’
Ik knikte, want ik wist dat hij waarschijnlijk gelijk had. Snel veranderde ik van gespreksonderwerp. ‘Ik heb Eric Blair gebeld,’ zei ik. ‘Hij zei dat hij me terugbelt. Het was pas zijn eerste dag op kantoor.’
‘Hoe bedoel je, hij belt jóú?’
‘Nou ja, hij had geen tijd, dus vroeg hij… O, shit.’ Winter was dus toch niet de enige die mijn nummer had. ‘Maar mijn telefoon deed het toen al niet meer. Ik denk niet dat hij me heeft kunnen bellen.’
Boges schudde zijn hoofd en keek oprecht pissig. Hij stond op en begon driftig heen en weer te lopen. ‘Hoe haal je het in je kop om hem je nummer te geven?! Voor zover hij weet, heb je geprobeerd je hele familie uit te moorden. Ja, hij was met je vader bevriend, maar je hebt geen idee of hij te vertrouwen is. Hij kan wel rechtstreeks naar de politie zijn gegaan. Misschien heeft hij die schedel wel gestuurd…’ Boges stond stil en haalde diep adem. ‘Je moet echt voorzichtiger worden, Cal,’ zei hij. ‘Serieus. Je mag niemand vertrouwen. Oké?’
Hij had gelijk. Het was een domme actie.
‘Je hebt gelijk,’ zei ik. ‘Trouwens, hij heeft nou toch het goeie nummer niet meer. Bedankt voor deze.’ Ik stak de mobiel in mijn zak. ‘Ik moet hier weg. Weg uit de stad. Ik wil mijn oudtante Milly opzoeken. Oom Bartolomeus dacht dat zij misschien nuttige informatie heeft. Wat trouwens wel raar is: ze is mijn oudtante, maar ik weet bijna niets van haar.’
‘Ja, dat is vreemd.’ Boges zweeg even. Hij zette de zonnebril af en trok één wenkbrauw op. ‘Dus je gaat haar opzoeken? En hoe wou je dat precies doen?’
Ik wist het niet.
‘Wat dacht je hiervan?’ Boges pakte een opgevouwen papiertje uit zijn zwarte boekje en legde het met een triomfantelijke klap in mijn hand.
Het was een geprinte pagina van de online telefoongids, waarop een paar regels geel waren gemaakt met een markeerstift.
‘Ik heb het adres van Milly Ormond opgezocht,’ zei Boges. Ze stond gewoon in de telefoongids. ‘Soms moet je de dingen niet moeilijker maken dan ze zijn.’
Achter de naam van mijn oudtante, voluit geschreven als Millicent Butler Ormond, stond het adres: Manresa, Redcliffe.
‘Ze woont zeker op een landgoed, net zoiets als Kilkenny.’ Ik dacht aan oom Bartolomeus’ huis, dat inmiddels in de as was gelegd. ‘Dus ik hoef alleen maar naar Redcliffe te gaan en daar naar Manresa te vragen.’
Boges pakte zijn laptop en draaide die zo dat ik erop kon kijken. Op het scherm stond een kaart van deze staat. ‘Hier is Redcliffe, helemaal in het noorden. Nog een stuk verder dan Mount Helicon. Ter hoogte van Paradise Beach, ongeveer honderd kilometer uit de kust. Dat wordt nog een flinke trip.’
Ik wist wat me te doen stond. ‘Bedankt, Boges.’
‘Geen probleem, joh.’
In treinen springen, liften, kilometers lopen… Op een dag, beloofde ik mezelf, was het afgelopen met vluchten. Maar tot die tijd, tot ik had uitgevonden wat het grote geheim was dat mijn vader gedeeltelijk had ontraadseld, moest ik in beweging blijven. Blijven leven. Mijn vijanden een stap voor blijven. ‘365 dagen’ had die gestoorde man op oudejaarsdag gezegd. Het Gevaarlijke Mysterie van de Ormonds zou eindigen op 31 december, al meer dan een half jaar was er voorbij. Ik kon niet wachten op het moment dat alles achter de rug was en ik weer veilig thuis kon blijven, bij mam en Gabi.
‘Hoe is het met ze?’ Ik stond op. ‘Met m’n moeder en Gabi? Ik wilde wel bellen, maar…’
‘Gabi geeft steeds meer tekenen van leven, lijkt het, maar ze ligt nog wel in coma. Je moeder en Rafe klampen zich vast aan elke keer dat ze met haar oogleden knippert of een arm beweegt. Ze denken dat ze op een dag wakker zal worden. Je moeder zorgt nu voor haar bij Rafe thuis. Het schijnt dat hij een gespecialiseerde verpleegster heeft ingehuurd. Hij heeft zelfs een muur tussen twee slaapkamers doorgebroken om ruimte voor Gabi te maken. Ze heeft nu een kamer die groot genoeg is voor het ziekenhuisbed, de apparatuur en de monitoren. Volgens de doktoren is er nog steeds een kans dat ze volledig herstelt. Het gaat alleen verschrikkelijk langzaam.’
‘Is ze bij oom Rafe thuis?’ vroeg ik verbaasd.
‘Yep. Ze denken dat ze in een huiselijke omgeving misschien eerder wakker wordt.’
‘Heeft ze al iets gezegd of zo?’
Boges vertrok zijn gezicht en schudde zijn hoofd.
‘En mam? Hoe is het met haar?’ vroeg ik.
Boges aarzelde. ‘Volgens mij oké. Je moeder en Rafe… Die kunnen het wel aardig met elkaar vinden.’
Mijn maag trok samen door de manier waarop hij ‘wel aardig’ zei.
‘Wel aardig?’
Boges schoof ongemakkelijk heen en weer en krabde toen op zijn hoofd.
‘Hoezo, wel aardig?’ vroeg ik nog eens, want zijn gezichtsuitdrukking beviel me allerminst.
Hij keek van me weg en wist zich duidelijk geen raad met mijn vraag. En dat zei genoeg. Ik wilde er helemaal niet aan denken dat mijn moeder en oom Rafe het wel aardig met elkaar konden vinden. Ik was blij dat hij in de buurt was om haar te helpen en dat hij allerlei geweldige dingen voor haar en Gabi had gedaan, zoals zijn huis aanpassen. Maar ik wilde ook dat alles bij het oude bleef. Het feit dat oom Rafe zo op mijn vader leek – ze waren een eeneiige tweeling – maakte alles nog ingewikkelder. Alsof de plek van mijn vader geruisloos werd ingenomen door een iets andere versie van hemzelf.
Toen Boges weer begon te praten, was zijn uitdrukking veranderd. ‘Oké, aan het werk. Kom op, Cal. Nu wil ik het zien. Het beruchte juweel.’
Ik deed mijn rugzak af en haalde voorzichtig het Ormond-juweel tevoorschijn. Ik stak het hem toe. Het was zo groot als mijn handpalm en de ovale smaragd lag te glanzen.
Voorzichtig pakte Boges het Ormond-juweel aan en bestudeerde het van alle kanten. De robijnen schitterden toen hij de sluiting openmaakte. Binnenin zat het portret van een vrouw met roodgouden haren, een kroon met edelstenen en om haar hals een ketting.
‘Elizabeth de Eerste van Engeland,’ zei Boges. Hij sloot het gouden medaillon en legde het neer, maar hij kon zijn ogen er niet van afhouden.
En dat gold ook voor mij. Het leek op een bepaalde manier hypnotiserend en het had een onverklaarbare aantrekkingskracht. Het was alsof we een soort middeleeuws zendapparaat in handen hadden dat een boodschap uitzond. Aan ons de taak die boodschap te ontcijferen.
‘Ik zal je vertellen wat ik weet,’ zei ik. ‘Oom Bartolomeus wist van het juweel, maar dacht dat het lang geleden verdwenen was. Opgedeeld in kleinere sieraden en verkocht. Hij had een oud boek waarin het exact werd beschreven, in ouderwetse taal. Hij vertelde ook dat het Ormond-juweel en het Ormond-raadsel inderdaad de twee helften zijn van een dubbele sleutelcode.’
‘Oké. Dus we moeten twee dingen doen. Eerst het raadsel oplossen en dan die oplossing combineren met dit juweel. En dan begrijpen we de Ormond-singulariteit. Toch?’ Boges zweeg even. ‘Volgens mij moet je op zoek naar een genie.’ Hij grinnikte en trok veelbetekenend aan de schouders van zijn eigen overall.
‘Inderdaad. Heb jij enig idee waar we een genie kunnen vinden?’
Boges schoot in de lach en doorzocht zijn tas. ‘Alle families hebben geheimen,’ mompelde hij, ‘maar dit moet wel een reusachtig geheim zijn. Al die moeite die ze gedaan hebben om het te beschermen…’
‘En iedereen wil het hebben.’
Boges legde een paar foto’s op de betonnen vloer voor me neer. Ze waren afkomstig van de USB-stick van mijn vader. ‘Deze heb ik voor je laten afdrukken. Laten we de twee helften van de dubbele sleutelcode naast elkaar leggen en kijken wat we hebben.’
Ik haalde de tekeningen tevoorschijn en legde ze in een rij naast het Ormond-juweel. Daarna legde ik het raadsel naast het sieraad. ‘Oké, eens kijken,’ dacht ik hardop. ‘De tekeningen van de engel verwijzen naar het monument van Piers Ormond. We hebben de tekening die aangeeft dat we moesten zoeken naar iets wat je kunt dragen: het juweel. En er is een link tussen de tekening van de jongen met de roos, en de roos op de achterkant van het juweel. Dan is er nog de sfinx, die op het raadsel zou kunnen duiden. Maar ik heb nog geen idee wat die Romeinse buste te betekenen heeft.’ Ik tikte op de tekening van de butler met de blackjackkaarten. ‘Hiermee wilde mijn vader ons vertellen dat het juweel door de koningin aan Black Tom Butler, graaf van Ormond, is geschonken. Dat moet wel.’
Boges keek op van het juweel. ‘Het is net of we een stuk geschiedenis in handen hebben.’
‘Dat is ook zo.’ Ik voelde een huivering langs mijn ruggengraat. ‘Alles wat hier ligt, probeert ons duidelijk te maken wat het geheim is. Het ligt allemaal voor onze neus, Boges.’ Toen herinnerde ik me de ontbrekende regels van het raadsel. ‘Bijna allemaal,’ verbeterde ik mezelf.
Ik stond op en liep een rondje. Ik werd nerveus. Ineens zag ik de ogen van mijn vader voor me, die me volgden door de kamer in het ziekenhuis nadat hij ziek uit Ierland terug was gekomen. De wanhoop die hij uitstraalde, stond op mijn netvlies gebrand. Hij wilde me zo veel vertellen en ik begreep hem gewoon niet.
Help me, pap.
Ik legde een paar tekeningen op een andere plek.
‘Kijk eens,’ zei Boges. ‘Er staat een 5 op je vaders tekening en een 5 op die poort op de Ierlandfoto’s.’ Hij boog zich voorover en verschoof het een en ander. ‘En je vader heeft een soort deur getekend, wat een poging kan zijn om ons attent te maken op deze kast.’ Hij wees op een foto die ook in Ierland was genomen. ‘Hé, wat heb je aan je handen?’ Boges zag ineens alle krassen en sneden die ik had overgehouden aan mijn avontuur in het visnet.
Ik realiseerde me dat er een hoop was dat hij nog niet wist en vertelde hem alles: over de autodiefstal waarin ik stom genoeg was beland (met dank aan Griff Kirby). Over wat er allemaal gebeurd was na de kraak van Sligo’s kluis. Daarna vertelde ik over hoe het me was vergaan met de politie van Southport, de vlucht met de politieauto en daarna de jetski. Hoe ik vast was komen te zitten in het visnet, me op een vissersboot had verstopt en ten slotte door Drie-O in de vriesruimte van Mikes Viswinkel was opgesloten.
‘Je moet je ook niet bemoeien met dat soort gasten,’ zei Boges.
‘Zij bemoeien zich met míj. Het enige wat ik wil, is buiten schot blijven. En in leven blijven.’
‘Hoe zit het met die ex-politieagent die via je blog contact had gezocht?’
‘Nelson Sharkey? Niks meer van gehoord.’ Ik verbaasde me erover dat Boges zo veel kon onthouden terwijl het in mijn hoofd één grote chaos was. Ik pakte de foto waarop mijn vader voor een stenen ruïne stond. ‘Als ik Eric te spreken kan krijgen – ik zal oppassen, maak je geen zorgen – denk ik dat hij heel wat lege plekken kan invullen. Hij weet wat er met mijn vader in Ierland is gebeurd. En in Redcliffe vind ik ongetwijfeld ook het een en ander.’
‘Het lijkt me een goed plan om een tijd uit de stad weg te blijven. En je hebt nu een “schone” mobiel, zodat ze je zo in elk geval niet kunnen volgen. Met deze kun je ook op internet, dus hoef je voortaan niet meer naar een internetcafé, oké?’
‘Wauw!’ Ik haalde de telefoon tevoorschijn en bekeek hem eens goed. ‘Waar betaal je dat allemaal van?’
‘Wordt voor gezorgd. Maak je daar maar niet druk over. Hier.’ Boges gaf me honderd dollar. ‘Snel wegstoppen, voor ik me bedenk.’
Ik keek hem ongelovig aan.
‘Ik verdien op dit moment bakken geld via eBay,’ legde hij uit. ‘En dan geef ik nog bijles en ik maak schoon met oom Sam. Die nieuwe mobiel voor jou was trouwens een koopje. De verkoper dacht dat hij niet meer gerepareerd kon worden, maar dan kent hij mij nog niet. Nu heb je dus geld, een veilige telefoon en een doel. En we zijn iedereen kilometers voor. Wij zijn de enigen die de betekenis van deze beelden kennen.’ Hij keek naar de uitstalling die voor ons lag. ‘En die weten dat er een dubbele sleutelcode is, natuurlijk.’
Ik zweeg, want ik wist dat het niet waar was wat hij zei.
‘Wij zijn toch de enigen, of niet soms?’
‘Winter weet van Black Tom en dat het juweel en het raadsel samen de dubbele sleutelcode vormen.’
‘Wát?’
‘Rustig maar. Winter is cool. Jij kent haar niet zoals ik haar ken.’
‘Nee, dat is wel duidelijk!’ Boges sprong overeind en schopte tegen een latje dat iemand had gebruikt om in een pot verf te roeren. Het kaatste tegen de muur, waarbij het een wolk stof opwierp. ‘Ik wist wel dat we die leugenachtige chick niet in vertrouwen hadden moeten nemen! Jij vergeet de naam van die advocaat, maar je vergeet niet dat achterbakse stuk ellende alles te vertellen wat we weten. Ze loopt een beetje charmant te wezen, strooit wat glittertjes in haar haren… En terwijl ze doet alsof ze ons wil helpen, zit ze al die tijd de boel te belazeren. Ze doet net of ze vriendschap met je wil sluiten en achter je rug brieft ze alles door aan Sligo! Echt: wíl je dood of zo?’
‘Ho ho. Winter heeft óns verteld over de dubbele sleutelcode! Nu ga je te ver, Boges.’ Ik was echt boos over zijn uitval. ‘Het is wel duidelijk dat je Winter niet kent zoals ik haar ken.’
Hij richtte zijn aandacht weer op zijn laptop.
‘Ongelooflijk,’ zei hij na een paar minuten. Hij keek verbaasd naar zijn beeldscherm. ‘En waag het niet haar te bellen!’ riep hij toen ik over zijn schouder keek.
 [image: ]
Als Boges zou weten van de foto in de kluis… Dat was de enige reden dat ik Winter nog niet had gebeld. Zonder commentaar draaide ik de laptop weer naar hem toe, al had ik meer dan ooit het gevoel dat ik ‘Lief Klein Vogeltje’ moest bellen.
Na nog een minuut draaide hij het scherm weer in mijn richting.
 [image: ]
Ik vloekte toen ik de laatste regel las. Het zou nog niet meevallen om bij tante Milly te komen. ‘Ik kan maar beter gaan.’ Ik raapte alles wat op de grond lag bij elkaar. Na een korte aarzeling overhandigde ik het hele pakket aan Boges. ‘Dit neem ik liever niet mee naar Redcliffe. Wil jij erop passen?’
Boges knikte, sloot zwijgend zijn laptop en begon alles in zijn tas te stoppen. Ik vertrouwde hem meer dan wie ook, maar het was toch of ik een stukje van mezelf weggaf.
Uiteindelijk hield ik alleen de tekeningen bij me. Ze waren alles wat ik nog had van mijn vader.
We liepen naar de deur en trokken die met z’n tweeën omhoog. Ik verwachtte dat de zon naar binnen zou schijnen, maar het was inmiddels al donker geworden.
Boges klopte beschermend op zijn tas om te laten merken dat hij wist hoe belangrijk de inhoud voor me was. Hij stak zijn hand uit. ‘Succes, man.’




 9 juli
Nog 176 dagen te gaan…
 Enid Parade 5, Crystal Beach
 11.56 uur
Zodra ik aan de andere kant van de lijn haar stem hoorde, verkrampte mijn maag. Ik voelde een mengeling van opwinding en wantrouwen. Ik móést weten wat ze te zeggen had over die foto van haar waarop ze het juweel droeg. ‘Met Cal.’
‘Nou, dat werd tijd!’ zei Winter. ‘Ik wou je de hele tijd al spreken. Ik heb iets belangrijks gehoord over het juweel.’
‘Ga verder.’
‘Er staat een inscriptie in,’ vertelde ze. ‘Ik hoorde Sligo er iets over zeggen aan de telefoon. Iets over een inscriptie. Hij zei dat het “een cruciale aanwijzing” was.’
‘Een aanwijzing waarvoor?’
‘Dat zei hij er niet bij.’ Het bleef even stil aan de andere kant. ‘Wat is er?’
‘Ik heb een foto van je zien liggen in de kluis van Sligo.’
‘Waar heb je het in vredesnaam over, Cal?’
‘Je had een zilverkleurige jurk aan, en om je nek hing het Ormond-juweel…’
‘Wát?’
Haar verbazing leek oprecht.
‘Je hebt me wel gehoord. Ik wil weten waarom je net deed alsof je nog nooit van het Ormond-juweel had gehoord. Ik wil weten waarom je tegen me hebt gelogen.’
‘Ik heb niet tegen je gelogen, Cal. Ik heb dat hele juweel nog nooit gezien! Dacht je dat ik het niet zou zeggen als ik het kende? Waarom zou ik je helpen bij Sligo in te breken? Dat is voor mij een enorm risico…’ Ze haalde diep adem voor ze verderging. ‘Dit is echt belachelijk!’
‘Maar je had het om je nek…’
‘Ik heb geen idee waar je het over hebt. Dat is nooit gebeurd. Begrepen? Nooit gebeurd.’
‘Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.’
Het bleef een poosje stil. ‘Ik denk dat ik weet wat er is gebeurd, Cal.’ Winter praatte heel langzaam, alsof ze hardop aan het denken was. ‘Vorig jaar heeft Sligo een foto van me laten maken, in mijn lievelingsjurk, die zilverkleurige. Het was een portret bij een professionele fotograaf. Maar ik had toen echt niets om mijn nek. Zelfs niet het medaillon van mijn vader en moeder.’
‘Hoe verklaar je dan die foto die ik heb gezien?’
‘Hallo, Cal! Tegenwoordig kan je toch alles fotoshoppen? Dit is echt typisch Sligo, met zijn zielige wens om een fatsoenlijk burger te worden. Je weet toch dat hij dat eindejaarsfeest van de gemeenteraad wil organiseren? Hij wil hier aan tafel zitten met alle raadsleden, met mij aan de ene kant en de burgemeester aan de andere kant. Hij raaskalt altijd dat we onze dromen voor ons moeten zien om ze waar te maken. Daarom heeft hij die foto waarschijnlijk ook zo gemanipuleerd, snap je dat dan niet?’
Ik dacht terug aan de foto, die er inderdaad wat korrelig had uitgezien. Was het waar wat ze zei? Ik had hier zo genoeg van! Ik wilde haar zo graag geloven. Bovendien had ik echt het gevoel dat ze de waarheid sprak.
‘Net als we in de buurt komen van de oplossing, gebeurt er weer wat met je… Ik wil het Ormond-juweel zo graag zien,’ ging ze verder. ‘En ik wil jou zien. Ik ben met het raadsel bezig geweest en heb wat dingetjes bedacht. We moeten elkaar zien. Alles bespreken.’
‘Wat heb je dan bedacht?’
‘Hm, daar heb ik het liever niet over via de telefoon. Maar ik denk echt dat er wat in zit. Er zit toch een portret van de koningin in het juweel?’
‘Ja.’
‘Daar heb ik ook wat ideeën over.’
Ik wilde haar ook heel graag zien, maar ik kon mijn wantrouwen niet helemaal van me afschudden. Boges’ twijfel werkte besmettelijk. ‘Ik ben…’ Ik aarzelde. Wat kon ik haar wel en niet vertellen over mijn tocht naar Redcliffe? ‘…een poosje niet bereikbaar,’ vervolgde ik. ‘Zodra het weer kan, spreken we af. Dan steken we de koppen bij elkaar en zien we wel waar we uitkomen.’
‘Dat zou ik fijn vinden.’
Ik voelde haar glimlach bijna door de telefoon heen.
‘Je hebt mijn nummer. Niet vergeten, hè?’




 13 juli
Nog 172 dagen te gaan…
 16.00 uur
Het was tijd om het landhuis te verlaten en naar Redcliffe te vertrekken. Ik wierp nog een laatste blik op het wollen kleed, de vijf badkamers en de thuisbioscoop en ging toen met mijn rugzak vol voorraden en mijn slaapzak op weg naar het Centraal Station. Ik zag nog niet voor me hoe ik langs de controle moest komen, maar wilde het in elk geval proberen.
Ik hoopte dat het me op de een of andere manier zou lukken om het Centraal Station binnen te glippen en op een trein te springen die me naar Redcliffe zou brengen, of op z’n minst een eind in die richting. Maar zodra ik bij de grote stationshal kwam, zag ik dat er overal nieuwe beveiligingscamera’s hingen en dat er agenten liepen te patrouilleren. Snel ging ik de andere kant op.
Een zwart bestelbusje kwam langzaam naast me rijden. Uit een soort automatisme tuurde ik door het raam naar binnen. Ik schrok me een ongeluk toen ik zag wie er achter het stuur zat. Sligo’s bodyguard, Zombrovski! Hij stuurde naar rechts zodat ik opzij moest springen om hem te ontwijken.
Ik stond meteen weer op en nam een snoekduik over het stenen muurtje dat de weg naar het station scheidde van sportvelden. Het was een val van twee meter, maar ik moest van de weg zien te komen. Ik kwam hard op de grond terecht en rolde een eindje door voor ik overeind kon komen en door een ingang in een gaashek naar wat basketbalveldjes kon rennen.
De enige andere doorgang in het hek was schuin tegenover me. Ik racete erheen in de hoop te kunnen ontsnappen via de straat waar die uitgang op uitkwam. Zonder te kijken holde ik langs een groepje jongens en stompte hun bal uit de weg. Ik negeerde het geschreeuw en richtte al mijn aandacht op de uitgang. Maar de zwarte bestelbus die plotseling tevoorschijn kwam, kon ik niet negeren! Ik stond abrupt stil; het leek of Zombie aan het bellen was. Waren er meer mannen onderweg? Ik moest terug naar de ingang waardoor ik net naar binnen was gekomen.
Zodra ik terug begon te rennen, zag ik dat de bestelwagen een U-bocht maakte en weer naar de andere kant reed om me daar op te kunnen wachten.
Snel veranderde ik opnieuw van richting, maar nu werd ik geconfronteerd met een nog groter probleem: de zwarte Subaru van Sligo stond inmiddels voor de andere uitgang op me te wachten. Ik zat in de val!
Het hoge hek dat het sportterrein omgaf, was veranderd in een kooi.
Hijgend bleef ik staan. Opeens vloog er een duif mijn gezichtsveld binnen. Ik volgde het dier met mijn ogen en ontdekte een groot gat, hoog in het gaas. Veel keus had ik niet en bovendien had ik geen tijd te verliezen, dus gooide ik me als een bezetene tegen het gaas en klauterde omhoog tot ik bij het gat was. Ik wrong me erdoorheen en viel half klimmend aan de andere kant op de grond.
Ik landde een paar meter van een bushalte, waar een grote groep jongens, zo te zien een basketbalteam, met veel kabaal en gedoe de bus in stapte. Rechts van me zag ik het bestelbusje de hoek om komen. Het werd al donker, dus ik hoopte dat ze me niet hadden zien staan tussen de andere kinderen.
‘Opschieten, jongens,’ zei een stem vlakbij. ‘Instappen. We hadden een kwartier geleden al weg moeten zijn. Hoor jij ook bij deze groep?’
Ik draaide me om en zag dat de leraar, een jonge man met een sjaal om en een klembord in zijn handen, het tegen mij had.
‘Ja, meneer.’ In een fractie van een seconde besloot ik de bus te gebruiken om te ontsnappen. Te voet had ik geen schijn van kans tegen de Subaru en het bestelbusje. Ik voegde me bij de instappende jongens en keek spiedend om me heen om te zien waar mijn achtervolgers waren.
‘Nou, opschieten dan,’ zei de man met het klembord.
Meer aansporing had ik niet nodig en vlug stapte ik in. Ik zag meteen dat de jongens van verschillende scholen kwamen: op hun rugzakken stonden verschillende namen en logo’s. Sommigen hielden zich een beetje afzijdig, dus blijkbaar kenden ze elkaar niet allemaal. Beter kon het niet.
Terwijl ik me hijgend en bezweet op een stoel liet vallen, zag ik nog net de zwarte bestelbus langsrijden.
Uit de gesprekken om me heen leidde ik af dat de basketballers op weg waren naar een sportkamp in het noorden. De muziek uit de koptelefoon van de jongen naast me stond zo hard dat ik ervan kon meegenieten, maar ik was allang blij dat hij geen zin had om een praatje aan te knopen. Dat gaf mij de gelegenheid om op adem te komen en de herinnering weg te duwen die in een flits bovenkwam: de ontmoeting met mijn dubbelganger op een basketbalveldje, maanden geleden.

 19.10 uur
Na een paar uur was iedereen een stuk stiller. Ik werd weer zenuwachtig, bang dat iemand toch nog belangstelling voor me zou tonen. Ik wilde absoluut niet dat ze me al te goed zouden bekijken.
Toen we ergens langs de snelweg stopten om iets te eten, merkte ik dat drie jongens met elkaar zaten te fluisteren. Ze probeerden heel hard om niet mijn richting uit te kijken, maar ik wist dat ze het over me hadden.
Ik moest zorgen dat ik er ongezien tussenuit glipte. Ik wachtte tot de bus was gestopt en liep toen achter een paar lange jongens aan die naar voren drongen om als eersten uit te stappen. Zodra ik de kans kreeg, dook ik weg achter de bus en rende de donkere nacht in.

 20.05 uur
Nadat ik een tijdje door het donker had gelopen, zag ik verderop langs de weg blauwe en rode zwaailichten. Ik kroop achter een paar stekelige struiken en keek wat er aan de hand was.
De politie had een fuik neergezet en controleerde alle auto’s die erlangs wilden.
Ik stak mijn hand in mijn zak en voelde de beschermengel die Paria me had gegeven. Tot nu toe had die me een flinke portie geluk bezorgd. Hopelijk zou dat nog even zo doorgaan tijdens mijn tocht naar tante Milly.
Het was een koude, donkere nacht met een klein maantje. Ik probeerde niet te denken aan vorig jaar rond deze tijd, toen mijn vader stervende was, maar de herinneringen bleven zich opdringen. Had ik maar tegen hem kunnen zeggen: ‘Ik snap het, pap. Ik begrijp wat je me probeert te zeggen. Ik zal verder zoeken en niet stoppen tot ik de waarheid over de Ormond-singulariteit ken. En ik zal wat er nog rest van onze familie beschermen.’ Misschien zou dat hem hebben gerustgesteld voor hij stierf.
Ik keek omhoog naar de donkere hemel. Ik verschoof mijn rugzak zodat hij iets gemakkelijker zat en bereidde me voor op een lange nachtelijke wandeling. Ik wist niet precies waar ik was, maar ik had nog een flinke weg te gaan voordat ik in Redcliffe zou zijn.



 17 juli
Nog 168 dagen te gaan…
 22.00 uur
Daar lag ik dan onder de sterren, te bidden dat het niet zou gaan regenen. Ik overdacht hoe mijn leven er tegenwoordig uitzag. Ik was inmiddels drie dagen onderweg. Overdag liep ik zo ver als mijn benen me wilden dragen en ’s nachts sliep ik tussen de struiken of op een andere stille, zachte plek die ik vond.
Het leek zo lang geleden dat ik gewoon elke dag naar school ging en daarna naar huis kon.
Zo nu en dan, vaker dan me lief was, kwam Winter naar voren in mijn gedachten. Ik besefte dat ik haar waarschijnlijk nooit echt zou begrijpen, en hoewel ik daar soms gek van werd, was dat ook juist wat ik zo leuk aan haar vond.



 18 juli
Nog 167 dagen te gaan…
 Redcliffe
 17.14 uur
Eindelijk was ik dan in Redcliffe. Het was een klein stadje, landelijk gelegen aan de voet van de bergen.
Ik ging op een afgelegen bankje bij een of ander verlaten monument zitten, zette de nieuwe mobiel die Boges me had gegeven aan en stuurde hem een sms’je:
[image: ] ben er
Daarna surfte ik naar mijn blog in de hoop dat ik voldoende bereik had. Het duurde lang voor de pagina laadde.
Tot mijn grote schrik hoorde ik ergens in de verte een sirene en ik bedacht dat het beter was om verder te lopen.
Aan het eind van de straat was een stille begraafplaats, met bemoste, scheefstaande grafzerken en tussen de bomen een kapelletje.
Eindelijk kon ik inloggen. Ik klikte een privéboodschap van Winter aan.
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Terwijl ik Boges’ nummer intoetste, liep ik de begraafplaats op en zocht een rustig plekje achter het kapelletje, waar een stenen muur me aan het zicht onttrok. Geen bereik meer.
Als Winter gelijk had en Sligo wist waar ik naartoe wilde, dan was het een kwestie van tijd voor ze in Redcliffe waren en bij tante Milly op de stoep stonden.
Angst greep me bij de keel.
Misschien had hij haar al gevonden!
Plotseling kreeg ik haast. Een eind verderop langs de stenen muur zag ik een man die bezig was onkruid uit te trekken. Hij stopte toen hij me zag, rechtte zijn rug en deed zijn werkhandschoenen uit.
‘Mag ik u wat vragen? Ik ben op zoek naar een huis dat Manresa heet. Weet u waar dat is?’
De man keek verbaasd en veegde een lok haar van zijn bezwete voorhoofd. ‘Manresa? Wat moet je daar dan?’
‘Op bezoek bij familie,’ zei ik. ‘Hoezo? Is er iets mee?’
Hij trok zijn wenkbrauw op, maar gaf geen antwoord op mijn vraag. In plaats daarvan pakte hij een stok en begon in de aarde te tekenen. ‘Je volgt deze weg tot je langs een paar grote boerderijen bent gekomen. Die kun je niet missen. Dan ga je hier links.’ Hij tekende een lijn. ‘Die weg volg je een paar kilometer. Manresa ligt aan het eind.’
‘Dank u wel,’ zei ik.
Hij keek me nog steeds een beetje vreemd aan. ‘Weet je zeker dat je bij Manresa moet zijn?’ Toen ging zijn telefoon en hij gebaarde dat ik moest doorlopen.

 18.43 uur
De avond begon al te vallen toen ik op weg ging. Dikke wolken pakten zich samen boven de bergen en in de verte zag ik het bliksemen. Toen ik het ook hoorde donderen, versnelde ik mijn pas. Ik had het al ijskoud en had weinig zin om ook nog eens zeiknat te worden.
Ik volgde de aanwijzingen van de tuinman en kwam inderdaad bij een zandweggetje met een verbleekt bordje waar Manresa op stond. Ik vroeg me af wat voor plek het was, zo verstopt aan de rand van zo’n klein stadje als Redcliffe.
Ik trok mijn capuchon strak om mijn hoofd tegen de wind en rende het pad op. Elke keer moest ik weer aan het bericht van Winter denken. Ik had nooit gezien dat er iets op het Ormond-juweel stond en Boges volgens mij ook niet, dus waar ze het in vredesnaam over had…
Toen ik in de verte lichten zag, ging ik nog harder lopen. Hopelijk was alles goed met mijn oudtante en hadden de handlangers van Sligo haar nog niet te pakken. Ik vroeg me af of ze al wist dat haar broer was overleden. Het leek me niet erg prettig als ik haar dat moest vertellen.
Plotseling ging de wind liggen en de bui die al zo lang dreigde, barstte los. Harde, koude druppels regenden op me neer. Binnen een paar tellen was ik doorweekt en was de stoffige weg veranderd in een verraderlijke modderstroom.
Ik bleef rennen tot ik bij een ijzeren hek met stenen pilaren kwam, dat om een groot huis stond. Het gebouw, dat half verborgen lag achter een paar kale bomen, zag er in het schemerlicht behoorlijk indrukwekkend uit. Een spits torentje reikte hoog de hemel in en een halfronde oprit leidde naar de ingang. Het leek wel een soort instelling, zoals Leechwood Lodge. Was mijn oudtante soms psychiatrisch patiënt?
Aan het hek hing een klein bordje. Ik veegde er wat vuil af en probeerde het bij het slechte licht te lezen.
Nonnenklooster Manresa stond erop. Besloten orde van de zusters van de heilige Sofia.
Oudtante Milly woonde in een klooster!
Zouden ze me wel binnenlaten bij een besloten orde? Betekende dat niet dat de nonnen zo goed als geen contact hadden met de buitenwereld?
Plotseling realiseerde ik me iets anders: dit kon wel eens de enige plek in het land zijn waar ze nog nooit van Cal Ormond, de psycho-tiener, gehoord hadden.
Over de oprit kwam een figuur naar me toe. Het was een oudere non met een zwarte paraplu. Haar habijt wapperde in de wind en de regendruppels glommen op haar zwarte kapje. Achter haar doemde het klooster donker en mysterieus op.
‘Wat doe je hier? Wie ben je?’ wilde de non weten. De scherpe ogen in het gerimpelde gezicht namen me aandachtig op.
Ik haalde diep adem en besloot het erop te wagen. ‘Ik ben Callum Ormond.’
Ze hield haar paraplu wat opzij en ik ging naast haar uit de regen staan.
‘Je kunt tegen me praten terwijl ik afsluit voor de nacht.’ Ze kon zich maar met moeite verstaanbaar maken boven het geluid van de regen uit. ‘Maar zeg alsjeblieft eerst wat je hier komt doen.’
‘Ik ben op zoek naar mijn oudtante, Milly Ormond,’ zei ik. ‘Dit is het adres dat ik heb gekregen. Ik moet haar dringend spreken. Het gaat over iets in de familie.’
‘Milly, zeg je?’ Ze maakte een hummend geluid terwijl ze het hek waardoor ik binnen was gekomen, afsloot. ‘Je bedoelt zuster Maria Perpetua?’
‘Maria Perpetua? Nee, die ken ik niet. Mijn oudtante heet Millicent Butler Ormond,’ zei ik. ‘Ze is de tante van mijn vader.’
‘Kom eerst maar eens uit de regen, mijn jongen,’ zei de non. Ze bekeek me nog eens van top tot teen en ging me toen voor met de paraplu schuin voor zich. Ze zag er heel oud uit, maar haar ogen stonden helder en ze stapte flink door. We liepen in de richting van de ingang van het stenen gebouw. ‘Op het moment dat we het klooster in gaan,’ legde ze uit, ‘nemen we een andere naam aan. Je tante heet Perpetua. Dat betekent “eeuwig”.’
Eeuwig. Ik moest denken aan Sligo, die me blijkbaar alweer op het spoor was, en stelde me voor dat Bruno en Zombie op dit moment hiernaartoe op weg waren. Ik hoopte maar dat het geen eeuwige rust betekende.
‘Ik heb geen idee wat ik met je aan moet,’ zei de non terwijl we ons de paar treden op haastten, ‘maar het zou wel heel onchristelijk zijn om je met dit weer buiten te laten staan.’
Ik volgde de non naar de zware dubbele deuren en zag dat in de toren boven de ingang een glimmende koperen klok hing. Aan weerszijden van de trap stonden enorme cactussen, groter dan wij. Ze deden me denken aan een soort gigantische zeeegels, maar dan met armen.
Achter de deur lag een reusachtige hal. De donkere ruimte werd spaarzaam verlicht door drie flakkerende kaarsen voor een heiligenbeeld: een man in wapenrusting in een nis in de muur. Naast de nis hingen touwen en er was een smalle trap die naar de klokkentoren leidde. Ik huiverde, en niet alleen door de kou. De sfeer hier deed me aan het mausoleum van de Ormonds denken, waar de botten van mijn voorouders rustten.
Ik bleef staan naast de eerste van de drie kaarsen, omdat mijn aandacht getrokken werd door een echt lijkend zwaard dat de heilige in zijn rechterhand had. Het wapen werd met wat ijzerdraad op zijn plaats gehouden.
‘Cool zwaard.’ Ik bewonderde de kling, die glansde in het licht van de kaars.
‘Sint-Ignatius, God zegene hem,’ mompelde de non. ‘Een krijger en een heilige. En ja, dat zwaard. Het is echt. Het was een geschenk van een weldoener, een militair. Een generaal, om precies te zijn.’ Ze ging me voor door de gangen. Onder het lopen schudde ze het water uit haar habijt.
Ik volgde haar een gang door naar een grote keuken. ‘Bedankt dat ik binnen mocht komen.’ Ik trok mijn doorweekte trui uit.
We liepen naar een grote tafel die in het midden van de keuken stond. Daar werden we verwelkomd door de warmte van een houtgestookt fornuis. Aan de muren hing ouderwets koperen keukengerei en op de aanrechten stonden stapels schone borden.
‘Je hebt geluk dat ik je zag staan. Als ik al had afgesloten, zou je nu nog in de regen staan, ben ik bang.’ Ze stak haar rechterhand uit en die schudde ik. ‘Ik ben zuster Jerome. Ik doe de boodschappen en maak de deur open voor de andere zusters, onder andere natuurlijk. En ik rijd in de minibus. Waar kom je vandaan, mijn jongen?’
‘Overal en nergens. Ik kampeer een beetje.’
‘Je slaapt in de vrije natuur? Met dit weer? En waar is je moeder? Je ziet eruit of je wel een bad kunt gebruiken. En ik kan maar beter wat kleren voor je opzoeken. In die natte plunje zou je nog een longontsteking oplopen!’
‘Dank u, zuster, maar ik heb zelf extra kleding bij me.’ Ik zocht in mijn rugzak naar iets anders om aan te trekken. ‘Wilt u mijn oudtante alstublieft vertellen dat ik er ben en dat ik graag met haar wil praten? Het is heel belangrijk.’
Zuster Jerome zag er bezorgd uit.
‘Is er al iemand anders geweest?’ vroeg ik. ‘Die met tante Milly wilde praten? Sorry, met zuster Maria Perpetua?’
‘Zeker niet. Waarom vraag je dat?’
‘Ik moet met haar praten. Ik moet haar iets vertellen,’ ging ik verder. ‘En haar iets belangrijks vragen over onze familie.’
‘Over de familie? Nonnen hebben geen familie. Wij zijn een van de laatste besloten ordes. We houden ons nog aan de oude regels. Al die narigheid laten we achter ons. Zoals Moeder Teresa zei: “Het is vaak een grote zegen dat we geen contact hebben met onze familie”.’ Ze keek me streng aan. ‘Je weet hoe het soms toegaat in families.’
Ze had zeker een punt, maar ik kon me niet voorstellen dat ik mijn familie ooit voorgoed de rug toe zou keren.
‘Het is echt heel belangrijk. Er is misschien een… probleem,’ zei ik, want ik wilde haar niet aan het schrikken maken.
‘Wat voor probleem?’
Hoe kon ik haar vertellen dat er misschien een stel moordzuchtige misdadigers op weg hiernaartoe was? Weliswaar hadden ze het op mij voorzien, maar ze zouden niets of niemand sparen om me te pakken te krijgen.
Zuster Jerome zou me nooit geloven. ‘Dat doet er niet toe,’ zei ik. ‘Ik wil haar gewoon heel graag spreken.’

 20.29 uur
Zuster Jerome bracht me naar een wastafel in de bijkeuken, waar ik me waste en verkleedde. Ik nam even de tijd om in een gevlekte spiegel naar mijn spiegelbeeld te kijken. Mijn doorgaans blonde haar leek donkerder dan ooit.
Vijf minuten later zat ik in de keuken van het Manresaklooster in een droge grijze sweater uit mijn rugzak, terwijl zuster Jerome een boterham met jam en een kop warme chocolademelk voor me klaarmaakte. Het beviel me wel dat ze de deur achter me op slot deed toen ik de keuken weer binnenkwam. Ik bevond me in een heilig fort van steen, omgeven door een muur van cactussen, een groep nonnen en sterke sloten. Als dit geen veilige plek was, wist ik het niet meer.
‘Eet jij dat eerst maar op.’ Ze wees op het brood. ‘Dan ga ik intussen uitzoeken wat we met je aan moeten.’
Hongerig begon ik te eten. In de verte klonk gezang, dat zouden de nonnen wel zijn.
Tegen de tijd dat ik het eten ophad en mijn beker halfleeg was, kwam zuster Jerome terug.
Ze keek ernstig. ‘Ik ben bang dat je een teleurstelling te wachten staat. Ik wilde het niet eerder zeggen, maar ik vrees dat je de hele reis voor niets hebt gemaakt.’
‘Voor niets? Alstublieft, laat me met mijn oudtante spreken,’ smeekte ik. ‘Het is veel te belangrijk.’
‘Niemand houdt je tegen, Cal.’ Ze legde vriendelijk haar hand op mijn schouder. ‘Maar er is iets wat je moet weten.’
De moed zonk me in de schoenen. Ik verwachtte dat ze ging zeggen dat tante Milly dood was.
‘Zuster Maria Perpetua, jouw oudtante, praat niet meer. Ze heeft al heel lang niet meer gesproken. Het is nu twintig jaar geleden dat ze begon met zwijgen.’
‘Wat?’ Ik zette de beker warme chocolademelk neer. ‘Waarom?’ Aan de ene kant was ik opgelucht dat ze nog leefde, maar ik begreep niet waarom ze niets meer zei.
‘Dat weet eigenlijk niemand. Als je om vijf uur opstaat, negen keer per dag bidt en in de tuin of de keuken werkt, een half uur leest en dan gaat slapen, valt er ook niet veel te zeggen. Dit gesprek met jou is voor mij het langste gesprek dat ik in jaren heb gevoerd. Sinds ik het niet eens was met de kruidenier over zijn rekening.’
Ergens, niet ver weg, sloeg een deur dicht. Ik schrok me rot.
‘Wat is er?’ vroeg ze.
‘Ik hoorde iets,’ zei ik. ‘Het leek wel of er een deur dicht waaide.’
‘Lieve help, dat zal de zijdeur zijn. Die vergeet Matthew altijd dicht te doen.’
‘Matthew?’
‘De jongeman die soms helpt met het zware werk in de tuin. Hij wil nog wel eens vergeetachtig zijn. Hij loopt altijd aan die motor van hem te denken in plaats van aan zijn werk. Hoe hij met dat ding omgaat… Het is soms net een jonge moeder met haar kind. Wil je wel geloven dat hij hem zelfs een naam heeft gegeven? Blue Streak, noemt hij hem.’ Zuster Jerome zuchtte. ‘Ik kan die deur maar beter meteen dicht gaan doen.’ Ze verdween om hem af te sluiten.
Ik haalde mijn telefoon tevoorschijn en belde Boges nog een keer.
Eindelijk nam hij op.
‘Ik heb Winter gesproken,’ zei ik. ‘En niet meteen boos worden. Luister eerst even.’
‘Zeg het maar.’ Hij klonk niet eens verbaasd.
‘Volgens Winter staat er iets op het juweel. Iets wat te maken heeft met de Ormond-singulariteit.’
‘Onzin. Er staat niks op. Dat zouden we toch hebben gezien? Wacht, dan pak ik het erbij.’
Ik wachtte tot Boges terug was.
‘Net wat ik zei, er staat niets op. Die meid zorgt alleen maar voor ellende. Waarom zou je haar geloven?’
‘Heb je een vergrootglas?’ Ik herinnerde me dat mijn vader met een vergrootglas naar zijn foto’s had gekeken. ‘Je hebt er toch wel eentje op je kamer liggen?’
‘Hoezo?’
‘Pak er nou gewoon een en bekijk het juweel met een vergrootglas. Echt helemaal. Misschien hebben we iets over het hoofd gezien. Winter waarschuwde me trouwens ook dat Sligo me op het spoor is. Ik hoop dat er niemand onderweg hierheen is.’
‘Ben je in Redcliffe?’
‘Ja, in Manresa. Een klóóster. Zie je het voor je? Tante Milly is een non. Ze heet tegenwoordig zuster Maria Perpetua.’
Boges schoot in de lach. ‘Dat had je vast niet verwacht?’
‘Nee, natuurlijk niet. Maar het is niet om te lachen, want ze heeft al twintig jaar geen woord meer gezegd.’
Ik hoorde dat Boges geërgerd zuchtte en zijn lach inslikte.
‘Ik moet die stilte op de een of andere manier zien te doorbreken. Anders is deze hele onderneming voor niets geweest.’
‘Denk je dat ze tegen jou wel zal praten?’
Zuster Jerome kwam de keuken weer in lopen.
‘Ik moet ophangen, Boges. Beloof je dat je het hele juweel met een vergrootglas gaat bestuderen?’
‘Waarom zou ik? Alleen omdat dat achterbakse grietje jou weer aan de haak wil slaan?’
‘Doe het gewoon. Oké?’ Ik verbrak de verbinding.
‘De zijdeur stond wagenwijd open,’ zei zuster Jerome toen ik mijn telefoon weer in mijn zak had gestopt. ‘Er kan van alles naar binnen zijn gewaaid. Gelukkig heb je scherpe oren. Volgens mij moet die deur worden nagekeken. Het is niet altijd de schuld van Matthew. Ik zal het bespreken met zuster Maria Bertha. Zij doet hier de klusjes die we zelf kunnen opknappen. Ze is zo sterk als een paard.’ Zuster Jerome hing de sleutel van de wasruimte aan een haak in de muur.
Tussen de verzameling sleutels zag ik autosleutels aan een sleutelhanger met Sint-Christoffel erop. Die moeten van het busje zijn, dacht ik. De nonnen gaan dus ook wel eens op pad.
‘Ik heb het even met de moeder-overste over jou gehad,’ ging zuster Jerome verder, ‘en omdat het zulk hondenweer is en je een neef bent van een van de zusters, mag je blijven slapen.’
‘En wanneer kan ik mijn tante spreken? Ik heb echt haast. Ook als ze me geen antwoord geeft.’
‘Zullen we het daar morgenochtend over hebben? Het is al aardig laat. Na het avondgebed trekken we ons terug in stilte. Ik mag eigenlijk al niet eens meer met je praten,’ zei ze met een ondeugend lachje. ‘Tot het ontbijt morgenochtend zegt niemand nog een woord.’
Ik snapte niet hoe ze dat volhielden. En dat tante Milly al jaren niets meer zei… ongelooflijk.
Ik volgde zuster Jerome door een aantal sombere gangen met aan weerszijden dichte deuren, tot we halverwege een lange hal voor een deur bleven staan. De non maakte de deur open en ik zag een kamertje met tralies voor het raam, een smal bed, een tafel, een stoel en een stenen vloer. Ik had al op veel eigenaardige plekken geslapen, maar nog nooit in een klooster.
‘Het lijkt wel een cel,’ flapte ik er uit voor ik bedacht dat dat wel heel onbeleefd klonk.
‘Het ís een cel. En de zuster die hier altijd sliep, heeft haar beloning gekregen.’
‘Haar beloning?’
‘Ja, ze is nu bij de Heer.’
Ik sliep dus in het bed van een dode non. Het werd steeds gekker.
‘Alle cellen aan deze gang werden vroeger bezet door nonnen. Maar de wereld is veranderd, meer dan we ons realiseren, denk ik. Dit is de enige cel die nog is ingericht en waarvan het bed is opgemaakt. In een kist onder het bed liggen extra dekens.’ Ze klopte op het voeteneind van de matras en er steeg een dikke wolk stof op. ‘Dan wens ik je een goede nacht.’ Ze sloeg het stof van haar handen. ‘We staan om vijf uur op, dus schrik niet als je in het donker mensen hoort lopen.’
Nadat ze de deur had dichtgedaan, liep ik naar het raam en tuurde door de tralies. De regen sloeg tegen de ruiten. Vergeleken met de warme keuken was het koud in mijn cel. Buiten de stevige ijzeren staven voor het raam loeide de wind.
Ik had me veilig moeten voelen, maar dat was toch niet zo.
Ik hield mijn kleren aan en kroop in bed. Ik dacht aan mijn oudtante, zuster Maria Perpetua, die ergens hier vlakbij lag te slapen.




 19 juli
Nog 166 dagen te gaan…
 Klooster Manresa, Redcliffe
 08.50 uur
[image: ] Oké, oké. Het spijt me. Winter had gelijk. Er staat iets op het juweel. Ik weet niet precies wat. Het lijkt Frans.
[image: ] Cool. Bel je snel.
In de grote keuken kreeg ik van zuster Jerome havermoutpap en geroosterd brood. Er was verder niemand. Ze vertelde dat de meeste nonnen al bij zonsopkomst aten en dan voor het ochtendgebed naar het kapelletje gingen dat aan het gebouw vastzat.

 09.26 uur
Ik schrok toen ik buiten het gebrul van een zware motor hoorde.
‘Aha,’ zei zuster Jerome. ‘Daar zul je Matthew hebben op zijn Blue Streak. Misschien kun jij hem vandaag een handje helpen bij het werk? Hij zal wel blij zijn met ander gezelschap dan dat van ons voor de verandering.’
‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Maar kan ik eerst mijn tante spreken?’
Zuster Jerome klopte op mijn hand, die naast de hare op de keukenbank lag. ‘Maak je geen zorgen, mijn jongen. Ik zal ervoor zorgen dat je haar te zien krijgt. Je moet er alleen niet te veel van verwachten. Beloof je dat?’

 10.05 uur
Ik stond achter zuster Jerome terwijl ze aanklopte bij een cel op de bovenverdieping.
Toen ze de deur opendeed, zag ik een heel oude non in een stoel zitten, met over haar knieën een deken. Ze droeg een zwart habijt en een kapje met een witte band over haar voorhoofd. Ze had de wasbleke huid van een vrouw die veel te lang binnen heeft gezeten.
Tante Milly.
Toen we naar haar toe liepen, draaide ze langzaam haar hoofd naar ons om. Haar blik gleed van zuster Jerome naar mij en ze werd nog bleker dan ze al was. Met haar benige vingers greep ze de armleuningen van haar stoel stevig beet. Ze deed een poging op te staan, struikelde en viel bijna. Zuster Jerome en ik schoten toe om haar te helpen.
Ze duwde ons allebei weg en deed een stap naar achteren. Ze zag er verbijsterd uit. Haar stem was niet meer dan wat schor gefluister. ‘Barty?’ zei ze hees. ‘Kom jij me nou opzoeken? Barty!’ herhaalde ze. ‘Mijn broertje!’
Ik hoorde een geschrokken kreet van zuster Jerome.
‘Lieve moeder Maria. Ze heeft gesproken! Zuster Maria Perpetua heeft gesproken!’ Ze rende met open mond naar de deur alsof ze de andere zusters wilde roepen, maar bedacht zich toen. Ze keerde terug en ondersteunde de gebogen oude non. ‘Perpetua, lieve, je moet gaan zitten. Kom, ik help je.’
Ik nam haar andere tengere arm en samen brachten we haar terug naar haar stoel.
Zuster Jerome staarde me aan en probeerde in mijn oor te fluisteren, maar door de opwinding lukte het haar niet om zacht te praten. ‘Dat waren de eerste woorden die ze in twintig jaar heeft gesproken! Wat bijzonder.’
Het wás bijzonder, maar ik was Barty niet. En toen ik in haar hoopvolle ogen keek, vond ik het heel naar dat ik haar moest teleurstellen. ‘Ik ben Barty niet,’ zei ik ten slotte tegen mijn oudtante, die kennelijk in mijn gezicht bekende trekken had gezien. ‘Barty is mijn oom. Mijn oudoom,’ voegde ik eraan toe. ‘Ik ben Cal, niet Barty.’
‘Je lijkt zeker op hem, toen hij nog een jongen was, bedoel ik,’ fluisterde zuster Jerome in mijn oor. ‘Ze is een beetje in de war.’
Opnieuw probeerde mijn oudtante op te staan, maar deze keer had ze niet genoeg kracht en viel ze terug in haar stoel.
‘Maak je niet te moe, Perpetua,’ zei zuster Jerome vriendelijk. ‘We vroegen ons allemaal af of we je stem ooit nog zouden horen. Prijs de Heer. En dat na twintig jaar. Je hebt een wonder verricht, jongeman,’ zei ze tegen mij. Ze gaf me een klopje op mijn rug. ‘Blijven jullie hier maar gezellig zitten terwijl ik wat te drinken ga halen.’
Ik bleef staan kijken naar de oude vrouw. In haar gezicht zag ik ook duidelijk trekken van oudoom Bartolomeus, maar dan zonder de stoppeltjes. Nou ja, met minder stoppeltjes in elk geval.
‘Zuster Maria Perpetua.’ Ik ging op de rand van het bed naast haar zitten. ‘Het spijt me, maar ik ben Barty niet. Ik ben uw achterneef, Callum Ormond. De zoon van Tom en de kleinzoon van William.’ Ik dacht aan William, de grootvader die ik nauwelijks had gekend. Vlak na mijn geboorte was hij overleden. ‘Ik ben kortgeleden op bezoek geweest bij uw broer Bartolomeus,’ zei ik, want ik dacht dat het nog te vroeg was voor een bombardement van vragen. Omdat ik geen tijd wilde verspillen, praatte ik snel door: ‘Hij heeft me verteld dat u misschien informatie heeft over de familie Ormond. Over het testament van Piers Ormond. Het is heel belangrijk dat ik die informatie krijg. Belangrijker dan u zich kunt voorstellen.’
Het leek een eeuwigheid te duren voor ze zich bewoog of iets zei en ik begon me al af te vragen of ze me wel gehoord had.
‘Ik heb zo gebeden dat dit moment nooit zou komen,’ zei ze ten slotte met een stem die kraakte als een oud hek. ‘Even dacht ik dat er tachtig jaar waren weggevallen. Dat ik weer een klein meisje was. Gekke Milly,’ zei ze met een spoortje van een meisjeachtige glimlach.
‘Hoe bedoelt u? Dat u heeft gebeden dat dit moment nooit zou komen?’ vroeg ik.
De vage glimlach verdween en haar lippen verstrakten. Ze schudde haar hoofd en bleef zwijgen.
‘Wilt u het me alstublieft, alstublieft vertellen? Wat bedoelde u daarmee?’
Ik boog me voorover toen haar roestige stem weer begon te spreken: ‘Omdat het betekent dat Williams zoon, jouw vader…’
‘Ja? Alstublieft, vertel verder,’ smeekte ik. ‘Wat is er met mijn vader? Vertel het me alstublieft.’
Over een paar dagen zou het een jaar geleden zijn dat mijn vader was gestorven en het enige waar ik me aan vastklampte, was de hoop dat zijn dood niet voor niets was geweest. Ik staarde in Milly’s ogen en smeekte haar ziel om zich voor me te openen. Toen ze weer zweeg, moest ik de neiging onderdrukken om haar door elkaar te rammelen. Het was duidelijk dat ze werd overspoeld door herinneringen. Op een gegeven moment biggelden de tranen over haar wangen en dat had een kalmerend effect op me.
‘Alstublieft, zuster,’ zei ik zo vriendelijk als ik kon. ‘Wat leidt u af uit mijn bezoek? Wat heeft dat te maken met mijn vader?’
‘Het betekent,’ zei ze met zo’n zachte stem dat ik dichter bij haar moest gaan zitten om haar te kunnen verstaan, ‘het betekent dat je vader dood is.’
Haar woorden raakten me diep. Hoe kon ze dat weten?
‘Hij heeft me geschreven. Hij vroeg naar de Ormond-singulariteit,’ zei ze.
Ik haalde nauwelijks nog adem.
Plotseling kon ik de opwinding niet langer binnenhouden en stroomde er een hele serie vragen uit mijn mond. ‘En kon u hem antwoord geven? Weet u er iets over? Kunt u het mij vertellen? Heeft hij gezegd wat de singulariteit is? Of waar het over gaat? Alstublieft, het is zo belangrijk dat ik daarachter kom.’
Buiten het raam van het klooster schreeuwden eksters.
‘Toen ik het klooster in ging, heb ik alle familiezaken achter me gelaten,’ zei ze. ‘Alle papieren, alles over de Ormond-singulariteit heb ik opgeborgen. In een grote envelop.’ De oude vrouw haalde diep adem. ‘Ik kon hem niet helpen. Ik herinner me alleen dat erover gepraat werd toen ik nog een meisje was.’
‘Herinnert u zich wat erover werd gezegd?’
‘Alleen dat het een familiegeheim was, een groot geheim. Het is de dood geworden van alle Ormonds die probeerden het te ontrafelen. Het moet geheim blijven.’
Ik huiverde. Zorg dat het niet ook jouw dood wordt, jongen. De man op oudejaarsavond had me gewaarschuwd.
‘En daarom weet ik dat hij dood moet zijn,’ ging ze verder. ‘Iedereen die op zoek gaat naar antwoorden over de Ormond-singulariteit… komt in een kist terecht…’ De stem van mijn oudtante stierf weg en ze staarde door het raam naast haar stoel in de verte.
Massa’s mensen wensten me dood. Dat was geen nieuws voor me. Maar zei ze nou dat de Ormond-singulariteit mijn vader had vermoord?
Ik wachtte even voor ik van tactiek veranderde. ‘Hebt u informatie over een ander familielid van ons? Piers Ormond?’
‘Onze familie heeft vele geheimen,’ fluisterde ze. ‘En de Ormond-singulariteit is het dodelijkste geheim van allemaal. Mijn grootvader, moge hij rusten in vrede, heeft me ervoor gewaarschuwd.’ Ze stopte even met praten. ‘Piers was een oom van me. Hij heeft veel informatie over de Ormond-singulariteit verzameld.’
‘Weet u iets over zijn testament?’ Ik nam een van haar tengere handen in de mijne, maar aan haar glazige ogen kon ik zien dat haar aandacht was afgedwaald. ‘Zuster, weet u wat de Ormond-singulariteit is?’ Ik hoopte dat mijn vragen herinneringen wakker zouden maken. Of oude gegevens die diep in haar geest verborgen lagen, naar de oppervlakte zouden brengen.
‘Kom eens dichterbij, neef.’ Ze wenkte me.
Had ze toch informatie?
‘De Ormond-singulariteit is het grote geheim van de Ormonds.’
‘Ja, maar wat ís het?’
‘Heeft Bartolomeus je gestuurd?’
‘Ja.’ Ik voelde me ongemakkelijk omdat ik niet wilde vertellen dat ook hij ten prooi was gevallen aan het geheim. Ik dacht aan de oude man, die op de grond lag terwijl de vlammen door de benedenverdieping van zijn huis joegen. ‘Hij heeft me verteld dat u de geschiedkundige bent van de familie. Dat u alle papieren en documenten bewaarde, waaronder het testament van Piers Ormond.’
‘Wist je dat we een tweeling waren?’ vroeg ze met een glimlach alsof ze niet had gehoord wat ik zei. ‘Bartolomeus en ik.’
‘Een tweeling?’ vroeg ik verbaasd.
Haar glimlach werd ernstig en zelfs angstig. ‘Ik heb gehoord over de twee baby’s.’ Ze keek me diep in de ogen. ‘Er is iets vreselijks gebeurd.’
Het krantenartikel, ging het over hen? Milly en Bartolomeus? Het had er oud uitgezien, maar zo oud nu ook weer niet. Ik had meer het gevoel dat het met mij te maken had.
‘Wie waren die baby’s?’ vroeg ik. ‘Het was een tweeling. U en Barty?’ opperde ik. ‘Wat is er van ze geworden?’
Langzaam schudde ze haar hoofd, maar ik wist niet of het een reactie was op mijn vraag of op een herinnering.
De oude non begon te huilen en met een bibberige stem zong ze over twee lammetjes die verdwaald raakten in de sneeuw. Het ene werd gered en het andere raakte kwijt.
Het liedje werkte me op mijn zenuwen. Het was spookachtig en op de een of andere manier vertrouwd, al had ik het nooit eerder gehoord.
Zo snel als ze begonnen was met zingen, zo snel stopte mijn oudtante weer. Ze keek me verbaasd aan. ‘Zeg eens waarom je ook alweer hier bent?’
Ik was geïrriteerd, in de war en ik had het benauwd gekregen. Ik kon het onderwerp van de ontvoerde baby’s beter laten rusten en me op de reden van mijn bezoek concentreren. ‘Ik hoopte dat u me aan belangrijke familiedocumenten zou kunnen helpen,’ bracht ik haar in herinnering. ‘Die heb ik nodig. U zei dat u ze in een envelop had gedaan?’
‘Al mijn spullen zijn opgeborgen,’ zei ze. ‘Ik weet echt niet meer waar alles is. Maar waarom zou een jongeman als jij geïnteresseerd zijn in de zaken van een oude vrouw als ik?’ Haar gezicht had alle helderheid verloren. Het leek of ze delen van ons gesprek vergeten was. Haar ogen werden mistig, ze begon dat liedje weer te neuriën en verdween in een andere wereld.
‘Twee kleine lammetjes verdwenen in de kou, een werd gered, maar waar is de andere nou?’ zong ze met haar krakende stem. ‘En zo was het.’ Ze wendde zich tot mij. Tranen biggelden langs haar wangen. ‘De ene kwam veilig terug en van de andere heeft niemand ooit nog iets gehoord. Weg. We laten alle wereldse zaken achter ons als we in het klooster intreden,’ zei ze op een heel andere toon. Het klonk alsof ze de woorden van iemand anders herhaalde.
Zuster Jerome kwam terug met broodjes en warme chocolademelk voor ons allebei. Ze zette het blad op een tafeltje dat tegen de muur stond en kwam naast me zitten.
Ik was gespannen, nerveus en wilde weten waar de familiedocumenten waren. Ik deed nog een poging. ‘Zuster Maria Perpetua, waar heeft u alles opgeborgen? De familiedocumenten?’
Ze negeerde me en concentreerde zich op het neuriën van haar vreemde, verdrietige liedje. Ze staarde weer uit het raam.
Ik keek naar zuster Jerome. Haar vriendelijke gezicht was gerimpeld van zorgen. Ze haalde haar schouders op alsof ze wilde zeggen: het spijt me, ik kan je ook niet helpen.
‘Alstublieft, zuster Maria Perpetua, vertel het me.’
Het had geen zin. Net zo plotseling als haar stem was teruggekeerd, was die ook weer verdwenen. Ze had zich afgesloten. Ze negeerde het blad dat zuster Jerome binnen had gebracht en zat onderuitgezakt in haar stoel. Het was alsof ze haar laatste energie had opgebruikt met de cryptische woorden die een stilzwijgen van twintig jaar hadden doorbroken.
Dagenlang was ik onderweg geweest en ik had al mijn hoop gevestigd op tante Milly, de zus van oom Bartolomeus. Nu had ik haar gevonden en ze had bevestigd dat de Ormond-singulariteit omgeven was door gevaar. De rest van de informatie die ik nodig had, lag opgesloten in haar verwarde geest.
‘Ze heeft alles opgeborgen,’ zei ik tegen zuster Jerome, die me in de richting van de deur duwde. ‘Ze zei iets over een grote envelop.’
Zuster Jerome streek haar habijt glad en grinnikte. ‘Ik denk dat ik wel weet waar ik die kan vinden.’

 11.22 uur
We lieten mijn neuriënde oudtante met rust en zuster Jerome ging me snel voor naar beneden.
‘Waar gaan we heen?’
Uit een plooi in haar habijt haalde zuster Jerome een ouderwetse sleutelring. ‘Naar het archief.’ Ze liep voor me uit naar een deur aan het eind van een gang.
Ik wachtte tot ze die had opengemaakt, naar binnen was gestapt en het licht had aangedaan. We stonden voor een gat in de vloer. Er was een trap die naar een donkere kelder leidde.
‘Hier worden alle documenten van het klooster bewaard,’ zei ze terwijl ik achter haar aan de smalle treden afdaalde.
Beneden knipte zuster Jerome een andere lamp aan. We stonden in een vochtige, ondergrondse ruimte, iets groter dan Paria’s hol, met overal planken en kasten. Anders dan in het hol van Paria stond alles hier netjes op zijn plek. Van de vloer tot aan het plafond waren de planken en schappen gevuld met uitpuilende mappen. In een nis achterin stonden een paar houten kisten boven op elkaar.
‘Daar worden de oudste archieven bewaard.’ Zuster Jerome blies het stof van de bovenste kist. ‘De oudste documenten zullen helaas in de onderste kist zitten. Zuster Perpetua is al zeventig jaar bij ons. Twee keer zo lang als ik. Wil je me helpen met die bovenste kist? Als we die op de grond zetten, kunnen we erbij.’ Ze deed een stap naar achteren en bleef even met haar handen op haar heupen staan. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ze heeft gesproken,’ zei ze. ‘Ze moet gewacht hebben op het juiste moment. Of op de juiste persoon!’
Met hernieuwde energie tilden we de bovenste kist op en zetten die op de grond zodat we bij de onderste konden komen.
Gespannen keek ik toe hoe zuster Jerome de kist openmaakte en het krakende deksel optilde. De kist zat vol met stoffige pakjes en blaadjes, die met een roze lint bij elkaar waren gebonden.
Ze zocht tussen de papieren en haalde toen een dikke bruine envelop tevoorschijn. ‘Hebbes!’ Zuster Jerome gaf de envelop aan mij. ‘Ik dacht wel dat ik die hier zou kunnen vinden.’
Met een krullerig handschrift stond op de voorkant geschreven: Millicent Butler Ormond, 1939.

 12.02 uur
Buiten waaide een koude wind en ik pakte mijn sweater van de plek waar ik die te drogen had gehangen.
Terug op mijn kamer maakte ik de envelop open en verspreidde de inhoud over het bed. Zuster Jerome had gezegd dat ik nog een nacht kon blijven. Ze vond dat ik genoeg tijd moest hebben om de inhoud van de envelop te bestuderen. Daarna kon ik nog een poging wagen om met mijn oudtante te praten, ’s morgens, als ze goed was uitgerust. Hoewel ik bang was dat Sligo me hier zou komen zoeken, had ik het aanbod toch aangenomen. Ik was ervan overtuigd dat mijn oudtante me, als ik aandrong, nog veel zou kunnen vertellen. Ik wilde alles horen wat ze wist. Ze zou vast licht kunnen werpen op een paar mysteries die mijn familie omgaven.
Voor me lagen drie brieven die Piers Ormond tijdens zijn reizen aan de familie had geschreven. Ook was er een geschetste stamboom, waarop een paar bekende namen stonden maar ook vervaagde letters en vlekken.
 [image: ]
Ik legde de incomplete stamboom aan de kant en las snel de brieven door. De woorden ‘Ormond-engel’ en ‘Ormond-raadsel’ sprongen meteen in het oog. Piers Ormond had dus geweten van de engel en het raadsel. Ik kon niet wachten om Boges hierover te vertellen.
Net toen ik er rustig voor wilde gaan zitten om de brieven op mijn gemak te lezen, werd er op mijn deur geklopt.
‘Ja?’
‘Hallo. Ik ben Matthew. Zuster Jerome zei dat je me misschien met het werk in de tuin wilde helpen?’
‘Natuurlijk,’ zei ik met tegenzin. Ik legde alles weg en stond op om met hem mee te gaan. Dan moest ik later maar naar de papieren kijken.




 20 juli
Nog 165 dagen te gaan…
 04.28 uur
Ik lag met gespitste oren in het smalle bed. De regen, die eerder vannacht weer met bakken uit de hemel was gevallen, was opgehouden. De bomen voor het raam stonden te wiegen en wierpen zachte schaduwen in mijn kamertje. Het was doodstil in het klooster, maar toch had iets me uit mijn slaap gehaald.
Het was te vroeg, zelfs voor de nonnen. Ik stapte uit bed en legde mijn oor tegen de deur.
Het geluid was weg, maar ik sloop mijn kamer uit en tuurde de gang in. De duistere ruimte was leeg. Aan één kant, waar de gang zich splitste, flakkerde een rood lampje.
Daar was het weer!
Het geluid leek links van de splitsing vandaan te komen.
Zonder geluid te maken sloop ik op mijn blote voeten de gang door in de richting van de lamp.
Toen ik bijna bij de hoek was, hoorde ik het weer. Ik verstijfde en drukte me plat tegen de muur terwijl ik ingespannen luisterde. Verderop deed iemand heel zachtjes deuren open en dicht. Misschien was een van de deuren per ongeluk met een klap dichtgeslagen. Iemand sloop rond en zocht iets…
Het patroon herhaalde zich. Zachte voetstappen, een pauze en daarna een deur die openging. Ik stelde me voor dat de persoon even aan de deur luisterde, hem opendeed, keek of de kamer leeg was, de deur sloot en naar de volgende deur liep.
De voetstappen kwamen dichterbij. Ik wachtte tot ik weer het geluid hoorde van een opengaande deur en waagde toen een snelle blik om de hoek.
Meteen sprong ik naar achteren. Ik had een heel grote non gezien met de onderkant van haar habijt boven haar enkels. Controleerde zuster Bertha op dit tijdstip de cellen? Ze zou wel gek moeten zijn. Of aan slapeloosheid lijden.
‘Zuster Bertha?’ zei ik toen ze voor de volgende deur stond.
Geschrokken draaide ze zich naar me om.
Mijn lichaam verstijfde van angst toen ik haar zag. Het was zuster Bertha helemaal niet! Het was niet eens een non. Het was Zombrovski, die een habijt had aangetrokken.
Hij was net zo geschrokken als ik, maar ik was sneller. Ik sprintte weg in tegenovergestelde richting, slippend en glijdend door de gangen.
Zombie zag eruit als de kwaadaardigste non ter wereld. Hij moest me gevonden hebben via een van Sligo’s bronnen: mijn oudtante!
Ik rende het gebouw door langs de weg die ik met zuster Jerome had gelopen. Op mijn blote voeten schoot ik geluidloos naar het eind van de gang, ver voorbij mijn kamer, en toen een hoek om. Met ingehouden adem wachtte ik en waagde een snelle blik om de hoek. Opnieuw sprong ik achteruit. Hij stond aan het eind van de gang waar ik net doorheen gerend was. Het leek wel of hij de lucht opsnoof en luisterde of hij iets hoorde.
Stel je voor dat hij mijn kamer in ging en mijn rugzak pakte? Ik was blij dat ik het grootste deel van mijn spullen bij Boges in bewaring had gegeven, maar de papieren uit het archief, die ik nog maar net in handen had gekregen, wilde ik absoluut niet verliezen. Maar Zombie was op dit moment niet geïnteresseerd in mijn spullen. Het enige wat hij wilde, was mij te pakken krijgen.
Mijn hart bonkte als een bezetene. Ik moest iets bedenken om hieruit te komen. Langs hem glippen was onmogelijk. Als ik door de voordeur naar buiten kon en in het donker kon verdwijnen, zou Zombie misschien denken dat ik uit het klooster weggevlucht was.
Ik twijfelde tussen ervandoor gaan en naar mijn cel proberen te komen om mijn rugzak veilig te stellen. Zombies zware voetstappen kwamen onverbiddelijk dichterbij en dat gaf de doorslag. Er was geen tijd meer om mijn spullen op te halen. Ik moest maken dat ik wegkwam. In de doodse stilte rende ik de donkere hal in. Toen ik op het punt stond om door de zware deuren naar buiten te stormen, flakkerde plotseling een van de kaarsen voor het standbeeld op. Het zilveren zwaard werd helder verlicht. Ik bleef stilstaan en keek ernaar.
Stel je voor dat Zombrovski niet alleen was? Stel je voor dat er buiten iemand op me stond te wachten en ik ze zo in de armen rende?
Vluchten of vechten? Ik moest nu beslissen…
Vechten! Ik rende naar het standbeeld van Sint-Ignatius en trok het zwaard los. Het roestige ijzerdraadje dat het op zijn plek hield, brak meteen. Het wapen was niet scherp, maar een klap zou hard aankomen. Ik stelde me op tegen de muur, om de hoek van de gang, het zwaard hoog boven mijn hoofd geheven.
Met ingehouden adem bleef ik staan wachten terwijl Zombie steeds dichterbij kwam. Elk moment nu kon hij uit de donkere gang tevoorschijn komen. En ik was er klaar voor.
Zombie verscheen uit de duisternis en ik hief het zwaard nog hoger. Hij voelde mijn aanwezigheid en keek mijn kant op. Bij het zachte licht van de kaars was de woede in zijn ogen duidelijk te zien.
Hij gromde en dook op me af, zich kennelijk niet bewust van het zwaard dat ik boven mijn hoofd hield. Ik sloeg zo hard ik kon tussen zijn schouderbladen, waardoor hij ineenkromp en tegen de muur klapte. Hij viel plat op de grond, zijn armen uitgestrekt, en toen zag ik pas de boksbeugel aan zijn rechterhand! Vier metalen punten sierden zijn knokkels. Ik aarzelde. Ik wilde hem niet doden, maar ik wilde zelf ook niet gedood worden. Vloekend kwam hij overeind.
Ik werd overspoeld door angst, maar gek genoeg maakte dat me alleen maar feller. Sligo wilde niet dat ik mijn zestiende verjaardag zou halen? Nou, ik was niet van plan om hem zijn zin te geven!
Ik hief het zwaard opnieuw terwijl Zombie voor de tweede keer op me af kwam en het nonnenhabijt letterlijk van zijn lijf scheurde. Deze keer kon hij het krijgen zoals hij het hebben wou. Ik had geen andere keus. Maar net toen ik wilde toeslaan, gleed ik uit over een plas water die door de storm onder de voordeur door was geblazen en viel hard op het opgerolde touw van de klokkentoren. Het zwaard vloog uit mijn hand en toen ik het uit alle macht probeerde terug te krijgen, bleef ik met mijn linkervoet achter het touw haken.
Het plotselinge, dreunende geluid van de klok boven ons hoofd overviel ons alle twee. Terwijl Zombie zich klaarmaakte om me met zijn ijzeren vuist een dreun te verkopen, sprong ik achteruit, het zwaard weer in mijn beide handen. Hij was sterker, maar ook langzamer dan ik en toen hij uithaalde met zijn boksbeugel, liet ik het zwaard met een dreun op zijn rechterschouder neerkomen. Hij brulde van de pijn en viel schreeuwend op zijn knieën.
Nog had ik hem niet uitgeschakeld. Ik had hem alleen maar razender gemaakt! Wankelend kwam hij overeind en hij verplaatste de boksbeugel naar zijn andere vuist.
Ik deed een stap naar achteren en nog een, tot ik met mijn rug tegen de trapleuning van de klokkentoren stond. Ik sprong opzij om een dodelijke linkse directe te ontwijken. Zombie had zo hard geslagen, dat ik het hout hoorde versplinteren. Zijn arm zat vastgeklemd in het afgebroken hout en dat gaf mij een paar seconden tijd.
De enige uitweg die overbleef, was naar boven.
Met een brul bevrijdde Zombie zichzelf en hij rende achter me aan. Zijn ene arm hing slap langs zijn lijf. Ik stormde de trap op. Het klokkentouw dat in het midden van de wenteltrap hing, sloeg alle kanten uit, waardoor de klok tijdens onze klim onophoudelijk bleef dreunen.
Plotseling deed Zombie een uitval en greep naar mijn enkel. Ik draaide me om en weerde de boksbeugel af met een slag van het zwaard. Met een metalig geluid raakte ik de punten, maar door de kracht van Zombie werd het zwaard uit mijn hand geslagen. Een paar treden hoger bleef het liggen.
Zombrovski begon me in te halen. De klok klonk luider en luider en ik begon in paniek te raken. Wat moest ik in godsnaam doen als ik boven was? Ik liep achterstevoren, want ik durfde Zombie niet mijn rug toe te keren. Mijn vingers klauwden blindelings naar achteren en probeerden het zwaard te pakken te krijgen.
Eindelijk had ik het beet en nog sneller rende ik naar boven, draaiend en draaiend over de wenteltrap.
Zombie zat me vloekend en tierend op de hielen.
Toen was ik boven aan de trap, die uitkwam op een vierkante ruimte met boogvormige openingen aan alle kanten, waarin de enorme klok hing te trillen. De klok, die nog nagalmde van het luiden, nam het grootste gedeelte van de ruimte in beslag. Verder was er alleen een smalle omgang. Ik kon nergens heen, nergens kon ik me verstoppen. Rondom me was alleen de donkere nacht en ver onder me de grond. De wind loeide meedogenloos door de openingen naar binnen en streek over de klok, terwijl ik me realiseerde dat ik mijn eigen doodvonnis had getekend… Ik kon geen kant op.
Ik huiverde, greep het zwaard stevig vast en wachtte tot Zombrovski zou toeslaan.
Hij verscheen boven aan de trap en bij het zachte licht van de maan kon ik goed zien dat hij grijnsde. Zombie wist dat ik in de val zat. De enige uitweg was via de trap en daar stond hij voor.
Zombie leunde naar achteren in een van de openingen en ging op de rand zitten. Daarna greep hij de versierde rand langs de bovenkant van de toren, waar de punten van de bogen samenkwamen, en trok zichzelf op als Hulk Hogan tijdens een worstelshow. Het duurde een paar tellen voor ik begreep wat hij van plan was. Hij wilde met alle kracht die hij in zich had een trap tegen de klok geven zodat die een enorme zwieper zou maken! Ik zat in de val: hij zou me met die reusachtige klok tegen de muur dooddrukken!
Hij grinnikte toen hij de angst op mijn gezicht zag. ‘Dag, Cal,’ gromde hij en hij duwde zo hard hij kon met zijn sterke benen tegen de klok.
Het massieve ding kwam mijn richting uit zwaaien. Ik volgde Zombies voorbeeld en sprong opzij, greep de rand boven mijn hoofd en trok me op om uit de baan van de klok te blijven. Ik voelde hoe het zware gietijzer langs mijn lichaam schraapte. Het scheelde maar een paar millimeter of ik was vol geraakt. Het kolossale gevaarte daverde tegen de muur; het geluid werd vervormd toen hij in plaats van tegen mij tegen de stenen sloeg. De klok begon aan de terugweg, opgejaagd door de botsing met de muur, en zwaaide recht op zijn nietsvermoedende slachtoffer af, Zombrovski.
Die zat nogal onhandig op de rand van de opening en de slingerende klok raakte hem zo hard dat hij achteroverklapte. Zijn gezicht vertrok van angst toen hij door de stenen boog naar buiten vloog, de nachtlucht in.
Gekrijs. Daarna een doffe dreun en toen stilte.
Ik wist niet of ik nu blij moest zijn of niet. Voorzichtig, met één oog op de slingerende klok, leunde ik over de rand van de opening en tuurde naar beneden.
Daar kon ik nog net zijn lichaam onderscheiden, gevangen in de uitgestrekte armen van een cactus. Het zag er niet goed uit.
Met het zwaard in de hand rende ik de trap van de klokkentoren af.
Zuster Jerome kwam me tegemoet rennen in een lang wit nachtgewaad en een kanten slaapmuts, alsof ze zo uit een ouderwetse film weggelopen was. Ze keek me woedend aan. ‘En waar denk jij dat je mee bezig bent, jongeman?’
Ik hoorde een schakelaar en plotseling werd de ruimte fel verlicht. Achter zuster Jerome liep een schare nonnen gewapend met bezems, kandelaars en tuingereedschap.
‘Leg onmiddellijk uit wat er aan de hand is!’
Ik zette het zwaard tegen de muur en ging bij haar staan. ‘Er was een indringer, verkleed als non. Ik denk dat hij iets uit een van de kamers probeerde te stelen toen ik hem betrapte.’ Mijn hersens draaiden overuren. ‘Hij viel me aan en joeg me de trap van de klokkentoren op.’
‘Ik dacht al dat mijn horloge weg was!’ riep een van de nonnen.
Plotseling voelde het of mijn knieën van was waren. Ik leunde tegen de trapleuning die Zombrovski met zijn vuist versplinterd had.
‘En waar is hij nu?’ vroeg zuster Jerome. Ze keek zenuwachtig om zich heen.
‘Hij is gevallen.’
‘Hoe bedoel je, gevallen?’ vroeg ze.
‘Hij is door een van de bogen gevallen.’ Ik wees omhoog naar de klokkentoren.
‘Heilige Maria, moeder van God,’ fluisterde zuster Jerome en haar gezicht werd asgrauw. ‘Kom.’ Ze gebaarde naar de andere nonnen. ‘We moeten gaan kijken hoe het met hem is.’
De hele zwerm nonnen liep naar de dubbele deuren en zuster Jerome opende die, bijgelicht door de kaarsen. Eenmaal buiten was meteen duidelijk waar Zombrovski was geland. Ik zag zijn lichaam niet, maar er zat een duidelijk gat in het silhouet van de cactussen waar zijn zware lichaam de planten had geraakt. Het licht van de kaars schoof een eindje op en ik zag een van zijn handen levenloos en bebloed naar beneden hangen.
Zuster Jerome liep samen met een andere non naar hem toe. Ze hurkten in de tuin terwijl ik op een afstandje bleef staan kijken. Van waar ik stond, zag de toren er indrukwekkend hoog uit. Hij ging recht omhoog naar de hemel. Iemand die daar vanaf viel…
Zuster Jerome snakte naar adem.
De non naast haar kwam overeind en wendde zich met een geschokt gezicht tot ons. ‘Hij is dood,’ fluisterde ze.

 05.58 uur
Zombrovski had bij de val zijn nek gebroken. Stilletjes keek ik toe hoe de nonnen om hem heen gingen staan. Ze fluisterden gebeden met hun zilveren kruisje in de hand.
In een van Zombrovski’s zakken vonden de nonnen het ontbrekende horloge, een paar rozenkransen en een ring. Gelukkig had de criminele reus in zijn zoektocht naar mij de verleiding niet kunnen weerstaan.
‘Is alles goed met jou, Cal?’ vroeg zuster Jerome, terwijl iemand een laken over Zombrovski heen legde.
Ik was alleen in de deuropening blijven staan en probeerde alles wat er net was gebeurd te begrijpen.
‘Hij heeft je toch geen pijn gedaan, of wel?’
‘Nee, met mij is alles oké. Dank u wel. Ik ben alleen erg geschrokken.’ Ik wees naar mijn benen, die nog steeds trilden.
‘Heb je dat gebruikt?’ Ze wees op het zwaard in de hal dat ik van het beeld van Sint-Ignatius had gepakt.
Ik knikte. ‘Ja, om mezelf te beschermen.’
‘Dat heb je goed gedaan. Sint-Ignatius was een soldaat. Ik weet zeker dat hij trots op je zou zijn geweest. Die arme man ziet eruit alsof hij geen lieverdje was.’ Ze staarde naar de figuur buiten in de tuin, onder het laken. ‘Hij had vast niet gedacht dat zijn inbraak zo zou eindigen.’ Ze schudde haar hoofd en klakte met haar tong voordat ze zich bekommerde om de schrammen en schaafwonden die Zombrovski me had bezorgd. ‘Het is eigenaardig…’ Ze zweeg even om mijn geschaafde handen goed te bekijken. ‘Dat we zo vlak na jouw komst met een inbreker te maken krijgen. Het is maar goed dat jij hier was.’
Een lange non die autoriteit uitstraalde kwam naar ons toe lopen. ‘Zuster Jerome,’ zei ze terwijl ze haar slaapmuts strak onder haar kin strikte. ‘Kunt u alstublieft de politie waarschuwen? Informeer ze over de inbreker, de diefstallen en zijn dood.’
‘Natuurlijk, moeder-overste,’ zei zuster Jerome gehoorzaam.
Over een paar minuten zou de politie hiernaartoe op weg zijn. Ik wilde er niet eens aan denken hoe Sligo zou reageren als hij hoorde dat een van zijn mannen was uitgeschakeld. Permanent. Ik moest maken dat ik wegkwam uit Manresa. Uit Redcliffe.
‘Je hebt je dapper gedragen, maar ook dom,’ zei zuster Jerome. ‘Ik zal inspecteur McInerney zeker vertellen hoe moedig je was. Hij wil je ongetwijfeld spreken. Ik kan hem maar beter gauw gaan bellen.’

 06.21 uur
Zuster Jerome zat met de politie aan de lijn en dat betekende dat ik moest maken dat ik zo ver mogelijk bij Zombrovski’s lijk uit de buurt kwam. Ik wist dat ik maar een paar minuten de tijd had en rende door de gang naar mijn cel.
Ik verzamelde al mijn spullen en stopte ze, samen met de papieren uit het kloosterarchief, in mijn rugzak. Die slingerde ik over mijn schouder en toen rende ik de cel uit, terug de gang door. Tante Milly moest ik achterlaten en ik kon alleen maar hopen dat de documenten me genoeg aanwijzingen zouden geven om verder te komen.
Toen ik bij de ingang van het klooster kwam, hoorde ik een paar auto’s stoppen. De nonnen die in de hal bij elkaar stonden, renden naar de deur om te kijken wie het waren.
‘Dat zal inspecteur McInerney zijn.’ Zuster Jerome trok haar habijt dichter om haar lichaam.
Ik probeerde zo gewoon mogelijk te kijken en hield mijn rugzak uit het zicht.
‘Kom Cal, dan gaan we naar hem toe,’ zei ze.
‘Ik moet nog even naar het toilet,’ zei ik. ‘Gaat u maar vast.’ Ik wachtte tot ze de deur uit was en rende toen via de keuken naar de achterdeur bij het washok. Ik kon zuster Jerome en de moederoverste met de agenten horen praten.
Hun stemmen klonken steeds luider, wat waarschijnlijk betekende dat ze naar binnen kwamen. Ik rende de achterdeur uit, langs de was, door de moestuin en de kruidentuin naar de zijkant van het klooster.
Ik gluurde om de hoek om te zien wie ik allemaal moest ontwijken om bij de poort te komen. De zon kwam net boven de horizon uit en wierp een zacht licht op de politieauto en het busje van de lijkschouwer, die op het gras naast de oprit geparkeerd stonden. Om het lichaam van Zombrovski, dat nog steeds op de geplette cactussen lag, had zich een groepje mensen gevormd. Camera’s flitsten en de nonnen stonden fluisterend met elkaar te praten.
Ik zou nooit snel genoeg zijn als ik over de oprit naar het hek rende om zo van het terrein van Manresa weg te komen. Ik keek om me heen, op zoek naar ideeën. Ik herinnerde me opeens het minibusje van zuster Jerome. Maar ik kon onmogelijk weer naar binnen om de sleutels op te halen.
Plotseling zag ik iets dat het antwoord leek op mijn gebeden. Naast de schuur stond een glimmende chopper met het contactsleuteltje erin. Glanzend blauw en vol schitterend chroom met gestroomlijnde rondingen, een hoog stuur en een soort zilveren dolken als spaken stond hij te wachten tot iemand hem zou starten. Dit moest die Blue Streak van Matthew zijn, de jongen die ik gisteren in de tuin had geholpen.
Zelf stond hij naast een van de agenten die bij het lijk aantekeningen maakten. Ze stonden met hun rug naar me toe.
Boges en ik hadden een paar jaar geleden een paar keer op de crossmotor van een jongen uit onze klas gereden, maar nooit op iets wat op dit blauwe monster leek. Ik sprong op de zware motor, stuiterde op het zadel en hield één been op de grond om in evenwicht te blijven. Ik controleerde of mijn rugzak goed vastzat en pakte de aerodynamische zwarte helm die aan het stuur hing. Ik startte de motor en schopte de standaard omhoog. Met één been duwde ik me af terwijl ik voorzichtig aan de gashendel draaide. De machtige machine viel in de versnelling en ik schoot naar voren, op het hek af.
Nog voor ik op het voorplein was, hoorde ik een schot en floot er een kogel langs mijn oren. Ik boog me diep over het stuur. Niet te geloven, de politie schoot op me!
Hoe wisten ze wie ik was?
Ik rukte de motor naar links en slipte woest terwijl ik koers zette naar het schuurtje en onder de volle waslijn door dook. Binnen een paar seconden hoorde ik schreeuwende stemmen en rennende mensen.
Met bonkend hart keerde ik de motor en keek van achter het schuurtje tussen de was door of ik kon ontdekken wie er op me had geschoten.
Pas toen ik omhoogkeek, ving ik een glimp op van mijn boosaardige aanvaller.
De politie had helemaal niet op me geschoten… het was Bruno. Roodhemd!
Hij stond verdekt opgesteld achter een van de bogen in de klokkentoren. De perfecte plek voor een scherpschutter, met onbelemmerd uitzicht naar alle kanten. En dan ook nog een scherpschutter die op wraak uit was.
Nu werd ik pas echt bang.
Een volgend schot ketste af op een allesbrander en versplinterde een plank van de schuur, een paar centimeter van de plek waar ik stond. Had hij dan niet door dat de politie hier was?
Het geschreeuw rondom het klooster nam toe en ik hoorde sirenes naderen. Inspecteur McInerney had zeker direct na het eerste schot om versterking gebeld. Om me heen maakten mensen zich op om aan te vallen, maar ik kon mijn ogen niet van Bruno afhouden.
Het eens zo vredige klooster was nu het terrein van agenten, een lijk, Sligo’s gevaarlijkste handlanger én mij, de meest gezochte tiener van het land. Ik verkeerde in dubbel gevaar. Ik moest Bruno én de politie zien te ontwijken en dan ook nog in het volle zicht van iedereen op deze motor het hek door zien te komen.
Het had geen zin om hier nog langer te blijven rondhangen. Ik moest het er meteen op wagen, anders kregen ze me te pakken. Met aan elke kant één been duwde ik de motor voorzichtig naar de kant van het schuurtje die het dichtst bij het hek was. Mijn plan was om plotseling achter het schuurtje vandaan te rijden, mijn kiezen op elkaar te zetten en achter de was langs een weg naar buiten te vinden.
Zelfs nu er steeds meer politie bij kwam, bestond de kans dat Bruno er met één schot voor zou zorgen dat ik mijn zestiende verjaardag niet meer zou meemaken.

 07.01 uur
De politie schreeuwde nu door een megafoon en beval Bruno zijn wapen neer te leggen. Ze hadden allemaal hun pistool op de klokkentoren gericht. Als ze zich op hem bleven concentreren, zou ik het misschien toch overleven.
Ik bedacht wat ik moest doen: de motor starten en zo snel mogelijk het hek door rijden. Maar toen zag ik iets waar ik niet op had gerekend. Twee agenten met getrokken wapens hadden zich opgesteld aan weerszijden van het pad dat naar het hek leidde.
Ik moest wel langs hen heen. En dat was onmogelijk zonder gezien te worden. Mijn hersens draaiden op volle toeren om iets te bedenken.
Er klonken meer schoten. Ik deinsde achteruit toen er een kogel langs mijn hoofd floot; een tweede kogel sloeg de voorruit van een politieauto aan diggelen. Een andere politieauto racete achter het klooster langs en voegde zich bij de politiemacht die er al stond. Bruno kon niet meer ontsnappen, maar ik ook niet. Het zweet brak me uit toen ik opnieuw de motor startte. Brullend kwam Blue Streak tot leven.
Ik liet de rem los en reed weg. Meteen draaide ik het gas helemaal open. Blue Streak steigerde en sprong naar voren. Ik kneep mijn knieën zo hard mogelijk bij elkaar en probeerde uit alle macht om in evenwicht te blijven terwijl de motor en ik op het geopende hek af raceten.
De agenten, die al hun aandacht op de klokkentoren gevestigd hadden, draaiden zich om om te zien wat er aan de hand was. Meteen richtten ze hun wapens op mij en schreeuwden dat ik moest stoppen.
Geen denken aan!
Weer werd er vanuit de klokkentoren op me geschoten waardoor de agenten hun wapen opnieuw op Bruno richtten. Ze wisten niet meer op wie ze nou moesten schieten!
Dankbaar maakte ik gebruik van de verwarring. Met mijn bovenlichaam plat op de tank reed ik zo hard als ik kon tussen het spervuur door naar het hek, over het bospad. Achter me spoot een fontein van onkruid en modder hoog op.
Ik was ontsnapt. Ik klemde me vast aan de zware motor en racete over de landweg. Bruno mocht het verder uitvechten met de politie.

 08.11 uur
In de verwachting dat er elk moment sirenes achter me zouden klinken, bleef ik naar het zuiden rijden. Maar de sirenes kwamen niet.
Het zou de politie niet lang kosten om te ontdekken wie ik was. De gast van Manresa die daar, natuurlijk niet toevallig, kort voor Zombrovski was aangekomen.
Blue Streak vormde een risico. Agenten zouden binnen de kortste keren weten waarnaar ze moesten uitkijken. Ik moest de motor dus zo snel mogelijk achterlaten. Ik was van plan te blijven rijden zolang er nog brandstof in de tank zat en daarna verder te voet naar de stad te gaan.
Toen Blue Streak begon te haperen, reed ik hem naar een plek langs de weg waar hij niet meteen in het oog sprong en bedekte hem zo goed mogelijk met takken en bladeren. Ik hoopte dat Matthew niet al te boos zou zijn dat ik zijn motor had geleend. En dat hij hem snel terug zou krijgen. Op een dag, nam ik me voor, zou ik een manier bedenken om het goed met hem te maken.



 24 juli
Nog 161 dagen te gaan…
 Enid Parade 5, Crystal Beach
 02.02 uur
[image: ] Ben terug in Enid. Zombrovski is DOOD. Schietpartij tussen politie en Bruno. Ongelooflijk dat ik nog leef. Bel me als je wakker bent.
Ik lag weer op het kleed in de woonkamer en bekeek de drie brieven van Piers. Ze waren moeilijk te lezen en dat kwam niet alleen door de verbleekte inkt en de hanenpoten waarmee hij ze had geschreven. Als Piers een bladzijde vol had geschreven, draaide hij het papier op zijn kant en schreef verder over woorden die er al stonden. Waarschijnlijk was er indertijd een tekort aan papier of zo.
Ik viel om van de slaap, maar eigenlijk wilde ik opstaan en mijn uiterlijk veranderen. Nu ze ook al op me schoten, was ik niet van plan het ze gemakkelijk te maken. De paniek die dagelijks door mijn aderen gierde, was na de dood van Zombrovski alleen maar erger geworden. Ja, er zat een man minder achter me aan, maar Sligo zou zijn inspanningen verdubbelen. Ik moest zorgen dat ik niet meer op mezelf leek. Ik staarde naar mijn spiegelbeeld in de smetteloze badkamer en scheurde een pakje bruine haarverf open dat ik bij een drogist had gekocht. Ook ging ik op zoek naar een schaar.
Toen ik klaar was, was mijn haar korter, donkerder en zag ik er heel anders uit. Ik maakte de wastafel schoon en schrobde alle haren en verfresten weg. Zou er ooit weer een dag komen dat ik mezelf kon zijn?

 07.21 uur
‘Is Zombrovski dood?’ De stem van Boges klonk slaperig, maar ook geschrokken. Hij belde me wakker, dus was ik net zo sloom als hij.
‘Hij probeerde me te vermoorden,’ legde ik uit. ‘De tweede nacht dat ik in het klooster was, liep hij door de gangen te dwalen. Al vechtend kwamen we boven in de klokkentoren terecht en daar probeerde hij me naar de andere wereld te helpen met een duw tegen de enorme klok. Ik kon hem ontwijken, maar de klok zwaaide terug en sloeg hem van de toren af.’
Boges bleef stil.
‘Hij brak zijn nek bij de landing,’ voegde ik eraan toe. ‘De politie werd erbij gehaald, dus moest ik maken dat ik wegkwam. Maar toen dook Bruno ineens op! Hij begon meteen te schieten waardoor ik er nog sneller vandoor wilde.’
‘Dat is slecht nieuws, Cal,’ zei Boges heel serieus. ‘Sligo zal nog harder zijn best doen om je… om je te pakken.’ Het was duidelijk dat Boges liever niet wilde zeggen ‘om je te vermoorden’.
‘Ik weet het,’ zei ik instemmend. ‘Maar eh… ik ben dus terug in Enid Parade. Ik krijg toch niet onverwacht je oom op bezoek, hè?’
‘Nee, voorlopig zit je daar goed.’
‘Hé, vertel eens wat er op het juweel staat. Wat was dat nou?’
‘Ik heb gedaan wat je zei en het met een heel goed vergrootglas bestudeerd. Eerst dacht ik dat de letters krasjes waren, maar toen ik nauwkeurig naar het goudrandje keek dat om het portret zit, zag ik dat er in de buurt van het scharnier iets geschreven is.
‘Zeg eens: “Winter Frey had gelijk”.’
Boges kreunde.
‘Toe dan.’
Boges kreunde nog een keer. Harder nu.
‘Toe dan!’
‘Goed, goed. Ze had gelijk,’ moest Boges toegeven. ‘Maar dat betekent niet dat ik haar nu plotseling vertrouw. Maar terug naar waar we het over hadden. Het is volgens mij in het Frans, maar ik word er niet wijs uit. Ik heb het met een computervertaling geprobeerd, maar dan komt er alleen maar onzin uit.’
‘Dan moeten we iemand zoeken die Frans spreekt.’ Ik dacht gelijk aan Winter. Zij leek me het soort meisje dat Frans kende. ‘En we moeten naar de brieven kijken die ik heb meegenomen uit het kloosterarchief.’
‘Heb je het testament van Piers Ormond gevonden?’
‘Nee, maar wel een paar oude brieven van hem. Ze zijn heel moeilijk te lezen,’ zei ik.
‘Waar wachten we op? We moeten meteen afspreken,’ riep Boges. ‘Ik kom zodra ik kan.’
‘Hoe staat het met je ontsnappingsroute door de achtertuin?’ vroeg ik. ‘Is die nog veilig?’
‘Volgens mij wel. En zo niet, dan kom ik niet. Ik heb al dagen niemand in de straat gezien. Zombrovski was onze vaste babysitter, maar die zullen we denk ik niet meer zien.’ Boges lachte, maar het klonk niet écht vrolijk. ‘Kan het vanmiddag?’
‘Tuurlijk. Tot dan.’

 16.32 uur
‘Wat zie je er leuk uit,’ zei Boges op zo’n toon dat ik niet wist of hij het nou meende of niet. Mijn haar was echt heel anders en over mijn spijkerbroek en T-shirt droeg ik een blazer die ik bij de kringloopwinkel had gehaald.
‘Er ruikt iets heel lekker. Wat zit er in die tas?’ Ik gluurde in de weekendtas die Boges meesleepte.
Hij keek op zijn horloge. ‘Zullen we vandaag vroeg eten?’
Gulzig viel ik op de kebab aan. Tussen mijn happen door vertelde ik Boges de details over mijn reis naar Manresa in Redcliffe. Toen ik klaar was, bestudeerden we het juweel.
‘Ik draag het altijd bij me.’ Boges overhandigde het me voorzichtig en gaf er een vergrootglas bij. ‘Kijk zelf maar.’
Inderdaad: wat eerder op een paar krasjes had geleken, werd haarscherp en de letters werden woorden.
Boges gaf me een stukje papier. ‘Hier, ik heb het opgeschreven.’
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‘Schitterend,’ zei ik. ‘Er staat iets over cellen.’
‘“Amor” betekent “liefde”,’ legde Boges uit, ‘maar de rest weet ik ook niet. Ik kan het op school wel aan mevrouw Rodini vragen. Dan zeg ik dat het voor een, eh… ik verzin wel wat, maak je niet druk. Maar nu is het jouw beurt. Laat eens gauw zien, die brieven van Piers Ormond.’
‘Ze hadden maar heel weinig papier.’ Ik pakte de envelop. ‘Kijk maar. Als hij onderaan klaar is, draait hij het papier een kwartslag en schrijft verder over wat hij eerder had geschreven.’
Boges pakte zijn laptop en gaf de brieven aan me terug. ‘Hardop voorlezen, dan typ ik het over,’ zei hij. ‘Dat lijkt me het makkelijkste. Gewoon met je ogen de regels volgen.’
Ik legde de eerste twee brieven aan de kant, want die gingen over een reis van Australië naar Londen en Dublin, en begon met de derde.
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‘Kilfane,’ zei Boges. ‘Dat staat op dat overtrekpapier.’
‘Jep, dat was het eerste wat me opviel.’
Boges zocht in zijn tas naar de map waarin het vel overtrekpapier opgeborgen was. En jawel, daar stonden de twee namen: G’Managh en Kilfane, met een zwarte stip ertussenin. Ik herinnerde me het kruisverhoor van mijn ontvoerders. Je vader heeft je een kaart gegeven.
Kon je dit een kaart noemen? Hadden ze dit bedoeld?
‘Wat denk je dat die stip in het midden moet voorstellen?’ vroeg ik aan Boges.
‘Nog een plaats? Zonder naam?’
‘Ik vraag me af of Piers het jaar daarna nog naar de abdij is geweest, zoals hij schrijft. Misschien heeft hij de laatste regels van het raadsel wel gevonden. Misschien had hij ze!’
‘Nee, Cal. Piers is nooit meer teruggegaan naar de abdij. Voor hij dat kon doen, was de Eerste Wereldoorlog uitgebroken. Dat was in 1914.’
Typisch iets voor Boges om dat te weten.
‘En welk gerucht was hij aan het onderzoeken?’ vroeg ik. ‘Een gerucht dat als waar werd aangenomen. Denk je dat het iets te maken heeft met de Ormond-singulariteit?’
Boges haalde zijn schouders op. ‘Wat mij veel meer interesseert, is dat hij ervan overtuigd was dat er in een boek in de bibliotheek van Black Abbey een complete versie van het raadsel te vinden was. Of anders in elk geval de laatste twee regels.’
‘Weet je wat, we pakken de bus en gaan zelf even kijken,’ zei ik voor de grap.
Boges streek met zijn hand door zijn haar. ‘Het is om gek van te worden dat het allemaal zo ver weg is, maar wel prettig om te weten dat de engel de erfgenaam komt helpen,’ zei hij.
‘Ik heb de laatste tijd anders bar weinig van hulp van bovenaf gemerkt,’ zei ik.
‘Je leeft toch nog, of niet soms?’ Boges ratelde ongeduldig op de toetsen van zijn laptop. ‘Kom, we gaan verder.’
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‘Geweldig! Piers was dus echt wat op het spoor,’ zei Boges. ‘Hij wist in 1913 al dat er zoiets is als de Ormond-singulariteit. Hij deed hetzelfde wat wij aan het doen zijn! Informatie verzamelen en die verwerken.’
‘Hetzelfde wat mijn vader bijna een eeuw later ook probeerde,’ voegde ik eraan toe. ‘Hij heeft ook iets gevonden wat ongelooflijk lijkt en waar hij niet over wilde schrijven. Hij zou me er alles over vertellen wanneer hij thuis was. Nou, we weten hoe dat is afgelopen.’
‘Zo te horen hebben we het over het eind van de zeventiende eeuw.’ Boges staarde naar de woorden die hij zojuist had getypt. ‘Als het tenminste te maken heeft met de overgrootvader van Piers Ormond.’
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Boges keek op van zijn laptop, zijn ronde ogen groot van opwinding. ‘We zijn nu echt goed op weg om het Gevaarlijke Mysterie van de Ormonds op te lossen. Dit is ongelooflijk.’
‘Het zou nog veel ongelooflijker zijn,’ zei ik en ik kon de haren wel uit mijn hoofd trekken, ‘als ik me de naam van die advocaat kon herinneren. Misschien heeft die nog steeds de belangrijke informatie over mijn familie en de Ormond-singulariteit.’
Boges pakte de brieven en bestudeerde ze zorgvuldig. Hij vouwde de envelop open om ze er voorzichtig in terug te kunnen schuiven. Plotseling fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Wat is dat? Er zit nog iets in.’ Hij hield de envelop ondersteboven en schudde ermee.
Er kwam een flinterdun stuk papier uit wapperen.
Ik raapte het behoedzaam op. ‘Het is een deel van een stamboom.’ Ik streek het glad op de grond voor ons. ‘In combinatie met de Ormond-singulariteit. Ik ga er tenminste van uit dat daar de letters O.S. voor staan.’
‘Het is wel erg verbleekt,’ zei Boges, ‘maar het lijkt erop dat iemand alle eerstgeboren zonen van één tak van de familie Ormond heeft gevolgd. De Ormond-singulariteit heeft kennelijk te maken met eerstgeboren zonen.’
‘Ja, dat heb ik inmiddels wel gemerkt.’ Ik dacht aan de 365 dagen en de waarschuwing van tante Milly over het dodelijke geheim. ‘Mijn oudtante,’ vertelde ik Boges, ‘zei dat alle Ormonds die hebben geprobeerd het raadsel te ontcijferen eraan dood zijn gegaan. Ze zei dat het geheim moest blijven.’
Boges leek plotseling erg nerveus. We wisten allebei dat als iemand de stamboom verder had bijgehouden, de naam van mijn vader als volgende omcirkeld zou zijn en daaronder die van mij. Zou ik net als mijn vader sterven? Dat was een vraag die we onszelf allebei stelden.
‘Ferdinand dus,’ zei Boges.
‘Mijn betovergrootvader.’
‘Die was de volgende.’
‘De volgende die getroffen zou worden door de vloek van de Ormond-singulariteit.’
‘Zo kun je het ook zeggen. Na Ferdinand kwam jouw grootvader en daarna je vader.’
‘Ja,’ zei ik. ‘Hij was de eerstgeboren zoon van die generatie.’
‘En dan kom jij. De Ormond-singulariteit, wat het dan ook moge zijn, heeft betrekking op jou.’
‘Ik hoop alleen dat ‘betrekking op’ niet betekent dat ik er ook dood aan ga. Er zijn al heel wat mensen die dat graag zouden zien gebeuren. Maar de Ormond-singulariteit heeft ook invloed op andere mensen, niet alleen op de eerstgeboren zonen. Herinner je je die gestoorde vent nog? Die zei dat de Ormond-singulariteit ook zijn dood zou worden.’
‘We mogen niet vergeten dat zelfs kennis hebben over de Ormond-singulariteit je al in gevaar kan brengen. Daarom heeft je vader je zo op het hart gedrukt er niets over te zeggen.’

 18.21 uur
Boges zat te grinniken om een foto op mijn blog van twee meisjes die een T-shirt droegen met Cal is onschuldig erop. Maar toen viel zijn blik op een van de privéberichten van Winter.
‘“xxx, Vogeltje”?’ vroeg hij toen hij zag waarmee ze had ondertekend. ‘Wat betekent dat?’
‘Ik geloof dat haar ouders haar vroeger zo noemden,’ zei ik. ‘Het staat op de achterkant van haar medaillon.’
‘Ze windt je gewoon om haar pink.’
Ik dacht aan onze ontmoeting in haar flat, hoe ze me in vertrouwen had genomen. ‘Ze heeft ons heel goed geholpen, Boges. Zonder haar zouden we het juweel niet hebben en wisten we ook niets van de inscriptie.’
Boges was niet overtuigd. ‘Het lijkt wel of ze alleen iets te geven heeft als je dreigt het vertrouwen in haar te verliezen. Zodra het erop lijkt dat je genoeg van haar hebt, speelt ze je weer een beetje informatie toe. Weet je,’ zei hij alsof hij zich ineens iets bedacht, ‘ik snap wel dat het een leuk meisje is en ze heeft ons inderdaad een paar keer goed geholpen, maar blijf alsjeblieft voorzichtig, oké?’
Ik hoorde maar amper wat Boges zei, want ik zag onder aan mijn blog een naam voorbijkomen die me bekend voorkwam. Het was de naam die oom Bartolomeus me had laten herhalen voor hij stierf. Dé naam!
‘Wat zit je raar te kijken? Wat is er?’ vroeg Boges.
‘Moet je kijken! Hij is hier. Dat is hem!’
‘Wie is hier? Wie is hem? Waar heb je het over?’
‘De advocaat van wie ik de naam niet meer wist! Dat is hem! Sheldrake Rathbone!’
Boges staarde naar het scherm. En toen weer naar mij. ‘Wat de…’
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‘Hij is het! De advocaat. De advocaat die het testament van Piers heeft!’
Boges en ik staarden elkaar aan.
‘Waar wacht je nog op, Cal?’
‘Maar wat als het een valstrik is? En kan de politie deze laptop niet hacken of zo?’
‘Ik heb hem heel behoorlijk beveiligd,’ verzekerde Boges. ‘We kunnen eerst kijken naar de vragen die je moet beantwoorden.’
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Ik vulde de antwoorden in en keek vragend naar Boges toen ik een bericht terug kreeg waarin om een nummer gevraagd werd waarop ik bereikbaar was.
‘Ik zou het niet doen,’ was zijn reactie. ‘Vraag maar naar het zijne.’
Ik typte in het vakje: Ik heb liever dat van u, als u het niet erg vindt.




 25 juli
Nog 160 dagen te gaan…
 11.14 uur
Sinds Boges de vorige avond weg was gegaan, had ik ongeveer twintig keer mijn blog bekeken via de telefoon. Gespannen wachtte ik op een reactie van Sheldrake Rathbone waarin hij me een telefoonnummer zou geven.
Zodra het bericht kwam, belde ik hem op.
‘Je bent lastig te bereiken, jongeman,’ zei Rathbone tegen me.
‘En zo wil ik het graag houden. Ik denk dat u wel kunt begrijpen dat ik op het moment geen doorsnee leven leid.’
‘Ja, dat heb ik begrepen. Daarom zal ik zeer discreet zijn. Ik ben ervan overtuigd dat je niet schuldig bent aan alles waarvan je wordt beticht. Je bent bezig met het onderzoeken van de Ormond-singulariteit?’
Ik zweeg, want ik wist niet wat ik hem wel en niet zou moeten vertellen.
‘Ik ben in het bezit van een zeker document,’ ging Rathbone verder. ‘Ik vermoed dat het heel informatief kan zijn in combinatie met andere zaken die je misschien al hebt ontdekt. Ik heb opgetreden namens verschillende leden van je familie. Oudere familieleden. Jouw familie is al vele generaties verbonden aan ons kantoor.’
‘Mijn oudoom Bartolomeus heeft uw naam genoemd,’ zei ik. ‘Hij heeft me verteld dat u in het bezit bent van het testament van zijn oudoom, Piers Ormond. Hij was een soldaat die in de Eerste Wereldoorlog is gesneuveld. En mogelijk zou u nog meer documenten hebben.’
‘Dat is correct. Onze firma is in het bezit van duizenden documenten, afkomstig van eerdere generaties. Wat dit specifieke document betreft, zijn er echter complicerende factoren.’
‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg ik verbaasd.
‘Een cliënt van me heeft me verteld dat je in het bezit bent van een kostbaar sieraad en een oud manuscript. Is dat correct?’
Ik aarzelde. Hoe kon hij dat weten? ‘Waarom bent u zo geïnteresseerd in mij en mijn familie?’
‘Ik hou me in het bijzonder bezig met familiezaken. Ik heb een uitstekende onderzoeker, die me op de hoogte houdt van alles wat ik moet weten. En daarbuiten heb ik particuliere contacten, mensen die me informatie verstrekken. Mijn cliënt wil zeker weten dat je over deze zaken beschikt. Ze wil dat ik dat bevestig omdat ze iets heeft wat voor jou van groot belang zou kunnen zijn.’
‘Wie is uw cliënt?’
‘Dat mag ik je in dit stadium nog niet vertellen. Alles op zijn tijd.’
Daar moest ik even over nadenken. Ik moest met Boges overleggen. Het had me veel gekost om het juweel en het raadsel in handen te krijgen. Ik had geen behoefte om ermee te koop te lopen, ook niet tegenover een advocaat als Rathbone.
‘Kunnen we een keer afspreken?’ vroeg hij.
Ik werd afgeleid omdat er buiten een auto stopte. ‘Ik bel u nog terug.’ Ik verbrak de verbinding.
Portieren werden dichtgeslagen. Ik holde naar het gordijn. Boges’ oom weer!
Ik raapte mijn spullen bij elkaar, schoof ze in mijn rugzak en glipte door de achtertuin weg. Ik kon niet anders dan door de tuin van de buren proberen te ontsnappen.
Ik klom over de met klimop begroeide muur die tussen de twee landhuizen stond. Gelukkig was de tuin van de buren ingericht als een soort tropische jungle en kon ik uit het zicht blijven. Tot ik op een probleem stuitte: het hek was op slot.
Ik nam een aanloop, maar zodra mijn handen het hek grepen om me op te trekken, ging er een oorverdovend alarm af en sprongen overal rondom het huis blauwe zwaailichten aan.
Ik trok mezelf vlug over het hek heen en rende langs het huis.
Zodra ik op de weg liep, ging ik gewoon lopen om niet op te vallen en belde ik Boges.

 14.06 uur
Met zijn zonnebril op zijn neus kwam Boges naar onze ontmoetingsplaats in een steegje bij Liberty Mall. Hij verontschuldigde zich een aantal keer over het onaangekondigde verschijnen van zijn oom, maar daar wilde ik het helemaal niet over hebben. Ik popelde om hem te vertellen over mijn gesprek met Sheldrake Rathbone.
‘Wat denk je ervan?’ vroeg ik. ‘Ik heb helemaal geen behoefte om aan wie dan ook het juweel en het raadsel te laten zien. Maar hij is wél advocaat. En hij handelt uit naam van mijn familie.’
‘Ik weet het niet. Ik denk dat je zo min mogelijk mensen moet vertrouwen, afgezien van mij dan.’ Boges knipoogde. ‘Waarom kan hij je de documenten niet gewoon laten zien? Waarom moet je hem het juweel en het raadsel laten zien? En wie is die cliënt van hem waar hij het over heeft?’
‘Dat weet ik ook niet. Het geeft me allemaal een heel raar gevoel. Misschien wil hij wel zeker weten dat hij echt met mij te maken heeft?’
‘Wat? Je gaat nu toch niet weer over die dubbelganger van je beginnen?’
‘Nee,’ zei ik, verbaasd over zijn vraag. ‘Daar dacht ik niet eens aan. Maar nu je het zegt: waar past hij in de puzzel van het GMO? Misschien heb ik wel een tweelingbroer waar ik geen weet van heb. Ik bedoel: Bartolomeus en Milly waren een tweeling. En mijn vader en Rafe…’
Het liedje dat oudtante Milly had gezongen, speelde door mijn hoofd. Een werd gered, maar waar is de andere nou?
‘Wow!’ Boges keek op van mijn telefoon. Tijdens ons gesprek had hij ermee staan spelen. ‘Ik keek net even op je blog…’
‘Wat is er?’ Ik griste de telefoon uit zijn handen.
Mijn hart maakte een sprongetje toen ik het laatste bericht zag dat erop was gezet. Ik kon het niet geloven. Mijn eigen moeder had een video geplaatst.
Ik klikte de video aan.
‘Ik weet dat je dit ziet, Cal,’ zei ze langzaam en zacht. Ze zag er magerder, ouder en grijzer uit en zat aan tafel in het huis van oom Rafe. ‘Neem alsjeblieft contact met ons op, lieverd. We maken ons zo veel zorgen om je. Gabi is ziek. Ze ligt nog steeds in coma… maar we hebben haar naar huis gehaald en verzorgen haar hier zelf. We missen je, Cal. Het duurt nu al zo lang. Je hebt het nummer van Rafe. Je hoeft alleen maar te bellen. Ik smeek het je, Cal. Er is geen probleem zo groot of we kunnen er een oplossing voor vinden. Je zult alle hulp krijgen die je nodig hebt. Rafe en ik doen er echt alles aan om je te vinden. Ik hou van je, jongen. Ik vergeef je. Het maakt me niet uit wat je hebt misdaan. Je bent mijn zoon en dat zul je altijd blijven. Ik wil niet dat je je zestiende verjaardag alleen moet doorbrengen. Alsjeblieft, Cal. Bel me alsjeblieft.’
Ik stond helemaal perplex, dit had ik niet verwacht.
Boges keek me bezorgd aan.
‘Wat moet ik doen? Ik weet dat het lastig is voor mijn moeder,’ zei ik, ‘maar ik bedoel: ik kan moeilijk naar huis gaan, toch? Met Sligo en Oriana achter me aan, en de politie, en… Shit, ik zou niet eens naar huis kúnnen! Ik zou meteen worden opgepakt! Dat weet ze toch? Ik bedekte mijn gezicht met mijn handen. ‘Hoe kan het toch dat ze me nog steeds niet gelooft…’
‘Dat komt nog wel. Op een dag zal iedereen je geloven. Het duurt niet lang meer,’ verzekerde Boges me. ‘Mevrouw Rodini is trouwens bezig met de vertaling van die inscriptie in het juweel.’
‘Lekker subtiele manier om van onderwerp te veranderen.’

 16.11 uur
Boges had het juweel en het raadsel bij me achtergelaten. Ik liep en bleef lopen. Mijn hoofd gebogen en hopend dat mijn veranderde uiterlijk de mensen bij me vandaan zou houden. Ik merkte dat ik me had aangewend mijn omgeving voortdurend in de gaten te houden en altijd op mijn hoede te zijn. Ik had wel eens gehoord dat soldaten die lang op een missie zijn geweest, ook zo’n instinct ontwikkelen.
Meer dan ooit wilde ik Winter zien. Ik pakte mijn mobiel om haar te bellen.

 16.17 uur
‘Laten we afspreken.’ Ik wierp een blik op de klok. ‘Ik weet dat je het Ormond-juweel graag wilt zien en ik wil het je best laten zien, maar op mijn voorwaarden.’ Deze keer zou ik de touwtjes in handen houden en zorgen dat ik niet werd verrast. ‘Je moet nú naar me toe komen en aan de telefoon blijven tot ik je kan zien. Tot ik je met mijn eigen ogen aan zie komen.’
‘Maar Cal, ik…’
‘Laat alles wat je aan het doen bent, vallen. Het is nu of nooit. Ik sta boven op de klokkentoren op je te wachten.’
‘De klokkentoren? Maar dat is…’
‘Blijf aan de lijn en ren hierheen.’
‘Oké, oké, ik kom eraan.’
Hoe minder tijd ze had om iets op touw te zetten, hoe beter het was. En zolang ik haar aan de lijn hield, kon ze in elk geval niemand vertellen wat ze ging doen en met wie.
Ik hoorde haar rommelen, dingen pakken, ramen en deuren dichtdoen en al snel klonken haar voetstappen op het beton door de telefoon.
‘Ik ben onderweg,’ hijgde ze.
‘Niet praten, rennen,’ zei ik.
Binnen een kwartier verscheen Winter Frey boven aan de trap van de klokkentoren. Ze had het razendsnel gedaan. Ze boog zich hijgend voorover. Eén hand omklemde nog steeds de telefoon, die ze tegen haar oor hield.
‘Je mag ophangen, hoor.’ Ik liep naar haar toe.
‘Is dit snel genoeg voor je?’ Ze keek op. Haar wangen waren rood en pieken haar hingen over haar voorhoofd. Ze kwam overeind, nam een snoekduik in mijn richting en vloog me om mijn nek.
‘Ho, ho,’ riep ik lachend.
Ze overrompelde me en ik wankelde naar achteren, uit evenwicht gebracht door haar onstuimige begroeting. Ik sloeg een arm om haar middel om ons samen overeind te houden.
‘O, het spijt me. Ik zweet me een ongeluk, bah,’ zei ze.
Opnieuw kreeg ik dat vreemde gevoel. Ik was tegelijk gelukkig, verward en verlegen.
‘Wat ben ik blij je te zien, Cal! Wat zie je er… netjes uit.’
Ik grinnikte en liet haar los. ‘Zo ben ik. Altijd netjes en betrouwbaar.’
‘We moeten ergens naartoe waar we rustig kunnen zitten.’ Ze keek om zich heen. ‘Waar we het juweel op ons gemak kunnen bekijken.’ Ze zag kennelijk mijn aarzeling en legde zachtjes een hand op mijn arm. ‘Je moet me vertrouwen. Ik kan je echt helpen. Ik weet alles wat Sligo doet. Nou ja, bijna alles. En nu, na wat er met Zombrovski is gebeurd… Wat ís er eigenlijk met Zombrovski gebeurd? Nee, dat overwinningsverhaal hoor ik later nog wel eens. Als Sligo ooit zou vermoeden dat ik jou help…’ Het bloed trok uit Winters gezicht weg en even zag ze eruit als een bang klein meisje. Het deel van me dat haar niet vertrouwde, werd meteen overschreeuwd door alle delen van me die dat wel deden.
‘Hé.’ Ik pakte haar hand. ‘Het is goed. Hij zal er nooit achter komen. In elk geval niet als het aan mij ligt.’
Daarna had ik haar hand los moeten laten, maar ik kon het niet. Het was net of er een elektrische lading tussen ons was.
Langzaam trok ze haar hand terug. ‘Sligo is op dit moment weg, dus de veiligste plek is mijn huis. Zullen we daarheen gaan?’
‘Grapje zeker?’ Ik moest denken aan de vorige keer dat ik daar was, toen Sligo over de brandtrap omhoog was komen lopen.
‘Geloof me, hij is echt niet in de stad. Een van zijn belangrijkste mannen is uitgeschakeld,’ zei ze met een veelbetekenende blik, ‘en een andere is opgepakt, dus Sligo is op zoek naar nieuw personeel. Ik beloof het je. Mijn huis is veilig. Ik zweer het.’ Ze sloeg een kruisje voor haar borst.
Sligo zou het inderdaad wel druk hebben nu hij de rotzooi achter Zombrovski moest opruimen. En Bruno zat kennelijk in de gevangenis. Mooi.

 Lesley Street 12
 17.25 uur
We waren in het piepkleine appartementje van Winter op het dak van het oude flatgebouw. Ze haalde een paar blikjes fris uit de koelkast en zette ze met een schaal zoutjes op de tafel terwijl ik spullen uit mijn rugzak haalde. Op de achtergrond klonk zachte muziek uit een radio.
Winter pakte een opschrijfboekje en ging vol verwachting zitten.
Ik liep naar haar deur en deed die op slot. Ik keek uit de ramen aan de voorkant, over de geraniums en de lege waslijnen, en sloot toen ook de gordijnen. Ik was me ervan bewust dat ze elke beweging die ik maakte, volgde.
Toen ik weer ging zitten, brachten we elkaar op de hoogte van de gebeurtenissen sinds we elkaar voor het laatst hadden gesproken. Ik vertelde haar tot in detail wat er met Zombrovski was gebeurd. Ze luisterde aandachtig, kauwde op de zoutjes en zweeg. Ze zei dat Sligo woest was geworden toen hij het hoorde en zelfs een gat in een van de deuren van zijn nieuwe huis had geslagen.
‘Ik heb een paar oude brieven van Piers Ormond,’ zei ik. ‘Hij schrijft daarin over een bijzonder verhaal dat hij over onze familie heeft gehoord.’ Ik zweeg even. ‘Het lijkt op wat mijn vader in zíjn brieven schreef. Het is toch eigenaardig dat het, bijna honderd jaar later, weer gebeurt?’
‘De geschiedenis herhaalt zich zo vaak.’ Winter boog zich naar me toe. ‘Wat is er?’
‘Morgen is het precies een jaar geleden dat mijn vader is gestorven. Ik ben een beetje bang voor die dag.’
Ik moest mijn hoofd wegdraaien, want als ik haar nog langer had aangekeken, was ik in tranen uitgebarsten. Niet bepaald cool. Ik schraapte mijn keel en praatte verder: ‘Piers Ormond heeft belangrijke informatie verzameld. Al zijn gegevens heeft hij bijna honderd jaar geleden in bewaring gegeven bij een advocatenkantoor. Maar hij is in de Eerste Wereldoorlog gesneuveld en heeft ze nooit meer opgehaald. Wat het geheim ook was, het ligt in de kluis van een advocaat en er is niets meer mee gedaan. Tot mijn vader vorig jaar in Ierland ergens op stuitte.’
‘Je vader is verdergegaan waar Piers is gestopt,’ zei ze. ‘En jij gaat voor hen beiden verder.’
‘Ja, zoiets. Mijn vader heeft al ons spaargeld opgenomen om het Ormond-juweel te kunnen kopen toen hij erachter kwam dat het nog intact was. We dachten dat hij gek was geworden en al ons geld over de balk had gesmeten, maar inmiddels is wel duidelijk dat dat niet het geval is. Hij moet iets heel belangrijks op het spoor zijn geweest.’
‘Nou? Waar is dat beroemde Ormond-juweel? Nu wil ik het zien! Ik kan de spanning niet langer verdragen,’ zei ze lachend.
Ik legde het voor haar op tafel.
‘Mijn god.’ Ze hield haar adem even in en nam het juweel in haar handen. ‘Ik heb nog nooit zoiets moois gezien. Ik kan me niet eens voorstellen hoeveel geld dit waard is.’ Ze draaide het om. ‘Niet alleen vanwege al die edelstenen, maar ook omdat het zo oud is.’ Voorzichtig klikte ze het open en keek naar het portretje in de ovale omlijsting.
‘Kijk, hier is de inscriptie waar ik het over had.’
Met haar vinger volgde ze de minuscule lettertjes die erin waren gegraveerd.
‘Dit staat er.’ Ik haalde het papier tevoorschijn waarop Boges de woorden had geschreven.
‘Amor et suevre tosjors celer,’ las ze hardop voor in iets dat me als accentloos Frans in de oren klonk. ‘Moet je je voorstellen hoeveel dit antieke miniatuurtje waard is,’ zei ze. ‘Dit kun je echt niet in je rugzak bewaren, Cal. Dit is een onbetaalbaar antiek sieraad. Dat hoort op een veilige plaats te liggen. Doe er in elk geval een doosje omheen.’
‘Ik heb het Boges in bewaring gegeven toen ik naar mijn oudtante ging, maar nu heb ik het weer terug en als ik slaap, ligt het aan mijn zij. Ik draag het altijd bij me. Veiliger dan dat kan het niet zijn.’
Winter richtte haar aandacht op het raadsel. Ze zag er schitterend uit met haar warrige haar en de glanzende linten die haar serieuze gezicht omlijstten terwijl ze aan het werk was. Een paar minuten lang bestudeerde ze eerst het raadsel en daarna het juweel. En ik bestudeerde haar en dacht aan de vorige keer dat ik hier was. Aan dat we zo veel dichter bij elkaar waren gekomen. Twee buitenbeentjes die nergens bij hoorden, die geen familie hadden om op terug te vallen.
Plotseling sprong ze op met het raadsel in haar hand. Haar handen trilden van opwinding en haar ogen waren groot van verbazing. Haar mond opende zich alsof ze iets wilde zeggen, maar toen sloot ze hem weer. ‘O, mijn god.’
‘Wat is er?’
‘Ik heb net iets ontdekt!’
‘Wat dan?’
Wild schudde ze haar hoofd. ‘Je moet me eerst alles vertellen wat je over dit sieraad weet en dan zal ik je zeggen wat me net is opgevallen. Ik kan niet geloven dat er nog nooit iemand is geweest die dat heeft gezien.’ Haar ogen glommen van opwinding, maar haar mond stond vastbesloten.
‘Zeg het dan! Vertel me wat je hebt gezien!’ Ik probeerde zelf uit alle macht te zien wat zij kennelijk zag.
Winter stond daar en trommelde met haar vingers op haar arm terwijl ze wachtte. Verbeten schudde ze haar hoofd. ‘Geen sprake van. Jij eerst. Ik moet zeker weten dat je me alles hebt verteld, voordat ik het zeg.’
‘Waarom doe je nou zo moeilijk?’ vroeg ik. ‘Vertel me nou gewoon wat ik moet weten en laat dat dramatische gedoe achterwege.’
‘Ik doe niet dramatisch!’ Ze fronste geërgerd haar wenkbrauwen. ‘Hoe meer je me vertelt, hoe gemakkelijker het is op te lossen! Jullie hebben alle hulp nodig die je kunt krijgen! Jij en je vriend zijn kennelijk niet in staat geweest te zien wat ik net heb gezien. Ik ben goed in het oplossen van dit soort mysteries. Ik heb het grootste deel van mijn leven al met mysteries te maken.’
‘Jij hebt je hele leven al met mysteries te maken? Hoezo?’
‘Laat maar zitten,’ zei ze.
‘Nou, oké dan,’ gaf ik toe. ‘Je weet toch zo’n beetje alles al wat ik ook weet. Mijn oudoom heeft een juweel aan me beschreven dat er precies zo uitziet.’ Ik wees naar het sieraad dat voor ons op tafel lag. ‘En deze twee delen, het raadsel en het juweel, moeten samen de oplossing zijn van het mysterie van de Ormond-singulariteit. Het zijn…’
‘…de twee helften van een dubbele sleutelcode,’ haalde ze de woorden uit mijn mond.
‘Juist.’
‘Je oudoom wist waar hij het over had.’
‘Maar wat heb jij nou net gezien?’ vroeg ik nog maar eens, want ik begon er zo langzamerhand genoeg van te krijgen.
Opgewonden keek ze van het juweel naar het raadsel. Ze pakte het sieraad op en klapte het voorzichtig open. ‘Ik neem aan dat je wel weet wie dit is?’
‘Ja, natuurlijk. Koningin Elizabeth de Eerste. Die heeft dit juweel aan een van mijn voorouders gegeven.’
Ze keek me aan met een triomfantelijke blik in haar ogen. ‘Wat weet je nog meer over die voorouder?’
‘Dat was Black Tom Butler, de tiende graaf van Ormond. Hij en zijn familie werkten als rentmeesters voor het hof van de koningin. Dat was een gevaarlijk baantje. Het was belangrijk om zowel de Ierse bevolking als de koningin te vriend te houden. Maar kennelijk is hem dat gelukt, want ze heeft hem dit juweel geschonken. Je weet toch dat we er allang achter zijn dat de tekening van de ober een verwijzing is naar Butler? En dan is er ook nog de tekening van de jongen met de roos. En op de achterkant van het juweel staat ook een roos.’ Winter draaide het juweel nog eens om en wierp tegelijk een blik op de tekeningen. Haar ogen sprongen van de ene tekening naar de andere.
‘Nou, schiet op. Als je echt iets weet, moet je het zeggen,’ zei ik.
‘Nog een paar vragen maar, ik beloof het. Ik snap dat je vader een sfinx heeft getekend om je op het spoor te zetten van het raadsel, maar wat heeft het hoofd van Caesar ermee te maken? Heb je daar ideeën over?’
‘Nee. Tot nu toe niet. Behalve dat het zou kunnen wijzen op een groot heerser, of een leider. Misschien de koningin. En we begrijpen ook niet wat hij met het aapje wil.’
‘Mooi.’ Ze klonk niet sarcastisch.
Ik keek haar verbaasd aan. ‘Wat is daar zo mooi aan?’
‘Ik ben gek op uitdagingen,’ zei ze tevreden. ‘Hoe moeilijker, hoe beter. Ik duik in alle informatie die ik over Caesar kan vinden. En over raadsels en piramiden en sfinxen. Ik ga op zoek naar apen met een halsband vol juwelen en een gouden bal. Ik heb toch al een keer gezegd dat hij me bekend voorkomt?’ Ze maakte een aantekening voor zichzelf. ‘Misschien is het wel het huisdier van een bepaald persoon,’ opperde ze. ‘Met die leuke halsband. Misschien kon je vader de persoon die hij bedoelde niet tekenen en heeft hij toen maar het huisdier getekend.’
Het zou kunnen, net zo goed als allerlei andere verklaringen die ik kon verzinnen. ‘Het is mogelijk,’ zei ik. ‘Zo werkten de hersenen van mijn vader aan het eind wel.’ Kon ik nog maar gewoon aan mijn vader vragen wat hij bedoelde…
‘Hé, nu zit je weer zo voor je uit te staren. Gaat het wel?’
Ik knikte. Hoewel het me goed deed te merken dat ze met me meeleefde, maakte dat het ook een stuk moeilijker. Haar bezorgdheid dwong me mijn gevoelens onder ogen te zien en daar had ik nou juist geen zin in. Ik wilde alles ver wegduwen. Heel ver weg.
‘Zoals ik al zei, is het morgen zijn sterfdag,’ verzuchtte ik. ‘Ik kan niet geloven dat het al een jaar geleden is. Er zijn zo veel dingen die ik hem nog zou willen zeggen. Maar dat kan niet meer. Het is alsof er in het midden van het jaar een enorme grafzerk staat, een paar dagen voor mijn verjaardag. En daar moet ik nu voor het eerst langs.’
Tot mijn opluchting zei ze niets. Opnieuw had ik het gevoel dat Winter precies wist hoe ik me voelde.
‘In elk geval,’ zei ik, ‘moet ik me nu hierop concentreren.’ Ik keek naar alle dingen die op de tafel lagen. ‘En op wat jij hebt gezien. Als ik dat tenminste ooit te horen krijg.’
Ze knikte. ‘Nog één laatste puntje.’ Ze trok het vel overtrekpapier met een pink naar zich toe. ‘Wat weet je hierover?’
‘Een van die woorden is een plaatsnaam in Ierland. Misschien is mijn vader daar geweest of zo. Van de andere naam weet ik niks.’
‘Ik kan je het volgende gratis mededelen,’ zei ze. ‘Vulkan is vastbesloten om achter het geheim van de Ormond-singulariteit te komen en hij zal er alles voor overhebben om dat als eerste voor elkaar te krijgen. Je moet heel voorzichtig zijn, Cal. Hij heeft er zijn zinnen op gezet het juweel terug te krijgen. Nu hij een man is kwijtgeraakt, is hij fanatieker dan ooit. Hij wil je echt te grazen nemen.’
‘Hij is niet de enige die me te grazen wil nemen. Laat hem maar achter in de rij aansluiten.’
‘Goed.’ Haar ogen glinsterden van energie. ‘Dan zal ik je nu vertellen wat ik heb gezien in deze dubbele sleutelcode.’ Tijdens het praten pakte ze haar eigen, handgeschreven exemplaar van het raadsel. ‘Ik heb het hele raadsel uit mijn hoofd geleerd. Deze woorden zijn bijna een deel van mezelf geworden en zodra ik het juweel opende en het portretje van de koningin zag, kreeg ik een ingeving. Ik dacht: stel je nu eens voor dat koningin Elizabeth de vrouw is die in het raadsel wordt genoemd. Dezelfde als in het juweel?’
Er ging mij nu ook een licht op.
‘Dus,’ dacht ik hardop, ‘als de vrouw in het raadsel en het juweel dezelfde zijn, dan slaan die woorden als blad’ren en gratie en zo op het medaillon met het portret?’
Winter zat aanstekelijk te knikken. ‘Snap je het nou? Toen ik het juweel zag, vielen me meteen een paar dingen op.’ Haar gewoonlijk zo bleke gezicht had nu felrode blosjes en plotseling zag ze eruit als een heel gewoon meisje, niet als Winter Frey. ‘Ik zei toch al dat ik dacht dat het misschien een getallenraadsel was?’ ging ze verder. ‘Hoeveel van die gouden blaadjes zie je om de smaragd heen zitten?’
Ik bekeek het juweel aandachtig en telde ze. ‘Acht.’
‘Agt sijn de Blad’ren om de Vrouwlicke Gratie,’ declameerde Winter. ‘Acht!’
Nogmaals telde ik zorgvuldig de blaadjes. Er was geen twijfel mogelijk. Rondom de smaragd zaten acht kleine gouden blaadjes. Aan elke kant vier. Acht blaadjes in het Ormond-juweel, acht blad’ren in het Ormond-raadsel.
‘En hoe zit het dan met de Vrouwlicke Gratie?’
‘Het Ormond-juweel is een geschenk van de koningin aan Black Tom. De gunst die ze hem heeft verleend. Denk eens na: zij heeft je familie ‘bij haar gratie’ dit prachtige geschenk gegeven.’
Het leek wel of er een elektrische stroom door mijn hele lichaam sidderde. Ongelooflijk! Mijn gedachten sloegen op hol en ik zocht naar meer overeenkomsten tussen het raadsel op het vel perkament en het schitterende juweel.
Winter struikelde van opwinding over haar woorden. ‘Zie je het nou? In deze regel gaat het over het portret in de ovale omlijsting: Schoon het Ovael om mijn Vrouwe haer Facie.’
Met een stralend gezicht keek ze naar me op. ‘Ik heb met mijn lerares middeleeuwse gedichten bestudeerd. Ze zei dat als je dit in hedendaagse taal zegt, het zoiets betekent als: het portret van de vrouw staat prachtig in de ovale lijst.’
‘Heb je met je lerares naar het raadsel gekeken?’
‘Nee, hoe kom je erbij?’ Ze schoot in de lach. ‘Ik heb haar gezegd dat ik met Shakespeare bezig was. Ze vond het fantastisch dat ik daarin geïnteresseerd was. Ze heeft me geholpen met de taal. Ze zei dat in de laatste regel dat woord gifte hetzelfde is als ons woord geschenk. Maar daarna raakte ze zo geïnteresseerd in wat ik dan precies las, dat ik snel van onderwerp moest veranderen.’
Ik keek naar de parels en robijnen die om de ovale smaragd gezet waren. Ik telde de robijnen, zomaar eigenlijk. Het waren er zestien. Dat paste niet bij iets in het raadsel. Maar toen ik de parels telde, nam mijn opwinding hand over hand toe. Ik telde ze nog eens. ‘Winter! Het zijn er dertien! Dertien parels!’
‘De dertien tranen,’ zei ze. ‘Het raadsel zegt Dertien Traenen.’ Haar ogen werden weer groot. ‘Natúúrlijk! Dat is het. Zo noemden ze parels vroeger! Tranen van de maan! Dertien tranen!’
Ik bekeek het Ormond-juweel nog eens aandachtig.
Dertien tranen. Dertien parels.
‘Wauw,’ fluisterde ik.
De twee helften van de dubbele sleutelcode stonden naast elkaar. Ik dacht aan Boges en wist hoe fantastisch hij deze nieuwe doorbraak zou vinden. Fantastisch genoeg om niet boos op me te worden dat ik toch weer naar Winter toe was gegaan, hoopte ik. Het raadsel wierp licht op het juweel. Het beschreef het op een cryptische manier. We kwamen in de buurt. Ik voelde het.
‘Wat doe je?’ vroeg ik aan Winter.
Ze zat over haar aantekeningenboekje gebogen en tekende iets. ‘Ik teken het.’ Ze keek met een grijns naar me op. ‘Dat mag toch wel? Als ik een tekening van het juweel heb, kan ik aan het raadsel blijven werken.’
‘Goed idee.’ Ik was blij met de nieuwe ontdekkingen.
Ik keek hoe Winter netjes de omtrek van het juweel tekende en daarna de acht blaadjes en dertien parels om de grote smaragd.
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Plotseling drong het tot me door dat we heel lang hadden zitten praten en ik begon mijn spullen bij elkaar te rapen. Ik dacht dat ik weg zou moeten. Winter hield op waarmee ze bezig was en keek hoe ik mijn rugzak inpakte.
‘Ik kan maar beter gaan.’ Ik zei het half mededelend, half vragend.
‘Cal…’ Ze kwam dicht bij me staan en keek me zo indringend aan dat ik me er ongemakkelijk bij ging voelen.
Ik hield op met inpakken.
‘Ik heb een manier gevonden,’ zei ze zacht, ‘om met mijn ouders te praten. Ze dingen te vragen.’
Ik staarde haar aan. ‘Waar heb je het over?’
‘Ik heb het niet over paranormale dingen of zo. Gewoon een simpele manier die mij helpt. Ik weet dat liefde eeuwig is, het zit in onze ziel. En hoewel mijn vader en moeder niet meer bij me zijn, kan ik nog wel met ze praten. En weet je wat het mooiste is? Er komt ook antwoord. Als ik ergens mee zit, ga ik naar ze toe. Ik ga naar de begraafplaats en dan ga ik in de buurt van hun graf zitten. Het klinkt een beetje griezelig, maar dat is het niet. Het is vooral heel vredig. Vaak als ik daar zo zit, komt het antwoord vanzelf in mijn hoofd op.’
Ik fronste mijn wenkbrauwen en dacht over haar woorden na. ‘Dus je denkt dat als ik naar de plek ga waar mijn vader…’
‘Ik weet het zeker. Het is nu een jaar geleden dat je je vader bent kwijtgeraakt. Ik wil best met je mee. Het helpt altijd als je een vriend of vriendin meeneemt die je begrijpt.’
Om dat laatste moest ik een beetje lachen. Een vriend of vriendin die je begrijpt.
‘Bedoel je vanavond? Omdat hij morgen een jaar geleden doodging?’ vroeg ik.
Winter knikte.
‘Ik denk niet dat we ín de grafkelder kunnen komen,’ zei ik. ‘Mijn vader ligt in een mausoleum,’ legde ik uit.
‘Dat geeft niet. Cool. We doen het.’


 Begraafplaats Crookwood
First Avenue, Crookwood
 23.25 uur
Winter en ik renden langs de stenen muur om de begraafplaats in de richting van de hoofdingang. Ik wist dat die om deze tijd, bijna middernacht, was afgesloten. Maar in het donker hadden we de beste kans om ongezien over het hek te klimmen en zo binnen te komen.
We liepen langs stille graven en tombes. Het enige geluid dat klonk, was het geritsel van boomblaadjes. De witte marmeren figuren van de engelen en pilaren leken grijs bij het licht van de sterren en een briesje verkoelde ons gezicht. Met Winter vlak achter me zocht ik snel mijn weg langs de kronkelende paden.
‘Hier is het,’ fluisterde ik toen we bij het mausoleum van mijn familie waren gekomen. Mijn blik viel op het slot van de deur. Tot mijn verbazing zag dat er nog net zo uit als in januari, toen ik hier de laatste keer was. Ik was ervan uitgegaan dat oom Rafe, nadat de tekeningen verdwenen waren uit de bak die hij binnen had verstopt, het slot wel veranderd zou hebben.
Ik zette mijn rugzak neer en doorzocht mijn spullen om te kijken of de ketting met de oude sleutel er nog in zat. Toen mijn vingers die gevonden hadden, haalde ik de sleutel tevoorschijn en stak hem in het slot. Hij paste! Met een kreun zwaaide de massieve, oude deur open.
‘Kom mee,’ zei ik tegen Winter. ‘Als we binnen zijn, zal ik mijn zaklantaarn aandoen. Eerst de deur dicht.’
Winter pakte mijn hand en kwam zonder te aarzelen achter me aan. We sloten de deur en ik knipte mijn zaklantaarn aan. Meteen zagen we het stoffige interieur van het mausoleum met de kisten op de planken en de restanten van verwelkte bloemen en kransen. Ik scheen om me heen. De opbergbakken van oom Rafe stonden er niet meer.
Winter liet mijn hand los en pakte iets uit de zak van haar rok. Toen ze haar hand opende, zag ik een aantal halfopgebrande waxinelichtjes en lucifers. Ik keek toe hoe ze de waxinelichtjes op een rijtje zette en aanstak.
Ze glimlachte toen er een plechtige sfeer ontstond. ‘Wat is daar beneden?’ Ze wees op de stenen treden die naar de donkere kelder leidden.
‘Een stel heel oude Ormonds.’
‘Ik ben blij dat ik mijn jas aan heb getrokken.’ Ze huiverde. ‘Het is hier koud. Koud, maar wel vredig.’
Ze had gelijk. De laatste keer dat ik hier was, op zoek naar de envelop met de tekeningen, had ik Boges bij me gehad. Die was bang geweest en had over spoken gepraat. Nu met Winter was de sfeer heel anders. We gingen in kleermakerszit op de grond zitten.
‘Wat zou je tegen je vader willen zeggen?’ vroeg ze. ‘Als hij hier was?’
Ik staarde naar de stoffige urn met de as van mijn vader en dacht na over een antwoord. ‘Ik denk dat ik zou willen zeggen dat ik hem mis,’ zei ik uiteindelijk. ‘En dat ik doe wat ik kan om af te maken waarmee hij is begonnen. Dat ik probeer in leven te blijven, het mysterie op te lossen en ons gezin te herenigen.’
‘Hij zou trots op je zijn, Cal.’
Ik keek naar Winter. ‘Wat zeg jij tegen je ouders?’
Tot mijn verbazing zag ik dat ze tranen in haar ogen had.
Ze veegde ze met de rug van haar hand weg. ‘In het begin,’ ze sloeg haar ogen neer en keek naar haar rok, ‘zei ik hoe erg ik het vond van het ongeluk. Dat ik dacht dat het allemaal mijn schuld was.’ Ze zweeg even om mij aan te kijken. ‘Ik heb je nooit verteld wat er precies met mijn ouders is gebeurd… Het was op mijn tiende verjaardag. Het was mijn verjaardag,’ zei ze nog eens, ‘en ik wilde naar het zeeaquarium om naar de zeepaardjes te kijken. Mijn vader en moeder waren allebei erg gespannen en ze hadden het druk, maar ik ben kwaad geworden en heb net zo lang gezeurd tot we wel gingen.’ Ze stopte om diep adem te halen voor ze verder praatte. ‘Op weg naar het zeeaquarium namen we een steile bochtige weg die we al vaak hadden gereden. Mijn vader raakte de macht over het stuur kwijt. Ik weet nog dat ik zat te klieren en dat hij daardoor waarschijnlijk was afgeleid. Ik herinner me dat de auto van de weg af raakte en dat mijn vader wanhopig aan het stuur draaide. Ik zie zijn ogen in de achteruitkijkspiegel nog vaak voor me. Mijn moeder pakte zijn knie vast toen de auto over de kop sloeg en de hele wereld rond begon te draaien. Ik had eerder al mijn veiligheidsgordel losgemaakt. Dat was een gewoonte waar ze altijd heel boos om werden, maar toen de auto begon te tollen, werd ik eruit geslingerd. Ik belandde in de struiken en had amper een schrammetje. Maar de auto, met mijn ouders erin, bleef doorrollen en stortte in het ravijn.’ Winter keek me diep in de ogen. Ze zag er heel verdrietig en kwetsbaar uit. ‘Ze waren op slag dood.’
Ze haalde weer diep adem, het enige geluid in de peilloze stilte. Het leek of zelfs de geesten van de doden ademloos naar haar verhaal hadden geluisterd. ‘Ik vond dat het mijn schuld was. Dat denk ik soms nog, maar ik heb de laatste jaren veel geleerd. Ik weet nu wel dat er dingen zijn die je gewoon overkomen zonder dat je er invloed op hebt. Ik heb het ongeluk niet veroorzaakt. Slecht weer, een gladde weg en versleten remmen misschien, maar niet ik.’
Ik knikte zwijgend en liet haar praten.
‘Maar nu wil ik die auto vinden. Ik moet hem zien. Weet je nog dat je me een tijd geleden betrapte op het autokerkhof van Vulkan? Toen ik onder de dekzeilen keek?’
‘Ja?’ vroeg ik nieuwsgierig, want ik begreep niet wat dat ermee te maken had.
‘Het spijt me dat ik het niet eerder heb toegegeven, maar dat was ik inderdaad. Ik weet het: ik heb gelogen. Sorry daarvoor. Maar ik was er nog niet aan toe om aan jou of wie dan ook toe te geven dat ik dat om die reden deed. Ik wilde de auto nog een keer zien. Zien wat voor schade hij had. Daarna kan ik het loslaten.’
‘Maar die auto moet toch al jaren geleden vernietigd zijn,’ zei ik.
‘Dat zou kunnen,’ zei ze. ‘Ik heb alleen het gevoel dat hij nog ergens op het kerkhof van Vulkan ligt. Ergens begraven onder een stapel andere wrakken. Als ik bij het graf van mijn ouders ben, is dat gevoel heel sterk. Alsof ze proberen me iets te vertellen…’
De waxinelichtjes flakkerden, doofden bijna en lichtten toen weer op alsof de wind door een kier bij de deur van het mausoleum blies.




 26 juli
Nog 159 dagen te gaan…
 00.02 uur
‘Weet je,’ Winter keek om zich heen, ‘je kunt hier een perfecte schuilplaats van maken. Genoeg privacy en een goed slot op de deur. En ik weet zeker dat je geen last zult hebben van de buren.’ Ze giechelde.
De waxinelichtjes waren bijna op.
Winter boog zich voorover en doopte haar vinger in de smeltende was. ‘Het is na middernacht,’ verklaarde ze terwijl ze haar vingertop bekeek.
‘Laten we maar gaan,’ zei ik. ‘Ik heb het gevoel dat ik hier iets moet achterlaten, iets om te laten zien dat ik hier was, op de sterfdag van mijn vader.’ Ik zocht in mijn rugzak naar niets in het bijzonder. Toen voelde ik de beschermengel die Paria me had gegeven.
Voorzichtig legde ik die op mijn vaders urn, waar hij zachtjes lag te glimmen. ‘Ik mis je, pap,’ fluisterde ik. ‘Hier is een engel die over je zal waken.’



 30 juli
Nog 155 dagen te gaan…
 Enid Parade 5, Crystal Beach
 23.49 uur
[image: ] Kijk op je blog. Interessante ontwikkeling.
Ik deed wat Boges zei en logde in op mijn blog. Mijn blik viel vrijwel meteen op de initialen onder het bericht dat ik had ontvangen en ik viel bijna van mijn stoel van verbazing.
 [image: ]
 [image: ]
Het duurde even voordat alles tot me doordrong.
Oriana de la Force was de cliënt over wie Sheldrake het tijdens ons telefoongesprek had gehad. Zij had dus contact met de advocaat van mijn familie. De advocaat die in het bezit was van het testament van Piers Ormond! En toch had ze erkend dat wat de Ormond-singulariteit zou opleveren wanneer het mysterie was opgelost, aan mij toebehoorde. Wat was dan haar belang bij dit alles? Ik was even in de war van deze ontwikkeling.
Ik had dringend mijn vrienden nodig.


 Lesley Street 12
 14.00 uur
Winter en Boges zaten naast me aan tafel. Op hun gezichten stonden twee dingen te lezen: bezorgdheid en wantrouwen. Tot mijn grote opluchting had Boges ermee ingestemd naar Winters flat te komen. Hij was diep onder de indruk van de verbanden die Winter en ik tussen het raadsel en het juweel hadden ontdekt. We popelden allemaal om dóór te gaan: om het GMO op te lossen.
‘Wat ga je doen?’ vroeg Winter. ‘Durf je erop te vertrouwen dat Oriana de la Force, na alles wat er is gebeurd, de waarheid spreekt?’
Ik twijfelde. ‘Ze heeft me al tig keer proberen te vermoorden! Ze heeft me laten ontvoeren, van een zender voorzien, gevolgd, in elkaar laten slaan… Door haar handlangers is mijn oudoom gestorven!’
Duizenden vragen tolden door mijn hoofd. Dacht Oriana de la Force nu werkelijk dat we bondgenoten konden worden? Ze bood me informatie aan waar ik wanhopig naar op zoek was: ik moest absoluut weten wat er in het testament van Piers Ormond stond.
En wat me nog het meest door mijn hoofd spookte, was haar bewering dat ze informatie had over de ontvoering van die tweeling, vijftien jaar geleden… vijftien jaar! Wat betekende dat voor mij? Was ik werkelijk een van een tweeling? Had ik echt een verloren gewaande broer? Zo veel vragen. Zo veel onzekerheid. Het was allemaal veel simpeler toen Oriana de la Force nog gewoon de vijand was.
‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg Winter.
Ik schudde mijn hoofd.
‘En wie is dan die Rathbone?’ Boges’ stem onderbrak mijn gedachten. ‘Is die te vertrouwen?’
‘Sheldrake Rathbone is de advocaat van de familie Ormond.’ Ik probeerde mijn gedachten op een rijtje te krijgen. ‘Hij is degene die het testament van Piers in zijn bezit heeft. Hij zegt dat hij in mijn onschuld gelooft.’
‘En? Wat ga je nou doen?’ vroeg Winter nog eens.
‘Ik weet het niet.’
Wie ben ik, was een vraag die door mijn hoofd speelde. Was mijn hele leven, mijn identiteit, gebaseerd op leugens en geheimen? Ik was nog het meest in de war door dat gedoe over die tweeling. Ergens voelde ik dat het waar was. Het was net of iedereen, inclusief mijn ouders, dit duistere geheim over mij altijd had geweten. Maar niemand die het ooit aan me had willen vertellen… en nu Oriana. Wat de waarheid ook was, ik moest erachter komen.
‘Het kan in elk geval geen kwaad om hem te bellen.’ Ik haalde mijn mobiel tevoorschijn en toetste het nummer van Rathbone in. Ik zette de luidspreker aan.

 14.12 uur
‘Ik verwachtte al een telefoontje van je,’ zei Rathbone. ‘Ik heb erin toegestemd als tussenpersoon te fungeren voor een collega. Ken je haar?’
‘Ik ken haar,’ moest ik bekennen.
‘Ik geloof dat ze duidelijk heeft gemaakt dat ze met je wil afspreken, nadat wij elkaar hebben ontmoet om te bevestigen dat je inderdaad in het bezit bent van bepaalde voorwerpen. Zodra ik me ervan heb overtuigd dat dit het geval is, zal ik je met plezier de informatie geven over een misdaad waarbij twee jongetjes betrokken waren. Volgens mij is dat informatie die voor jou interessant kan zijn. En ik zal je dan ook een kopie overhandigen van het testament dat voor jou van groot belang is.’
‘Zou die informatie niet gewoon voor mij beschikbaar moeten zijn zonder dat erover onderhandeld moet worden?’ vroeg ik. ‘Het is een familiekwestie. Van míjn familie.’
Er klonk een laag, zuchtend lachje door Winters flat. Het was het soort lach van iemand die niet veel te lachen heeft in zijn leven. Winter, Boges en ik keken elkaar even betekenisvol aan.
‘Cal, je kunt toch niet in ernst verwachten dat ik belangrijke familiedocumenten overhandig aan iemand die zich in jouw positie bevindt? Iemand die op de vlucht is? Iemand die verdacht wordt van moord? En dan zou ik er niets voor in ruil mogen vragen? Misschien moet je je meer zorgen maken over de vraag of ik je niet uitlever aan de politie zodra je je neus laat zien.’ Hij grinnikte weer en dat begon me op mijn zenuwen te werken. Er was niets grappigs aan zijn woorden.
‘En hoe weet ik dat u dat niet van plan bent?’
‘Hoor eens, in dit geval ben ik slechts een tussenpersoon en zorg ik voor een neutrale ontmoetingsplek waar ik veilig en in alle rust de voorwerpen die jij in je bezit hebt, kan zien. Geld interesseert me niet. Daar heb ik al genoeg van,’ zei hij neerbuigend. ‘En ik ben zeker niet van plan om je uit te leveren. Ik heb er geen behoefte aan me met die kant van de wetshandhaving te bemoeien. Ik heb een plek in gedachten voor onze ontmoeting. Het pand van het bedrijf van een broer van me: Rathbone, Greaves en Diggory. We moeten elkaar binnen 48 uur ontmoeten, anders trekt mijn cliënt haar aanbod in. Begrijp je dat?’
‘Wat spreken we af?’ vroeg ik.
‘Je moet morgen na sluitingstijd naar dat bedrijf komen. Laten we zeggen om acht uur in Temperance Lane nummer 317. Het is een zijstraat van Mason Place. Weet je waar dat is?’
Winter knikte ten teken dat zij het wist.
‘Ik vind het wel,’ zei ik. ‘Ik zal er zijn.’
‘Mét de gevraagde voorwerpen,’ zei Sheldrake snel. ‘Er is een achteringang. Ik zal zorgen dat die open is. Loop meteen naar binnen. Er zal een envelop liggen met je naam erop met de informatie die je nodig hebt. Als ik er ben en me ervan heb overtuigd dat je inderdaad in het bezit bent van de gevraagde voorwerpen, kunnen we ieder onze eigen weg gaan. Daarna wacht je op instructies van mij omtrent een tweede ontmoeting met Oriana de la Force. Heb je dat begrepen?’
‘Ja. Tot morgen dan.’

 14.23 uur
‘Ik ga met je mee,’ zei Boges.
‘Ik ook,’ voegde Winter eraan toe. ‘Geen sprake van dat je daar alleen heen gaat. Wie weet wat ze van plan zijn.’
‘We kunnen er van tevoren heen gaan om te kijken of het veilig is,’ zei Boges. ‘En dan wachten we ergens buiten op je waar ze ons niet kunnen zien.’
‘Voor het geval dat er iets misgaat,’ zei Winter. ‘Weet je echt zeker dat je dit wilt doen?’
‘Ik weet het zeker.’ Eigenlijk wist ik het totaal niet zeker. Ik kon me niet voorstellen dat Oriana de la Force en ik ooit aan dezelfde kant zouden staan. In geen miljoen jaar. Ik was van plan om die envelop van Rathbone in handen te krijgen en dan te maken dat ik wegkwam. Die tweede ontmoeting met Oriana kon ze op haar buik schrijven.
‘Morgenavond krijg je misschien wel de waarheid te horen over je dubbelganger,’ zei Boges. ‘Ik hoop dat je er klaar voor bent.’




 31 juli
Nog 154 dagen te gaan…
 00.00 uur
[image: ] Cal, Winter hier. Ik wilde de eerste zijn om je te feliciteren met je verjaardag. FIJNE DAG! XXX.

 10.13 uur
[image: ] Gefeliciteerd, Cal. Laten we hopen dat je vanavond een paar antwoorden krijgt. CU later. Boges.

 Temperance Lane
 19.45 uur
We hadden met z’n drieën een uur verstopt gezeten in een steegje met uitzicht op Temperance Lane nummer 317. Het gebouw lag aan een smal, bochtig straatje dat een zijstraat was van Mason Place, precies zoals Rathbone had gezegd.
In mijn rugzak zaten de tekst van het raadsel en het juweel. We stonden alle drie op. Ik wist dat het onmogelijk was om zeker te weten dat het veilig was in zo’n gebouw, maar met Winter en Boges, die ieder aan een kant van de straat de boel in de gaten hielden, hoopte ik dat het in orde zou komen.
‘Ik wacht hier,’ zei Boges toen we op de hoek van de straat stonden. ‘En ik hou de boel in de gaten. Als ik denk dat er problemen komen, waarschuw ik je.’ Hij haalde zijn mobiel tevoorschijn.
‘Ik doe hetzelfde aan de andere kant van de straat,’ zei Winter. ‘Weet je zeker dat je alleen naar binnen gaat?’
Ik knikte. ‘Ik red me wel. Als ik het niet vertrouw, kom ik meteen weer naar buiten.’
‘Blijf niet te lang weg,’ zei Winter. ‘We moeten nog een verjaardag vieren als je klaar bent.’

 19.57 uur
Voorzichtig liep ik op het bedrijfspand af. Dankzij het licht van de straatlantaarns zag ik dat de achterdeur van Rathbone, Greaves en Diggory op een kier stond. Ik duwde hem verder open en stapte naar binnen.
Het was doodstil. Ik had al mijn antennes uitstaan, maar het leek hier net zo stil als in het mausoleum. Uitgestorven.
Sheldrake Rathbone kon elk moment hier zijn, dacht ik. Ik keek op mijn horloge. Ik dacht na over de informatie die op me lag te wachten terwijl ik door een korte gang naar een grotere ruimte verderop liep. Hoewel de lampen uit waren, viel er genoeg licht van de straatlantaarns door de ramen naar binnen. Verbaasd over wat ik zag, bleef ik een paar tellen staan. Toen besefte ik in wat voor soort bedrijf ik me eigenlijk bevond.
De broer van Sheldrake Rathbone was begrafenis-ondernemer! Rathbone, Greaves en Diggory was een rouwcentrum.
Ik zag kisten van licht en donker hout, sommige met glanzende zilveren handvatten. Er stonden kisten op schragen. Sommige stonden wijd open, waardoor de met satijn gevoerde binnenkant duidelijk te zien was. Andere kisten waren heel eenvoudig en moesten nog worden bekleed. Een witte kist was van binnen druk beschilderd met wolkenluchten en engeltjes.
Langs de muren en op planken stonden verschillende kisten rechtop. Aan de zijkant was kennelijk een kleine werkplaats, want de grond lag bezaaid met houtkrullen.
Ik keek om me heen op zoek naar de envelop waar Rathbone het over had gehad. Op de toonbank zag ik er een liggen.
Opzij van de deur naar de werkplaats, naast een grote, zwarte kist die tegen de muur stond, hing een lijst met begrafenissen voor de volgende dag. Er stond er maar één op, zag ik. Ik boog me voorover in een poging de naam die erop stond te lezen. Terwijl ik dat deed, rook ik een geur die me bekend voorkwam, maar die ik niet kon plaatsen.
Er klonk een vreemd geluid.
Ik draaide om mijn as. ‘Wie is daar?’ riep ik.
Weer werd het stil. Ik vroeg me af of ik niet beter naar buiten kon gaan en Rathbone kon bellen.
Maar zonder die envelop ging ik niet weg. Ik stak een arm uit om hem te pakken. Ineens… beng! De toonbank vloog omhoog en raakte me vol tegen mijn voorhoofd.
Het was geen toonbank, het was een doodskist! En iemand had het deksel opengegooid en sprong eruit om me te pakken!
Geschrokken en gedesoriënteerd wankelde ik naar achteren. Ik stond nog te duizelen van de klap tegen mijn hoofd en hield mijn hand op goed geluk omhoog om me te beschermen tegen de figuur die uit de kist op me af kwam.
Toen hij zich op me gooide, had ik nauwelijks oog voor zijn cowboylaarzen. Ik schopte en stompte en viel naar achteren. Ik voelde een scherpe steek in mijn nek. Ik greep ernaar, draaide en probeerde mijn aanvaller te zien.
Er gebeurde iets raars met me. Er verspreidde zich een branderig gevoel door mijn schouders en gezicht. Ik wilde me omdraaien, maar kon me alleen in slow motion bewegen, als in een nachtmerrie. Elke beweging kostte moeite. Mijn rugzak werd van mijn schouders getrokken. Het beeld voor mijn ogen begon te dansen en ik zag dat de donkere figuur mijn rugzak in de kist stopte met de wolken en engeltjes.
Mijn zicht werd mistig en daarna werd het zwart voor mijn ogen. Ik worstelde om helder te blijven denken, maar kon de duisternis niet tegenhouden…

 23.01 uur
Ik kon me niet bewegen. Ik knipperde een paar keer met mijn ogen, maar alles bleef zwart. Het prikkende gevoel had plaatsgemaakt voor een totale verlamming van mijn lichaam.
Ik bevond me in een aardedonkere ruimte en ik voelde dat er iets dicht bij mijn gezicht was. Met alle wilskracht die ik kon verzamelen, probeerde ik mijn vingers te dwingen om te bewegen, maar ze deden het niet! Ik kon me niet bewegen! Ik werd bevangen door een vreemd gevoel van claustrofobie en voelde me aan alle kanten ingeperkt. Boven, onder, aan de zijkanten. Het leek wel of ik in een heel benauwde ruimte lag.
Wat was er aan de hand? Waar was ik? Ik wilde weg hier. Weg!
Plotseling voelde ik een schokkende beweging, alsof onzichtbare handen me optilden. Zat ik nog in een trip door de drug die me was toegediend? Het schokken ging door tot ik een schrapend geluid hoorde en naar voren werd geduwd. Mijn hoofd verschoof een beetje en met mijn neus raakte ik iets zachts. Iets dat kennelijk heel dichtbij was. Langzaam drong het tot me door waar ik was…
Ik was ergens in opgesloten. Een soort kist. Ik zat gevangen in een doodskist! En ik werd in een lijkwagen geschoven!
Ik probeerde te gillen, maar ik had geen controle over mijn spraak. Er gebeurde niets. Ik probeerde me te verzetten, maar ik kon nog steeds geen vin verroeren. Met een schok kwam het voertuig waar ze me in hadden geschoven in beweging. Ik herinnerde me de lijst van begrafenissen aan de muur bij de begrafenisondernemer. Er had maar één naam op gestaan.
Míjn naam!
Opnieuw probeerde ik te gillen, maar het had geen zin. Brachten ze me naar een kerkhof?
De reis leek uren te duren en hoe langer ik in de kist lag, hoe meer ik werd overvallen door paniek. Steeds opnieuw probeerde ik mijn vingers en tenen te bewegen. Niets.
Plotseling werd ik me bewust van mijn ademhaling. Hoeveel lucht zou er in zo’n kist zitten?
Zelfs in mijn verwarde toestand begreep ik dat het er helemaal niet toe deed hoeveel lucht er in die kist zat. Binnen heel korte tijd zou ik, twee meter onder de grond, dood zijn.
Het was me niet gelukt mijn zestiende verjaardag te overleven.

 23.18 uur
Het motorgeluid stierf weg en ik hoorde stemmen, gedempt door de bekleding van de kist. Ik wilde gillen en schreeuwen en op de wanden om me heen bonken, maar mijn handen en mond wilden me nog steeds niet gehoorzamen.
Iedereen die op zoek gaat naar antwoorden over de Ormond-singulariteit… komt in een kist terecht. Ik herinnerde me de onheilspellende woorden van oudtante Milly, die uitlegde waarom ze wist dat mijn vader dood was.
Met een misselijkmakende schok voelde ik dat ik over de grond werd gesleurd en toen naar beneden zakte. Zachtjes, zachtjes trilde de kist… tot ik de bodem van het graf raakte.
Ondanks de verwarde staat waarin ik verkeerde en het gebrek aan controle over mijn lichaam, kwam er plotseling een vreemde kalmte over me. Het drong tot me door dat wat nu gebeurde onvermijdelijk was.
Plof.
De eerste schep aarde landde op het deksel van de kist.
Plof.
De tweede. Dit was het dan.
Plof.
De derde. Het tempo versnelde…
Plof, plof, plof…
Wordt vervolgd…
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Black Abboy
Clonmel Road
ViaKilfane,

Oktober 1913

Lieve oudors,

Vader-abt s uierst hulpvaardig en heeft bevestigd dat het
‘gerucht op waarheid stoell en in dezs conireien voor de
viaarheid doorgaal. Voorls heaft hi mij vertold dat n do
laatste tvec regols van het Ormond-raadsel cen exacte
locate wordt aangedud. Er wordt algemeen aangenomen
dat zo 2ch in do bibliotheek van do Black Abbey bevinden
in aon book dat de Besmardor van Zoidzame Booken

Kent. Eris geon manicr om me ervan le vergovisson of dit
‘op waarheid berust zonder ek boek in de omvangrike
biblothek to anderzasken. fk ban echter boreid - on do.
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Wieb Sesreh

Hallo, Callum

[ Verzencen | Concepten |

Van: S. Rathbone

Neem alsjebleft via deze link contact met me 0p.
sercrevonrca Je 2l docrgestuurd viorden naar cen privéchatbox

(waarvoor je eerst vt veagen moet beantycorden om
Je Identitelt vast te stelin). Ik heb dringend zaken
met e te bespreken.

Sheldrake Rathbone
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Ik heb de Beviaarder laten zvioren dat hil het geheim zou
beviaren, voor hel geval ales op viaarheid berust. Ik ban
bang dat ik hem daarme diep heb beledigd, maar hij
verzokordo me dat hij eon trouw onderdaan van do kioon
vras en net 20 veo! familiagaheimen bervaarde als
middolocuvso bookon. Hij
discretio zelve.

In con gosprok dat ik voordo mot oen antiquair in con
restaurant in Dublin kreeg ik te horen dat de laatste twee.

rogels op cen later moment asn het bostaande raadsel zin
toogevoegd, ongeveor aan hot eind van do zestiondo couw.
Doz oo regels s ol t0t ot originole raadselto
behoren. Dat stamt ui nog vroeger tiden, mogeljk van
omstrooks 1550. Do antiquar, O'Donnell, had gean
informatie omtrant da inhoud. Mi voorgenomen zoektocht
nde Black Abbey van volgend jaar zal mogelik de
ontbrokende baodschap aan het icht brengan.

Misschion kunnen do monniken van do Black Abbey me.
‘meer vertalien. Ik beloof u dat ik bj mijn thuiskomst meer
Kan mededelon. Ditisto belangijk ente groot omte
iskeren dal er ok maat hel geringse geruch over in
‘omloop komt. Als ik meer informatie kifg van do monniken,
zal ik dio er bawaring in handen geven van mijs advacaten,
Inde komende paar dagen zal ik naar Carrick-on-Suir

Usstoegenegen en gewilige zoon Piers





images/pa00001b0g52001.png
Licve vader en mooder,

Tijdens mijn onderzoek van deze zaken ben ik op
cigenaardige informatic omirent onze familo gesuil.
Gevoegd bij de documenten on geschiiften dic al
genoratios lang in onze familie zin, kan mijn reis naar
lerland sechis &n docl dienen: de viaatheid
achtorhalen omirent do Ormond-singularitit.

De Bevaarder van Zeldzame Bosken van het Trinity
Gollege, con charmante en behulpzame heer,
oude famiiedagboeken laten zien die vroegere
generaties Ormonds hebben bijgehouden. Daarin is
sprake van oon ongelooflk vorhaal. Do Boviaarder
bevesligde dat het eigenik te mooi was om waarte zin,
maar het stond er. Nesrgeschreven als een deel van
onzo familiogosahiedenis door mijn overgrootvador
Ormond.

eftme
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abt hooft or loostomming voor vorloond ~ volgond jaar in
de zomer terug te keren en daarmes een aanvang fe
nemen. Ook is me een prachig verhaal over do
Ormand-cngel ter ore gekomen. Men zogt dat deze engel
de erfgenaam op het moment van het groaste gevaar te
hulp komt

Ik hoop dat Josie zich good gedraagt en al haar groente
peel. Zeg masr tegen har dat ik con geschenk voor
haarheb,

e Usitaegenegen zoon,
Piors
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Beantwoord de volgende persoonlijke vragen:

Vraag 11 De geboortedatum van je zusje
Antwoord 1:

Vraag 2:  De meisjesnaam van je moeder
Antwoord 2:

Vraag3: D geboortedatum van fe vader
Antwoord 3:

Vraag 4 De tweede naam van je vader
Antwoord 4:
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Hallo, Callum
[P~ Vorzoncen | Concepten |

Van: 0. ela Force.

Je denkt misschien dat je ale troeven in handen hebt,
maar geloof me, dat is et 20, Het is essenticel dat we

srcal een verbond sluten, anders gaat de grote waarde van de

or ol Ormond-singularitei, die 22n jouw familie is verbonden

en die op 31 december herroepen wordt, voor altijd
verloren. Alles zal verloren zijn. Of nog erger: Vulkan
Sligo, die al cen eind op vieg fs om achter de betekenis te
komen, slaagt erin te kijgen wat jou toebehoort.

K begiijp dat je geen enkele reden hebt om i) te
vertrouwen. Daarom stel fk voor dat we elkaar tiice keer
ontmoeten. De eerste ontmoeting Is een bijk van goede.
wil. Ik vraag je alleen aan Sheldrae Rathbone (die zo
wiendelijkis op te treden als mijn juridische
vertegenwoordiger) te bevijzen dat fe inderdaad in het
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bezit bent van zoviel het Ormond-raadsel als het
Ormond-juvieel. In ull daarvoor ontvang je een kopie van
het testament van Piers Ormond en informatie
betreffende een persoonljk raadsel uit Je cigen leven.
Een raadsel dat te maken heeft mat de oncvoering van
twee jongens, een tvieeling, viftien jaar geleden.

Tijdens de tweede ontmoeting kunnen we bespreken viat
de beste manier is om dit samen tot een goed einde te
brengen.

Kk ben ervan overtuigd dat je 2t toestemmen in deze
ontmoetingen, aangezien ze zowel in jouw belang als het
mijne zin. Bel alsjeblieft zo snel mogelijk Sheldrake
Rathbone.
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INIEUWS! URGENTI >> Ormond is polite te slim af >> Psycho-tiener nog altjd op de

Bloggende moordenaar
daagt politie uit

Donderdag & jul, 14.27 wur

De tiener Callum Ormond, berucht door het

spoor van vernielingen dat hj achteriaat,

moord en pogingen tot moord, plaatst berichten

‘opzijn blog waarin hij beweert onschuldig te

2ijnterwill hij voortdurend de polite uitdaagt.
Callum Ormond - iet z

Psychopaten staan orom bekend dat ze graag it onschuldis als i erultziet

‘soort spollcos spolon; 20i poltiocommissaris Armio

Broadhurst eerder vandaag. Maar ve iten hem op

o hislon on hot zal et lang duren voor e hemin

de kraag kunnen vatten en achter de tralies zeften.

0o gevaartikotionor i onlangs ortsnaps vl
handon van do poliotervi i zch voordood

alsweggelopen psychiaisch patént Ben

‘Galloviay. Commissark Broadhurst bossert sterke:

aanviingon o hobban omirontdo verbifplaats van

‘Ormond on vorvacht binnenkort 0on amestaio. 00 e, e en

polie heel do coirces fondom do sad verscherp. tegmarbonn | vagmnde  +
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Hallo, Callum
PP vorzonden | Concepten

Van: Lief Kiein Vogelte.

<

} Liet Kiein Vogeltje

Heb geprobeerd je te bellen. Wat i er gebeurd?
Heel vreemd dat i niets van fe heb gehoord. Bel me.

wE.
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Hallo, Callum
[P ecanin | conenn | ]
Van: Lief Klein Vogeltie
r
LV

Je loopt groot gevaar! Wat op het OJ staat, heeft te
maken met het OR. VS wil het terug, lisver dan oolt.
Hij heeft mensen achter je aan gestuurd. Ze hebben
blijkbaar een idee vaar Je heen wil, Ik weet ook niet
hoe. Bel me alsjeblieft. Vertrauvs me. Alles hangt ervan
af.

xcx, Vogeltje
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